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User guide

& WARNING! To reduce the risk of serious injury, read the User Guide
before operating your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.
Save these instructions. Be sure anyone who uses the nutribullet ©
knows how to do so safely.



nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER
EN IT FR DE ES CAT
Page 04 Pag. 23 Page 43 Seite 63 Pagina 83 Pagina 103
PT GR PL HU Cz RO
Pagina 123 143 Strona 163 Old. 183 Str. 203 Pag. 223
LV ET LT SL HR SR
Lpp. 243 Lk. 263 Psl. 283 Str. 303 Str. 323 Strana 343
BG SK MK DK SV NL
. 363 Str. 383 . 403 Side 423 Sida 423 Pagina 463
NO Fl TR UA

side 483 Siva 503 sayfa 523 . 543



Important safeguards

When operating your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer,

remember: safety comes rst.

Warning!

To avoid the risk of serious injury, carefully read all
instructions before operating your nutribullet _®. When using any

electrical appliance, basic safety precautions should always be
observed, including the following important information.

| Save these instructions!
: FOR HOUSEHOLD USE ONLY

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY AND THOROUGHLY BEFQRIERATING.

GENERAL SAFETY
INFORMATION:

 This appliance is not
intended for use by
persons (including
children) with reduced
physical, sensory or
mental capabilities,
or lack of experience
and knowledge,
unless they have been
given supervision or
instruction concerning
use of the appliance by
a person responsible for
their safety.

¢ Children should be
supervised to ensure
that they do not play
with the appliance.

* Routinely inspect your

unit for damage.

DO NOTuse this
appliance if any parts
appear to be damaged.
Do not operate any
appliance with a
damaged cord or plug
or after the appliance
malfunctions or has
been damaged in

any manner. Return
appliance to the nearest
authorized service
facility for examination,
repair, or adjustment.

If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly

guali ed persons in
order to avoid a hazard.

Keep appliance and
cord away from
children.

The use of after-market
accessory attachments
not recommended or
sold by the appliance
manufacturer may
cause personal injury,
property damage or
malfunctions.

/A DO NOT use the unit

with a voltage converter
device asit may cause
electrical shorting,

re, or electric shock,
resulting in personal
injury or product
damage.

Do not use the unit in
locations with di erent
electrical speci cations
or plug types.

For countertop use only.
Make sure if the surface
is level, heat-resistant,
stable, clean and dry.
Do not place the unit
near the edge of the
countertop during use.
Never use outlet below

counter which can make
the cord accessible to
children.

Do not use outdoors.

Do not let cord hang
over edge of table
or counter, or touch
hot surfaces. Keep
appliance and cord
away from children.

Do not place on or near
a hot gas or electric
burner, or in a heated
oven.

/N CAUTION: When

moving the appliance or
removing the Cooking
Drawer there may

be residue hot oil or
other hot liquids. Allow
the appliance to cool
completely before
handling or moving.

Make sure the unit is
clean before operating.
Spilled food can

create serious burns or
damage the unit. Do not
use with an extension
cord or let cord hang
over edge.

» Avoid contact with

hot surfaces. Use the



handle on the Cooking
Drawer. During hot

air frying, hot steam is
released through air
vents located on the
back. Keep your hands
and face away from the
steam and from the air
vents. /N Use caution
when removing the
Cooking Drawer from
the appliance as there
may be hot steam.

Do not use this
appliance for anything
other than its intended
use. Misuse may cause
serious bodily injuries.

DO NOT TOUCH HOT
SURFACES. Always use
insulated oven gloves

or use handle or knob if
available. Never touch
the heating element.

To protect against
electrical shock, bodily
injury or re, DO NOT
immerse the unit, cord
or heating element in
water or other liquid.

ALWAYS MAKE SURE

THE COOKING DRAWER
IS SECURELY LOCKED IN
PLACE BEFORE FRYING.

DO NOT ATTEMPT TO
REMOVE THE COOKING
DRAWER WHILE THE
UNIT IS IN OPERATION.

Removing the Cooking
Drawer too quickly may
result in splattering and
could potentially be
dangerous.

Always turn the
appliance OFFand
UNPLUGfrom the
outlet when not in

use and allow the
appliance to cool before
cleaning, assembling,
disassembling, moving
or storing.

Never over I
ingredients. Leave at
least 50mm of space
between your food
and the top of the
Cooking Drawer. Keep
all ingredients within
the drawer and prevent
any direct contact with
the heating element.
Over lling prevents the
hot air from circulating
or cause the food to
come into contact with
the heating element
causing smoke and or

possible re.

/N CAUTION: Thoroughly
clean the Cooking
Drawer after each
use to prevent the
accumulation of oil and
food debris that can
create smoke and a
potential re hazard. It
is recommended that
any oil be directly on the
food before placing in
the Cooking Drawer.

ADDITIONAL
SAFEGUARDS:

* Remove and discard
any packaging material
or promotional labels
before using the
appliance for the rst
time.

 To eliminate any
potential choking
hazard for young
children, remove and
safely discard any
protective coverings or
plastic bags that the
appliance or its parts
may come in.

* Do not put any non-
food items into the
Cooking Drawer for

the purpose of frying
or heating. Do not use
the appliance for deep
frying with oil.

Always make sure the
unit is properly and
completely assembled
before turning on the
power and operating
the appliance.

Ensure that the areas
iImmediately under or
next to the appliance
are clean and dry. Do
not operate when wet.

DO NOT place the
appliance close to
ammable materials
such as curtains, and
DO NOT place anything
above or on top of the
appliance when in use.

Any signi cant spillage
onto the surface under
or around the appliance,
or onto the appliance
itself, should be cleaned
and dried before
continuing to use the
appliance.

A slight vibration may
occur, and is normal,
during operation of the
unit.



* When using this
appliance, provide
adequate air space (at
least 200 mm) above,
below, and on all sides
for circulation.

Do not cover the air
outlet vent, located
on the back of the
unit, while the unit is
operating.

Do not leave the
appliance unattended
when in use.

Keep hands, ngers,
hair, clothing, and
utensils away from
the appliance during
operation.

Keep the appliance
clean. Refer to the
Care and Maintenance

section for tips and best

practices.

Any maintenance other

than cleaning should
be performed by an
authorized Service
Center. Do not attempt
to repair or service this
appliance yourself.
Contact Customer
Service for assistance
at nutribullet.com.

« If any of the contained

instructions or warnings
are not understood,
please contact
Customer Service

for assistance at
nutribullet.com .

Save these

= INStructions!
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What's included
i

2000 watt air 8 L cooking 3-in-1 reversible
fryer base drawer grill, pizza, &
crisping plate

Assembly guide

t
¢
\4
"

3-in-1 reversible
grill, pizza, &
crisping plate

cooking drawer
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To select a cooking program, press the Menu button until your
desired cooking program is flashing. The program will load with
its default time and temperature, as noted in the table below. To
begin cooking, press the Start/Stop button.

Icon Program Default Default Cooking
Temperature Time

W Fries 200°C 20 minutes
C/;b Chicken 180°C 30 minutes
& Steak 200°C 16 minutes
@ Bake 160°C 16 minutes
@ Vegetable 180°C 16 minutes
DGO Seafood 180°C 16 minutes
S5 Shellfish 200°C 16 minutes
Dehydrate 50°C 5 hours

e Press Temp/Time and use + Press Start/Pause when

the +/- buttons to manually
set cooking temperature or
cooking time. Each press of
the +/- buttons will adjust
by increments of 1 minute
for time or 5 degrees for
temperature. Press Start/
Pause to start cooking. You
can adjust your Air Fryer's
time or temperature at any
time.

cooking to pause Air Fryer
activity. Press Start/Pause
again to resume. The Air
Fryer will power off after 10
minutes of inactivity if in the
Pause state.

e The Air Fryer will power off
after 5 minutes of inactivity
if the drawer is in, and will
power off after 10 minutes of
inactivity if the drawer is out.

15



Usage Instructions

Before rst use

Before using your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer for the first
time, please take a moment to perform the steps below.

1. UNPACK

Open the box and remove the Air Fryer Base with Cooking Drawer and
3-in-1 Reversible Grill, Pizza, & Crisping Tray, placing all parts on a flat,
level, and dry surface.

2. CLEAN

Rinse Cooking Drawer and 3-in-1 Reversible Grill, Pizza, & Crisping
Tray with hot soapy water. Wipe exterior of Air Fryer Base with a clean,
damp cloth.

3. PREPARE COOKING AREA, ENSURE PROPER VENTILATION
Ensure the Air Fryer is used on a clean, dry, flat surface. Do not use the
unit outdoors. The Air Fryer should be at least 20 cm away from the
wall when in operation, to ensure proper air ventilation behind the unit.

NOTE:To eliminate any new-machine odors that may be present or to thoroughly clean

the inside of the Air Fryer, you can run the Air Fryer at its highest temperature
about 5 minutes without putting any food inside.

NOTE:We suggest placing the unit on top of a heat proof mat to prevent risks
of heat damage to surface of benchtop.

/A\ NEVERoverfill the Cooking Drawer. Leave at least 50 mm of space between

at the top of the Cooking Drawer. Overfilling the Cooking Drawer prevents

the hot air from circulating, which may cause smoke and possible fire hazard.
Overfilling may also cause the food to come into contact with the heating
element, which may cause smoke and or possible fire. To prevent possible
injury or damage, it is recommend to to break up the food into smaller portions.

& CAUTION. Thoroughly clean the Cooking Drawer after each use to prevent the

16

accumulation of oil and food debris that can create smoke and a potential fire
hazard. For optimal results, apply oil directly onto the food before placing in
the Cooking Drawer.

Assembly

Review all warning and caution statements in the Important Safeguards
section (pages 4-8) and in the section above before proceeding
to Step 1.

1 insertthe 3-in-1 Tray into
J the bottom of the Cooking
Drawer. Make sure the 3-in-
1 Tray is seated securely and
is level with the bottom of
the Cooking Drawer .

Using the Air Fryer

1 Place food into the Cooking
Drawer, being careful not
to over ll. For best cooking
results, leave at least 50mm
of space between your food
and the top of the Cooking
Drawer .

17
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2 Holding the Cooking Drawer
by the handle, place it into
the Base. Ensure the Air
Fryer is properly assembled
with the Cooking Drawer
fully seated inside of the
Base. Plug the unit in and
press the Power button to
turn the Air Fryer on.
NOTE:The Air Fryer will not operate

unless the Cooking Drawer is
installed correctly.

3 TO USE A COOKING
PROGRAM: Press the Menu
button until your desired
cooking program ashes. The
default time and temperature
for the ashing program will
load on the Control Panel .

Press the Start/Stop button to

begin cooking.

TO CHANGE TEMPERATURE/

TIME SETTING:To change

a setting or to adjust

a program’s cooking
temperature or time after it
has been selected, press the
Time/Temperature button
and use the +/- buttons to
rst adjust the temperature.
Once you've reached your
desired temperature, press
the Time/Temperature button
again to set. Use the +/-
buttons to adjust your cooking
time. Once you've reached
your desired time, press the
Start/Stop button to set the
time and begin cooking.

NOTE:To turn on the interior light,
press the Light icon. Press the light
icon again to turn the lighto .
NOTE:The light automatically turns
o after one minute.

4 TURNING FOOD DURING
COOKING: Some recipes
call for taking the Cooking
Drawer out during cooking
and turning food. If so, rst
press the Start/Stop button
to pause the Air Fryer. When
the cooking has paused,

remove the Cooking Drawer

from the Base using the
handle. Turn your food using
a utensil, and place the
Cooking Drawer securely
back in the Base. Press the
Start/Stop button to resume
cooking.

& WARNING:CONTENTSmay
be very hot. Use caution when
removing the Cooking Drawer as
there may be hot steam. Keep your

hands and face away from the
steam and from the air vents.

& WARNING:Food, Cooking Drawer ,

and Tray are hot. Always use oven
gloves when handling.

BEA

\ J

5 Once the Air Fryer has
reached the end of its
cooking time, you will hear
3 beeps to alert you that the
cooking has completed. Wait
a few seconds so the cooking
action comes to a stop.

& CAUTION: Removing the Cooking
Drawer too quickly may result in
splattering and could potentially be
dangerous.

CAUTION: Be careful when opening
the Cooking Drawer as there may be
hot steam.

6 Remove the food from the
Cooking Drawer using a
utensil — NEVER use your
hands. Turn o Air Fryer by
pressing and holding Power
Button until the unit powers
0. Enjoy!
19
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Care & maintenance

Cleaning the nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer is quick and easy.

We recommend cleaning all removable parts after each use to reduce

the buildup of residue.

STEP 1:

Turn the Air Fryer OFF, unplug the
unit, and allow it to cool down
thoroughly after use.

STEP 2:

Remove the Cooking Drawer

and 3-in-1 Tray . The Cooking
Drawer and Tray are TOP RACK
dishwasher safe, or can be
cleaned by rinsing in warm soapy
water. DO NOT place the Air
Fryer Base in the dishwasher.

& WARNING:NEVERuse the sanitise
cycle — heat this high can warp the
plastic.

& CAUTION: DO NOT use an abrasive
or metal cleaning tool to clean the
Cooking Drawer or Crisping Tray .
Doing so can damage the ceramic
non-stick coating on the surface of
these items.

STEP 3:

Clean the inner wall of the Air
Fryer Base by gently wiping off
any residue with a warm cotton
cloth, then dry it with a dry cloth.
The interior and exterior of the
Base should only be cleaned by
wiping it with a damp cloth.

CAUTION: NEVERsubmerge the
Base in water or any other liquid.

If required, brush the heating
element with a soft-medium

bristle brush to remove food

particles.

STEP 4:

Once all parts have been
cleaned and thoroughly
dried, store the Air Fryer fully
assembled in a safe, dry
location.

Replacement parts

Use of incompatible parts or aftermarket parts may result in damage
to your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer or create safety
hazards that may cause personal injury or damage. When ordering
replacement parts always use genuine nutribullet © parts and

accessories from nutribullet.com .

Explanation of the marking

o

This marking indicates that this product should not be disposed
with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

The transport and protective packing has been selected from
materials, which are environmentally friendly for disposal and
can be recycled. Ensure that any plastic, wrappings, bags etc.
are disposed of safely and kept out of the reach of babies and
young children. Rather than just throwing these materials away,
recycle them.

Manufacturer’s declaration that product meets the requirements
of the applicable EC directives.

21
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Guida all'uso

& AVVERTENZA! Prima di utilizzare la friggitrice ad aria nutribullet
CrispLite ™ Vision, leggere il manuale d'uso per ridurre il rischio
di gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni. Assicurarsi che
chiunque utilizzi I'apparecchio sappia come farlo in sicurezza.
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Avvertenze di
sicurezza

Quando utilizzate la friggitrice ad aria nutribullet CrispLite

8L, ricordate: la sicurezza viene prima di

Avvertenza! Prima di utilizzare questo prodotto nutribullet  ®, leggere

tutto.

. . . ®

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle piu elementari

misure di sicurezza, € necessario osservare le seguenti avvertenze,

I Conservare le presenti istruzioni!
« SOLO PER USO DOMESTICO

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIGRIMA DELLUSQ

INFORMAZIONI
GENERALI DI .
SICUREZZA:

* L'apparecchio non
puo essere utilizzato
da persone, compresi
i bambini, con ridotte
capacita siche,
sensoriali 0 mentali,
ovvero senza la
necessaria esperienza
e le necessarie
conoscenze, a meno che
non siano attentamente
sorvegliati e istruiti
all'utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio da una
persona responsabile

della loro incolumita.

Non lasciare che i
bambini giochino con
l'apparecchio.

* Ispezionare

periodicamente

l'unita per veri care
l'eventuale presenza di
danni.

NON utilizzare
'apparecchio in
presenza di danni
evidenti. Non utilizzare
I'apparecchio se

il cavo o la spina
risultano danneggiati,
dopo un caso di
malfunzionamento o

™ Vision

qualora l'apparecchio
sia stato in qualche
modo danneggiato.
Portare l'apparecchio
al piu vicino centro di
assistenza autorizzato
per un controllo,

la riparazione o la
regolazione.

In caso di
danneggiamento del
cavo, farlo sostituire
tempestivamente

dal costruttore o dal
servizio assistenza, o

comunque da personale

quali cato, per
prevenire ogni rischio.

Tenere l'apparecchio
e il cavo lontani dalla
portata dei bambini.

L'uso di accessori
non consigliati 0 non
venduti dal produttore
dell'apparecchio

puo causare

lesioni personali,
danni materiali o
malfunzionamenti.

/N NON utilizzare

l'apparecchio con
un dispositivo di
conversione della
tensione per evitare

cortocircuiti, incendi o
scosse elettriche, con
conseguenti lesioni
personali o danni
allunita.

Non collegare
'apparecchio a impianti
elettrici con speci che o
prese diverse da quelle
indicate.

Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente su

un piano di lavoro.
Assicurarsi che la
super cie di appoggio
sia in piano, resistente al
calore, stabile, pulita e
asciutta. Durante l'uso,
non collocare l'unita in
prossimita del bordo
del piano di lavoro. Non
utilizzare prese poste
sotto il piano di lavoro
che possono rendere

il cavo accessibile ai
bambini.

Non utilizzare all'aperto.

Non lasciare che il cavo
penda dal bordo del
tavolo o del bancone,
né venga a contatto con
super ci calde. Tenere
I'apparecchio e il cavo
lontani dalla portata dei

25
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bambini.

* Non collocare sopra o in
prossimita di un fornello
a gas o elettrico acceso
0 in un forno caldo.

/N ATTENZIONE:Quando
si sposta I'apparecchio
o si rimuove il
cassetto di cottura,
possibile che vi siano
residui di olio caldo
o di altri liquidi caldi.
Lasciare ra reddare
completamente
l'apparecchio prima
di maneggiarlo o
spostarlo.

* Assicurarsi che
l'unita sia pulita
prima di utilizzarla.
Alimenti rovesciati
accidentalmente
pOSSONo causare gravi
ustioni o danneggiare
I'apparecchio. Non
utilizzare con una
prolunga né lasciare
che il cavo penda dal
bordo.

« Evitare il contatto
con super ci calde.
Utilizzare la maniglia
del cassetto di cottura.
Durante la frittura ad

aria, dagli s ati situati
sul retro esce vapore
caldo. Tenere mani e
viso lontani dal vapore e
dagli s ati. & Prestare
attenzione quando

si rimuove il cassetto

di cottura dalla base
poiché potrebbe uscire
del vapore caldo.

Non utilizzare
l'apparecchio per usi
diversi da quelli previsti.
L'uso improprio puo
causare gravi lesioni
siche.

NON TOCCARE LE
SUPERFICI CALDE.
Utilizzare sempre
guanti da forno isolanti
o la maniglia. Non
toccare I'elemento
riscaldante.

Per evitare scosse
elettriche, lesioni

siche o incendi, NON
immergere l'unita,

il cavo o I'elemento
riscaldante in acqua o
altri liquidi.

PRIMA DI FRIGGERE,
ACCERTARSI CHE IL
CASSETTO DI COTTURA
SIA SALDAMENTE

BLOCCATO IN
POSIZIONE. NON
CERCARE DI
RIMUOVERE IL
CASSETTO DI COTTURA
MENTRE LUNITAE IN
FUNZIONE.

La rimozione troppo
rapida del cassetto di
cottura puo causare
schizzi e potrebbe
risultare potenzialmente
pericolosa.

Spegnere sempre
I'apparecchio e
scollegarlo dalla
presa di corrente
guando non € in uso.
Lasciarlo ra reddare
completamente prima
di procedere con la
pulizia, il montaggio,
lo smontaggio e lo
spostamento o prima di
riporlo.

Mai riempire troppo

| cassetti di cottura.
Lasciare almeno 5 cm
di spazio tra il cibo e
la parte superiore del
cassetto di cottura.
Tenere gli alimenti
all'interno del cassetto
evitando il contatto

diretto con l'elemento
riscaldante. Riempire
eccessivamente |l
cassetto impedisce
all'aria calda di
circolare e puo far

si che il cibo entri in
contatto con I'elemento
riscaldante, causando
fumo e un possibile
incendio.

/N ATTENZIONE:Pulire

accuratamente il
cassetto di cottura
dopo ogni utilizzo per
evitare 'accumulo di
olio e residui di cibo
che possono causare
fumo e un potenziale
rischio di incendio. Si
consiglia di versare l'olio
direttamente sul cibo
prima di inserirlo nel
cassetto di cottura.

AVVERTENZE

DI SICUREZZA

ADDIZIONALI:

* Rimuovere e smaltire il
materiale di imballaggio
e le etichette
promozionali prima di
utilizzare I'apparecchio
per la prima volta.

» Per salvaguardare i

27
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pit piccini dal rischio
di so ocamento,
rimuovere e smaltire in
modo sicuro qualsiasi
protezione o sacchetto
di plastica in cui
I'apparecchio o i suoi
componenti siano
contenuti.

Non inserire oggetti
non alimentari nei
cassetti di cottura

per riscaldarli. Non
utilizzare l'apparecchio
per friggere con olio.

Assicurarsi sempre che
l'unita sia correttamente
e completamente
assemblata prima di
collegarla alla presa di
corrente e metterla in
funzione.

Assicurarsi che l'area
immediatamente
sotto o adiacente
all'apparecchio sia
pulita e asciutta. Non
utilizzare la friggitrice
se e bagnata.

NON posizionare
l'apparecchio vicino a
materiali in ammaubili,
come tende, e NON
collocare oggetti al di

sopra o sull'apparecchio
guando € in uso.

Eventuali residui di
cibo fuoriusciti sotto,
intorno o sopra
apparecchio devono
essere accuratamente
rimossi e l'area pulita
e asciugata prima di
continuare a utilizzare
l'apparecchio.

Una possibile, leggera
vibrazione durante

il funzionamento
dell'unita € da ritenersi
normale.

Quando si utilizza
I'apparecchio,
prevedere uno spazio
adeguato (almeno 20
cm) sopra, sotto e ai
lati per la circolazione
dell'aria.

Non coprire gli s ati
dell'aria sul retro
dell'unita quando € in
funzione.

Non lasciare
'apparecchio
incustodito mentre € in
funzione.

Tenere mani, dita,
capelli, indumenti
e utensili lontani

dall'apparecchio
durante il
funzionamento.

* Mantenere

l'apparecchio pulito.
Consultare la sezione
Cura e Manutenzione
per suggerimenti sul
corretto utilizzo.

A parte la pulizia,
gualsiasi manutenzione
deve essere adata a
un centro di assistenza
autorizzato. Non
cercare di riparare
lapparecchio da

soli. Per assistenza,
contattare il Servizio
clienti all'indirizzo
nutribullet.com.

Se una qualsiasi

delle istruzioni o
avvertenze non vi e
chiara, contattate il
servizio clienti per
assistenza all'indirizzo
nutribullet.com .

Conservare
le present
Istruzioni!
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Contenuto della
confezione

<

i

base della cassetto di vassoio reversibile

friggitrice ad cotturada 8 L 3-in-1 per grigliare,

aria da 2000 dorare e per pizza
watt

Guida al montaggio

t
e
ufribul
n

vassoio reversibile
3-in-1 per grigliare,
dorare e per pizza

cassetto di cottura
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Pannello di controllo

incremento diminuzione visualizzazione incremento diminuzione
temperatura  temperatura temperatura/tempo tempo tempo
n I ° (S
@) (8 UL =)
— N
I I I — D —
W —~—& ™ @b
start/stop crostacei frutti di cottura al verdura pulsante di
mare forno accensione/
standby
pulsante luce
menu interna
patatine bistecca pollo essiccazione

fritte

Per selezionare un programma di cottura, premere il
pulsante menu finché non lampeggia il programma di
cottura desiderato. Il programma viene caricato con l'ora e
la temperatura predefinite, come indicato nella tabella che
segue. Per iniziare la cottura, premere il pulsante Start/Stop.

Programma Temperatura Tempo di cottura
predefinita predefinito
W Patatine fritte 200°C 20 minuti
a Pollo 180°C 30 minuti
& Bistecca 200°C 16 minuti
@ Cottura al forno 160°C 16 minuti
& Verdura 180°C 16 minuti
GO Frutti di mare 180°C 16 minuti
5§} Crostacei 200°C 16 minuti
R Essiccazione 50°C 5 ore
e Premere il pulsante di selezione * Premere Start/Stop durante

Temperatura/Tempo e utilizzare
i pulsanti +/- per impostare
manualmente la temperatura

o il tempo di cottura. Ogni
pressione dei pulsanti +/-
regolera il tempo con incrementi
di 1 minuto o la temperatura con
incrementi di 5 gradi. Premere

il pulsante Start/Stop per
avviare la cottura. Il tempo o la
temperatura della friggitrice ad
aria possono essere regolati in
qualsiasi momento.

la cottura per mettere in
pausa la friggitrice. Premere
nuovamente Start/Stop

per riprendere la cottura.

La friggitrice si spegnera
automaticamente dopo 10
minuti di inattivita se & in
modalita pausa.

e La friggitrice si spegnera
automaticamente dopo 5
minuti di inattivita se il cassetto
e inserito, e dopo 10 minuti di
inattivita se il cassetto & stato
rimosso.



Istruzioni per I'uso

| _ » Montaggio
Prl ma del prl mo Utl IIZZO Prima di passare al punto 1, leggere tutte le avvertenze e le precauzioni

riportate nella sezione Importanti misure di sicurezza (pagine 24-29) e
Prima di utilizzare la friggitrice ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 8L per la nella sezione precedente.
prima volta, &€ necessario eseguire le operazioni descritte di seguito.

1. DISIMBALLAGGIO

Aprire la confezione e rimuovere la base della friggitrice ad aria  con il 1 inserire il vassoio 3-in-1 sul
cassetto di cottura e il vassoio reversibile 3-in-1 per grigliare, dorare e per \l/ fondo del cassetto di cottura.
pizza, ponendo tutte le parti su una superficie piana e asciutta. Assicurarsi che il vassoio sia
2 PULIZIA allineato saldamente sul fondo

Risciacquare il cassetto di cottura e il vassoio reversibile 3-in-1 per grigliare, del cassetto di cottura .

dorare e per pizza con acqua calda saponata. Pulire esternamente la base
della friggitrice ad aria  con un panno pulito e inumidito.

3. PREPARARE LA ZONA DI COTTURA, ASSICURANDO UN'ADEGUATA
VENTILAZIONE

Assicurarsi che la friggitrice venga utilizzata su una superficie pulita, asciutta
e piana. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto. Quando € in funzione, la
friggitrice deve trovarsi ad almeno 20 cm di distanza dalla parete per
garantire una corretta circolazione dell'aria dietro I'unita.

IMPORTANTE:Per eliminare eventuali odori di macchina nuova o per pulire a fondo

l'interno dell'apparecchio, si puo far funzionare la friggitrice alla Utl I iZZO d eI Ia fri g g |tr| Ce ad arl a

massima temperatura per circa 5 minuti, senza inserire cibo.

IMPORTANTE:Si consiglia di posizionare I'unita sopra un tappetino resistente al

calore per evitare di danneggiare la superficie del piano di lavoro. 1 inserire gli alimenti nel
cassetto di cottura, facendo
attenzione a non riempirlo
troppo. Per ottenere risultati

/1\ NON riempire eccessivamente il cassetto di cottura. Lasciare almeno 5 cm
di spazio nella parte superiore del cassetto. Riempire eccessivamente il
cassetto di cottura impedisce la circolazione dell'aria calda, il che puo

causare fumo e un possibile rischio di incendio. Riempire eccessivamente il di cottura ottimali, lasciare
cassetto impedisce all'aria calda di circolare e puo far si che il cibo entri in almeno 50 mm di spazio tra il
contatto con I'elemento riscaldante, causando fumo e un possibile incendio. cibo e la parte superiore del
Per prevenire possibili lesioni o danni, si consiglia di suddividere il cibo in cassetto di cottura .

porzioni piu piccole.

& ATTENZIONE!Pulire accuratamente il cassetto di cottura dopo ogni utilizzo
per evitare I'accumulo di olio e residui di cibo che possono causare fumo
e un potenziale rischio di incendio. Per risultati ottimali, applicare I'olio
direttamente sul cibo prima di posizionarlo nel cassetto di cottura.
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7 ‘“
A\
A
2 Tenendolo per la maniglia,
inserire il cassetto nella base.
Assicurarsi che la friggitrice
ad aria sia correttamente
assemblata con il cassetto
di cottura completamente
inserito nella base.. Collegare
I'apparecchio alla presa di
corrente e premere l'apposito

pulsante per accendere la
friggitrice ad aria.

IMPORTANTE:La friggitrice non
funziona se il cassetto di cottura
non ¢ installato correttamente.

PER UTILIZZARE UN PROGRAMMA

DI COTTURA:Premere il pulsante
Menu nché non lampeggia il
programma di cottura desiderato.
L'ora e la temperatura prede nite
per il programma selezionato
verranno visualizzate sul pannello
di controllo . Premere il pulsante
Start/Stop per avviare la cottura.

PER MODIFICARE
LIMPOSTAZIONE DI
TEMPERATURA/TEMPO:Per
modi care un'impostazione o
regolare la temperatura o il tempo
di cottura di un programma

dopo che é stato selezionato,
premere il pulsante Tempo/
Temperatura e utilizzare i pulsanti
+/- per regolare inizialmente

la temperatura. Una volta
visualizzata la temperatura
desiderata, premere nuovamente
il pulsante Tempo/Temperatura
per impostarla. Utilizzare ora i
pulsanti +/- per regolare il tempo
di cottura. Una volta visualizzato

il tempo desiderato, premere

il pulsante Start/Stop per
impostarlo e iniziare la cottura.

IMPORTANTE:Per accendere la luce
interna, premere l'apposita icona.
Premere nuovamente l'icona per
spegnere la luce.

IMPORTANTE:La luce si spegne
automaticamente dopo un minuto.

™~

4  GIRARE GLI ALIMENTI

DURANTE LA COTTURAAIcune
ricette richiedono di estrarre

il cassetto durante la cottura

e girare il cibo. In tal caso,
premere prima il pulsante
Start/Stop per mettere in
pausa la friggitrice. Quando la
cottura e in pausa, estrarre il
cassetto di cottura dalla base
a errandolo per la maniglia.
Girare il cibo con un utensile

e reinserire saldamente il
cassetto nella base. Premere
il pulsante Start/Stop per
riprendere la cottura.

& AVVERTENZAI CIBO pud essere

molto caldo. Fare attenzione
quando si estrae il cassetto di
cottura , poiché potrebbe uscire
del vapore caldo. Tenere mani
e viso lontani dal vapore e dagli
s ati.

& AVVERTENZA! cibo, il cassetto

di cottura e il vassoio sono caldi.
Utilizzare sempre guanti da forno
durante la manipolazione.

BEA

\ J

Al termine del tempo, 3 segnali
acustici indicheranno che la
cottura € completata. Attendere
qualche secondo prima di
estrarre il cassetto.

ATTENZIONE La rimozione troppo
rapida del cassetto di cottura puo
causare schizzi e potrebbe risultare
potenzialmente pericolosa.

& ATTENZIONE:Fare attenzione

guando si estrae il cassetto di
cottura , poiché potrebbe uscire del
vapore caldo.

Estrarre il cibo dal cassetto di
cottura con un utensile - MAI
con le mani. Per spegnere la
friggitrice ad aria, premere e
tenere premuto il pulsante di
accensione no a quando l'unita
si spegne. Buon appetito!
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Cura e manutenzione

La pulizia della friggitrice ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 8L & facile e
veloce. Per ridurre I'accumulo di residui, si consiglia di pulire tutte le parti

rimovibili dopo ogni utilizzo.

1.

Dopo l'uso, spegnere la friggitrice,
scollegare l'unita e lasciarla
raffreddare completamente .

2.

Rimuovere il cassetto di cottura

e il vassoio 3-in-1. Il cassetto di
cottura e il vassoio sono lavabili
nel CESTELLO SUPERIORE&ella
lavastoviglie o possono essere puliti
con un risciacquo in acqua calda
saponata. NON mettere la base
della friggitrice in lavastoviglie.

AVVERTENZANON usare il
ciclo di sani cazione - I'elevata
temperatura potrebbe deformare
la plastica.

& ATTENZIONENON utilizzare
strumenti abrasivi o metallici
per pulire il cassetto di cottura
0 il vassoio 3-in-1 Cio potrebbe
danneggiare il rivestimento
antiaderente in ceramica di questi
componenti.

3.

Pulire la superficie interna della
base eliminando delicatamente
i residui con un panno di cotone
caldo e asciugandola con un
panno asciutto. L'interno e
l'esterno della base vanno puliti
esclusivamente con un panno
umido.

ATTENZIONENON immergere la
base in acqua o in altri liquidi.

Se necessario, spazzola I'elemento
riscaldante con una spazzola a
setole morbide o di media durezza
per rimuovere i residui di cibo.

4,

Una volta pulite e asciugate
accuratamente tutte le parti,
riporre la friggitrice ad aria,
completamente assemblata, in un
luogo sicuro e asciutto.

Parti di ricambio

L'uso di ricambi non compatibili o alternativi pud danneggiare la friggitrice

ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 8L o creare pericoli per la sicurezza

con possibili lesioni personali o danni materiali. Dovendo sostituire
componenti, ordinare sempre parti e accessori originali nutribullet  ® sul sito

nutribullet.com .

Spiegazione dei simboli

>4

Questo simbolo indica che nell’'Unione Europea il prodotto non

puo essere smaltito con i rifiuti domestici. Per evitare possibili
danni all'ambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, ricicliamoli responsabilmente, promuovendo
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire un
apparecchio usato, utilizzare i comuni canali di restituzione e
raccolta o rivolgersi al negozio dove il prodotto & stato acquistato. Il
prodotto potra quindi essere riciclato in modo sicuro per I'ambiente.

L'imballaggio per il trasporto e la protezione del prodotto & stato
scelto tra materiali che rispettano I'ambiente e possono essere
riciclati. Accertarsi che plastica, involucri, borse, ecc. vengano
smaltiti in modo sicuro e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Non
gettate questi materiali, riciclateli!

Il produttore dichiara che il prodotto soddisfa i requisiti delle
direttive CE applicabili.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Mode d’emplol

& AVERTISSEMENT ! Avant d'utiliser la friteuse & air nutribullet
CrispLite ™ Vision, lisez le mode d’'emploi a n de réduire le risque de
blessures graves. Conserver ces instructions. Assurez-vous que toute
personne utilisant I'appareil sait comment le faire en toute sécurité.
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Consignes importantes
de sécurité

Lorsque vous utilisez la friteuse a air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L,
n'oubliez pas : la sécurité passe avant tout.

Avertissement ! Avant d'utiliser ce produit nutribullet  ©, lisez.

attentivement le mode d’emploi a n d'éviter tout risque de
blessure grave. L ors de l'utilisation de tout appareil électrique, des
précautions de base doivent toujours étre prises, en particulier les

informations importantes suivantes.

Conserver ces instructions !
a USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT

INFORMATIONS leur apprenne a utiliser
GENERALES DE l'appareil en toute
SECURITE : sécurite.

étre utilisé par des pas jouer avec cet
personnes (y compris appareil.

des enfants) dont les * Inspectez

capacités physiques, périodiquement
sensorielles ou mentales I'appareil pour

sont réduites, c'est- véri er qu’il n'est pas
a-dire qui manquent endommagé.
d’expérience et

de connaissances
nécessaires, a moins
gu’une personne
responsable de leur
sécurité ne les surveille
attentivement et ne

* N'utilisez PAS l'appareil
s'il présente des dégats
évidents. N'utilisez
pas l'appareil si le
cable ou la che ont
été endommageés de
guelque facon que

ce soit ou aprés un
mauvais fonctionnement
de l'appareil ou s’il a

été endommagé de
guelque facon que ce
soit. Con ez l'appareil

au centre d’'assistance
agréeé le plus proche
pour qu’il soit inspecte,
réparé ou ajusté.

Si le cable
d’alimentation est
endommageé, il doit
étre remplacé par

le fabricant, son

agent de service ou
des personnes de
guali cation similaire

a n d'éviter tout danger.

Conservez l'appareil et
son cable hors de portée
des enfants.

Lutilisation d’accessoires
non recommandés

ou non vendus par le
fabricant de l'appatreil
peut entrainer des
blessures, des dégats
matéeriels ou des
dysfonctionnements.

/N N'utilisez PAS I'apparell

avec un dispositif de
conversion de tension
a n d'éviter les courts-

circuits, les incendies ou
les chocs électriques,
qui pourraient entrainer
des blessures ou
endommager l'appareil.

N’utilisez pas ce produit
dans des endroits

ou les spéci cations
électriques ou les types
de prises sont di érents.

Utilisez l'appareil
uniguement sur un plan
de travail. Assurez-vous
gue la surface d'appui
est plane, résistante a la
chaleur, stable, propre
et seche. Pendant
l'utilisation, ne placez
pas l'appareil prés du
bord du plan de travail.
N’utilisez pas de prises
placées sous le plan de
travail qui pourraient
rendre le cable
accessible aux enfants.

Ne pas utiliser &
I'extérieur.

Ne laissez pas le cable
pendre au-dessus du
bord de la table ou

du comptoir, ou entrer
en contact avec des
surfaces chaudes.
Conservez l'appareil et

45



46

son cable hors de portée
des enfants.

* Ne placez pas l'appareil
sur ou a proximité d’'une
cuisiniére électrique ou
a gaz allumée, ni dans
un four chaud.

/N ATTENTION:Lorsque
vous déplacez I'appareil
Ou que vous retirez
le tiroir de cuisson,
des résidus d’huile ou
d’autres liquides chauds
peuvent subsister.
Laissez l'apparell
refroidir complétement
avant de le manipuler
ou de le déplacer.

» Assurez-vous que
l'appareil est propre
avant de l'utiliser. Les
aliments renversés
accidentellement
peuvent provoquer
de graves brQlures ou
endommager l'appareil.
N’utilisez pas de
rallonge et ne laissez
pas le cable pendre sur
le bord.

« Evitez tout contact avec
les surfaces chaudes.
Utilisez la poignée
du tiroir de cuisson.

Pendant la friture

a lair, de la vapeur
chaude s’échappe des
évents situés a l'arriere.
Gardez les mains et le
visage a I'écart de la
vapeur et des évents. &
Faites attention lorsque
Vous retirez le tiroir de
cuisson de la base, car
de la vapeur chaude
peut s'échapper.

N'utilisez pas l'appareil
a d'autres ns que celles
pour lesquelles il a été
congu. Une mauvaise
utilisation peut entrainer
des blessures graves.

NE PAS TOUCHER LES
SURFACES CHAUDES.
Utilisez toujours des
gants de cuisine

isolants ou la poignée.
Ne touchez pas
I'élément chau ant.

Pour éviter les

chocs électriques,

les blessures ou les
incendies, ne PAS
immerger lI'appareil,

le cable ou I'élément
chau ant dans 'eau ou
dans d’'autres liquides.

« AVANT DE PROCEDER A
LA FRITURE, ASSUREZ-
VOUS QUE LE TIROIR
DE CUISSON EST BIEN
VERROUILLE EN PLACE.
N’'ESSAYEZ PAS DE
RETIRER LE TIROIR DE
CUISSON LORSQUE
LAPPAREIL EST EN
FONCTIONNEMENT.

 Sivous retirez le
tiroir de cuisson trop
rapidement, vous
risquez de provoquer
des éclaboussures,
ce qui peut s'avérer
dangereux.

« Eteignez toujours
l'appareil et
débranchez-le de la
prise de courant lorsque
vous ne l'utilisez pas.
Laissez-le refroidir
complétement avant
de le nettoyer, de le
monter, de le démonter,
de le déplacer ou de le
ranger.

* Ne remplissez jamais

trop les tiroirs de
cuisson. Laissez un
espace d’au moins 5
cm entre les aliments
et le dessus du tiroir de

cuisson. Conservez les
aliments a l'intérieur

du tiroir, en évitant tout
contact direct avec
I'élément chau ant.

Le fait de trop remplir
le tiroir empéche lair
chaud de circuler et
peut mettre les aliments
en contact avec
'élément chau ant,

ce qui provoque de

la fumée et un risque
d’incendie.

/N ATTENTION:Nettoyez
soigneusement le tiroir
de cuisson apres chaque
utilisation a n d’éviter
'accumulation d’huile et
de résidus alimentaires
susceptibles de
provoquer de la fumée
et un risque d’incendie.
Il est recommandé
de verser I'huile
directement sur les
aliments avant de les
placer dans le tiroir de
cuisson.

CONSIGNES
DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES :

* Retirez et mettez au
rebut tout matériel
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d'emballage et étiquette
promotionnelle avant
d’utiliser I'appareil pour
la premiére fois.

Pour protéger les
enfants contre le risque
d'étou ement, retirez et
mettez au rebut en toute
sécurité les protections
ou les sacs en plastique
dans lesquels I'appareil
ou ses composants sont
contenus.

Ne placez pas d'objets
non alimentaires dans
les tiroirs de cuisson
pour les réchau er.
N'utilisez pas l'appareil
pour frire avec de
I'huile.

« Assurez-vous toujours

gue l'appareil est
correctement et
complétement assemblé
avant de le brancher a
la prise de courant et de
le faire fonctionner.

* Veillez a ce que la zone

située immeédiatement
en dessous ou a coté
de I'appareil soit propre
et seche. N'utilisez pas
la friteuse si elle est
mouillée.

* NE placez PAS

lappareil & proximité

de matériaux

in ammables, tels

gue des rideaux, et NE
placez PAS d'objets
sur ou au-dessus de
lappareil lorsqu’il est en
cours d’utilisation.

Tout résidu alimentaire
renversé sous, autour ou
sur l'appareil doit étre
soigneusement enlevé
et la zone nettoyée

et séchée avant de
continuer & utiliser
lappareil.

Il est normal que de
|égéres vibrations se
produisent pendant
le fonctionnement de
lappareil.

Lorsque vous utilisez
lappareil, prévoyez

un espace su sant

(au moins 20 cm) au-
dessus, au-dessous
et sur les co6tés pour
permettre la circulation
de lair.

Ne couvrez pas les

ori ces d’'aération situés
a l'arriere de l'appareil
lorsqu’il fonctionne.

* Ne laissez jamais

I'appareil sans
surveillance durant
['utilisation.

Gardez les mains, les
doigts, les cheveux, les
vétements ainsi que les
ustensiles éloignés de
'appareil pendant son
fonctionnement.

Gardez l'appareil

propre. Consultez la
section Soin et entretien
pour obtenir des conseils
sur 'utilisation correcte.

Outre le nettoyage,
tout entretien doit
étre e ectué par un
centre d'assistance
agréé. N'essayez pas
de réparer l'appareil
vous-méme. Pour
obtenir de l'aide,
contactez le service
clientéle a l'adresse
nutribullet.com.

Si vous ne comprenez
pas les instructions
ou les avertissements,
veuillez contacter

le service clientele
pour obtenir de

aide a I'adresse
nutribullet.com .

cConserver ces

= INStructions !
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Merci d'avoir choisi la friteuse a air a double tiroir nutribullet CrispLite

™ Vision 8L.
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Contenu de 'emballage

i

base de tiroir de cuisson plateau réversible
friteuse a air de de 8 litres 3 en 1 pour griller,
2000 watts dorer et pour les
pizzas

52

Guide d'assemblage

t
2 ullé
P
i

plateau réversible

3 en 1 pour griller,

dorer et pour les
pizzas

tiroir de cuisson
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Panneau de commandes

augmentation diminution de a chage de augmentation diminution
de température température température/temps de temps de temps

A, /) /) °C
U @ Ji11 ’l ! ~ “
— N
— — — —_ A — —
W ~& 4 ¢
touche crustacés coquillages cuisson au légumes bouton
démarrage/ et crustacés four marche/veille
arrét
| touche éclairage __|
menu interne
frites bifteck poulet séchage

54

Pour sélectionner un programme de cuisson, appuyez sur

la touche menu jusqu’a ce que le programme de cuisson
souhaité clignote. Le programme est chargé avec le temps et la
température prédéfinies, comme indiqué dans le tableau ci-

dessous. Pour lancer la cuisson, appuyez sur la touche Start/Stop.

Programme Température Temps de cuisson
prédéfinie prédéfini
W Frites 200°C 20 minutes
Cjb Poulet 180°C 30 minutes
(T Bifteck 200°C 16 minutes
@ Cuisson au four 160°C 16 minutes
C@; Légumes 180°C 16 minutes
0] Cogr‘:i!;%?s e 180°C 16 minutes
65) Crustacés 200°C 16 minutes
Séchage 50°C 5 heures
e Appuyez sur la touche de e Appuyez sur Start/Stop

sélection Température/
Temps et utilisez les boutons
+/- pour régler manuellement
la température ou le temps

pendant la cuisson pour mettre
la friteuse en pause. Appuyez

a nouveau sur Start/Stop pour
reprendre la cuisson. La friteuse
de cuisson. Chaque pression s'éteint automatiquement apres
sur les boutons +/- permet de 10 minutes d'inactivité si elle est
régler la durée par incréments en mode pause.

d’une minute ou la température

par incréments de 5 degrés.

Appuyez sur la touche Start/

Stop pour démarrer la cuisson.

La durée ou la température de

la friteuse a air peut étre réglée

a tout moment.

* Lafriteuse s'éteint
automatiqguement apres 5
minutes d’inactivité si le tiroir
est inséré, et apres 10 minutes
d’inactivité si le tiroir est retiré.
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Instructions d’utilisation

Avant la premiere utilisation

Avant d'utiliser la friteuse a air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L pour la premiere
fois, les opérations suivantes doivent étre effectuées.

1. DEBALLAGE

Ouvrez I'emballage et retirez la base de la friteuse a air avec le tiroir de
cuisson et le plateau réversible 3 en 1 pour griller, dorer et pour les pizzas, en
placant tous les éléments sur une surface plane et seche.

2. NETTOYAGE

Rincez le tiroir de cuisson et le plateau réversible 3 en 1 pour griller, dorer et
pour les pizzas avec de I'eau chaude savonneuse. Nettoyez |'extérieur de la
base de la friteuse a air avec un chiffon propre et humide.

3. PREPAREZ LA ZONE DE CUISSON EN ASSURANT UNE VENTILATION
ADEQUATE.

Veillez a ce que la friteuse soit utilisée sur une surface propre, seche et plane.
Ne pas utiliser l'appareil a I'extérieur. Lorsqu’elle fonctionne, la friteuse doit
étre éloignée d'au moins 20 cm du mur afin d’assurer une bonne circulation

de lair derriere I'appareil.

IMPORTANT : Pour éliminer toute odeur de machine neuve ou pour nettoyer a fond
I'intérieur de I'appareil, vous pouvez faire fonctionner la friteuse a
température maximale pendant environ 5 minutes, sans y introduire
d’aliments.

IMPORTANT : 1l est recommandé de placer 'appareil sur un tapis résistant a la
chaleur afin d'éviter d'endommager la surface de travail.

& NE remplissez jamais trop le tiroir de cuisson. Laissez un espace d’environ

5 cm en haut du tiroir. Le fait de trop remplir le tiroir de cuisson empéche lair
chaud de circuler, ce qui peut provoquer de la fumée et un risque d’incendie.
Le fait de trop remplir le tiroir empéche l'air chaud de circuler et peut mettre
les aliments en contact avec I'élément chauffant, ce qui provoque de la
fumée et un risque d'incendie. Pour éviter toute blessure ou tout dommage, il
est conseillé de diviser les aliments en portions plus petites.

& ATTENTION INettoyez soigneusement le tiroir de cuisson apres chaque

utilisation afin d’éviter I'accumulation d’huile et de résidus alimentaires
susceptibles de provoquer de la fumée et un risque d’incendie. Pour de
meilleurs résultats, appliquez I'huile directement sur les aliments avant de les
placer dans le tiroir de cuisson.

Montage

Avant de passer a I'étape 1, lisez tous les avertissements et précautions de
la section Consignes importantes de sécurité (pages 44-49)) etde la
section précédente.

1 Piacezle plateau 3 en 1 sur
\], le fond du tiroir de cuisson.
Veillez & ce que le plateau soit
bien aligné sur le fond du tiroir
de cuisson.

Utilisation de la friteuse a air

1 Placez les aliments dans
le tiroir de cuisson en
veillant a ne pas le remplir
excessivement. Pour de
meilleurs résultats de cuisson,
laissez un espace d’au moins
50 mm entre les aliments et le
dessus du tiroir de cuisson .
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En le tenant par la poignée,
insérez le tiroir dans la base.
Assurez-vous que la friteuse a
air est correctement assemblée
et que le tiroir de cuisson est
entiérement inséré dans la
base. Branchez I'appareil sur
la prise de courant et appuyez
sur le bouton approprié pour

mettre la friteuse a air en
marche.

IMPORTANT :La friteuse ne
fonctionnera pas si le tiroir
de cuisson n'est pas installé
correctement.

3 POUR UTILISER UN PROGRAMME

DE CUISSON Appuyez sur

la touche Menu jusqu'a ce

que le programme de cuisson
souhaité clignote. La durée et

la température par défaut du
programme sélectionné s'a chent
sur le panneau de commande .
Appuyez sur la touche Start/Stop
pour démarrer la cuisson.

POUR MODIFIER LE REGLAGE
DE TEMPERATURE/TEMPS Pour
modi er un réglage ou ajuster

la température ou le temps de
cuisson d’'un programme apres

qu'il a été sélectionné, appuyez sur
le bouton Temps/Température et
utilisez les boutons +/- pour ajuster
la température dans un premier
temps. Une fois que la température
souhaitée est a chée, appuyez

a nouveau sur la touche Temps/
Température pour la régler. Utilisez
maintenant les touches +/- pour
régler le temps de cuisson. Une fois
que le temps souhaité est a ché,
appuyez sur la touche Start/

Stop pour le régler et démarrer la
cuisson.

IMPORTANT :Pour allumer
I'éclairage interne, appuyez sur l'icbne
correspondante. Appuyez a nouveau
sur I'icone pour éteindre I'éclairage.
IMPORTANT :Léclairage s'éteint
automatiquement au bout d’'une
minute.

4 RETOURNER LES ALIMENTS
DURANT LA CUISSON :
Certaines recettes nécessitent
de sortir le tiroir pendant la
cuisson et de retourner les
aliments. Dans ce cas, appuyez
d’abord sur le bouton Start/
Stop pour mettre la friteuse
en pause. Lorsque la cuisson
est en pause, retirez le tiroir
de cuisson de la base en le
saisissant par la poignée.
Retournez les aliments a l'aide
d’un ustensile et réinsérez
fermement le tiroir dans la
base. Appuyez sur la touche
Start/Stop pour reprendre la
cuisson.

AVERTISSEMENT LLesALIMENTS
peuvent étre trés chauds. Faites
attention lorsque vous retirez le

tiroir de cuisson , car de la vapeur
chaude peut s'échapper. Gardez

les mains et le visage a I'écart de

la vapeur et des évents.

& AVERTISSEMENT Les aliments,
le tiroir de cuisson et le plateau
sont chauds. Utilisez toujours
des gants de cuisine durant la
manipulation.

BEA

\ J

5 Unefoisle temps écoulé, 3
bips sonores indiquent que la
cuisson est terminée. Attendez
quelques secondes avant de
sortir le tiroir.

ATTENTION :Si vous retirez le
tiroir de cuisson trop rapidement,
vous risquez de provoquer des
éclaboussures, ce qui peut s'avérer
dangereux.

ATTENTION :Faites attention
lorsque vous retirez le tiroir de
cuisson, car de la vapeur chaude
peut s'échapper.

6 Retirez les aliments du tiroir
de cuisson a l'aide d’'un
ustensile - JAMAIS avec les
mains. Pour éteindre la friteuse
a air, appuyez sur le bouton
d’alimentation et maintenez-le
enfoncé jusqu’a ce que l'appareil
s’éteigne. Bon appétit !
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Soin et entretien

Le nettoyage de la friteuse a air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L est rapide et
facile. Pour réduire I'accumulation de résidus, il est recommandé de nettoyer
toutes les parties amovibles aprés chaque utilisation.

1.

Apres utilisation, éteignez la friteuse,
débranchez 'appareil et laissez-le
refroidir complétement.

2.

Retirez le tiroir de cuisson et le
plateau 3 en 1. Letiroir de cuisson et
le plateau peuvent étre lavés dans

le PANIER SUPERIEURU lave-
vaisselle ou peuvent étre nettoyés

en les rincant a I'eau chaude
savonneuse. NE mettez PAS la base
de la friteuse au lave-vaisselle.

& AVERTISSEMENT N'utilisez
PASIe cycle de désinfection - la
température élevée pourrait
déformer le plastique.

& ATTENTION N'utilisez PAS
d'outils abrasifs ou métalliques
pour nettoyer le tiroir de cuisson
ou le plateau 3 en 1. Cela pourrait
endommager le revétement
antiadhésif en céramique de ces
composants.

3.

Nettoyez la surface intérieure de
la base en éliminant délicatement
les résidus a l'aide d’un chiffon

en coton chaud et en la séchant
avec un chiffon sec. Lintérieur et
I'extérieur de la base ne doivent
étre nettoyés qu'avec un chiffon
humide.

& ATTENTION :Ne plongez PAS|la
base dans I'eau ou dans d'autres
liquides.

Si nécessaire, brossez I'élément
chauffant a I'aide d’une brosse a
poils doux ou mi-durs pour éliminer
les résidus alimentaires.

4.

Une fois que toutes les pieces ont
été soigneusement nettoyées et
séchées, rangez la friteuse a air
entierement assemblée dans un
endroit s0r et sec.

Pieces de rechange

L'utilisation de pieces non compatibles ou alternatives peut endommager la
friteuse & air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ou créer des risques de sécurité
pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels. Lorsque vous
remplacez des composants, commandez toujours les piéces et accessoires

d’origine nutribullet ® sur nutribullet.com .

Explication des marquages

o

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec
les autres déchets ménagers dans toute I'Union européenne. Pour
prévenir les dommages éventuels a I'environnement ou a la santé
humaine dus a I'’élimination incontrolée des déchets, recyclez-les de
maniere responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usageé, veuillez
utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le détaillant
ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit en vue
d’un recyclage respectueux de I'environnement.

L'emballage pour le transport et la protection des produits a été

choisi dans des matériaux respectueux de I'environnement qui
peuvent étre recyclés. Veillez a ce que le plastique, les emballages,
les sacs, etc. soient éliminés en toute sécurité et tenus hors de portée
des enfants. Ne jetez pas ces matériaux, recyclez-les !

Le fabricant déclare que le produit répond aux exigences des
directives CE applicables.
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d'étre modifiées sans préavis.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Bedienungsanleitung

& WARNUNG! Lesen Sie vor dem Gebrauch der nutribullet
HeiRluftfritteuse CrispLite ™ Vision die Bedienungsanleitung durch, um
die Gefahr von schweren Verletzungen zu verringern. Bewahren Sie
diese Bedienungsanleitung auf. Vergewissern Sie sich, dass jeder, der
das Gerat benutzt, mit seinem sicheren Betrieb vertraut ist.
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Sicherhelitshinwelse

Wenn Sie die nutribullet HeiRBluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L
benutzen, denken Sie daran: Sicherheit steht an erster Stelle.

Warnung! Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses nutribullet ® Produkts
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch, um die Gefahr von

schweren Verletzungen zu vermeiden.

Beim Betrieb eines Elektro-

gerates mussen nicht nur grundlegendste VorsichtsmalRnahmen,
sondern auch die folgenden Sicherheitshinweise beachtet werden.

| Bewahren Sie diese
= Bedienungsanleitung auf!
NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH

LESEN SIE/OR DEM GEBRAUCHALLE ANWEISUNGEN SORGFALTIG DURCH

ALLGEMEINE SICHER
HEITSINFORMATIO
NEN:

» Das Gerat darf
nicht von Personen,
einschliellich Kindern,
mit eingeschrankten
korperlichen,
sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
oder ohne die
notwendige Erfahrung
und Kenntnis benutzt
werden, es sei denn,
sie werden von einer
fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person
sorgféltig beaufsichtigt
und in die sichere

Benutzung des Gerates
eingewiesen.

» Sorgen Sie dafir, dass
Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

+ Uberprifen Sie das
Gerat regelméaRig auf
Schéaden.

* Verwenden Sie das
Gerat bei sichtbaren
Schaden NICHT.
Nehmen Sie das Geréat
nicht in Betrieb, wenn
das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt
ist, das Geréat einen
Defekt aufweist oder
in irgendeiner Weise

beschadigt ist. Bringen
Sie das Gerat zu
einem autorisierten
Kundendienstzentrum
in lhrer Nahe, um es
Uberprufen, reparieren
oder einstellen zu
lassen.

» Bei Beschadigung
muss das Kabel
umgehend durch
den Hersteller, durch
dessen technischen
Kundendienst oder
durch quali ziertes
Fachpersonal
ausgetauscht werden,
um jedes Risiko
auszuschliefRen.

* Halten Sie das
Gerat und das
Kabel aul3erhalb der

Reichweite von Kindern.

* Die Verwendung von
Zubehor, das nicht
vom Hersteller des
Gerates empfohlen
oder verkauft wird,
kann zu Verletzungen,
Sachschaden oder
Betriebsstérungen
fuhren.

/N Verwenden Sie das
Gerat NICHT mit einem

Spannungswandler, um
Kurzschlisse, Brande
oder Stromschlage

Zu vermeiden, die zu
Verletzungen oder
Schaden am Gerat
fuhren kénnen.

Schliel3en Sie das Gerat
nicht an elektrische
Anlagen an, deren
Spezi kationen oder
Steckdosen nicht den
Vorgaben entsprechen.

Verwenden Sie

das Gerat nur auf

einer Arbeits ache.
Vergewissern Sie sich,
dass die Aufstell ache
eben, hitzebestandig,
stabil, sauber und
trocken ist. Stellen Sie
das Gerat wahrend des
Gebrauchs nicht an den
Rand der Arbeits ache.
Verwenden Sie keine
Steckdosen unter

der Arbeits ache, da
das Kabel fur Kinder
erreichbar ware.

Nicht im Freien
verwenden.

Lassen Sie das
Netzkabel nicht tber
den Rand des Tischs
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oder der Theke hangen
und lassen Sie es

nicht in Kontakt mit
heil3en Ober achen
kommen. Halten Sie
das Geréat und das
Kabel aufRerhalb der
Reichweite von Kindern.

 Stellen Sie das
Gerat nicht auf oder
in die Nahe eines
eingeschalteten Gas-
oder Elektroherds
bzw. in einen heil3en
Backofen.

/N ACHTUNG:Beim
Verstellen des
Gerates oder beim
Herausnehmen des
Garbehalters kénnen
Rickstande von heil3em
Ol oder anderen heiRen
Flussigkeiten vorhanden
sein. Lassen Sie das
Gerat vollstandig
abkuthlen, bevor Sie
es handhaben oder
verstellen.

* Vergewissern Sie
sich, dass das Gerat
sauber ist, bevor Sie es
benutzen. Versehentlich
verschuttetes Gargut
kann schwere
Verbrennungen

verursachen oder das
Gerét beschadigen.
Verwenden Sie das
Gerat nicht mit einem
Verlangerungskabel und
lassen Sie das Kabel
nicht tber den Rand
hangen.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit heil3en
Ober achen.
Verwenden Sie den

Gri des Garbehélters.
Beim Frittieren mit
HeiRluft tritt aus den
Entliftungso nungen
auf der Ruckseite
heiRer Dampf aus.
Halten Sie Hande und
Gesicht von Dampf und
Entliftungso nungen
fern. /N Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie den
Garbehalter aus dem
Gehause nehmen, da
heiRer Dampf austreten
konnte.

Verwenden Sie das
Gerat nur fur den
bestimmungsgemalien
Gebrauch.
Unsachgemaler
Gebrauch kann
schwere Verletzungen
verursachen.

« BERUHREN SIE
KEINE HEISSEN
OBERFLACHEN.
Verwenden Sie
immer isolierende
Ofenhandschuhe oder
den Gri. Beriuhren Sie
nicht das Heizelement.

* Um Stromschlage,
Verletzungen oder
Brande zu vermeiden,
tauchen Sie das Gerét,
das Kabel oder das
Heizelement NICHT in
Wasser oder andere
Flassigkeiten.

* VERGEWISSERN
SIE SICH VOR DEM
FRITTIEREN, DASS DER
GARBEHALTER FEST
EINGERASTET IST.
VERSUCHEN SIE NICHT,
DEN GARBEHALTER ZU
ENTFERNEN, WAHREND
DAS GERAT IN BETRIEB
IST.

* Ein zu schnelles
Herausnehmen des
Garbehalters kann zu
Spritzern fuhren und
konnte gefahrlich sein.

» Schalten Sie das Gerat
immer aus und ziehen
Sie den Stecker aus der

Steckdose, wenn es nicht
benutzt wird. Lassen Sie
das Gerat vollstandig
abkuhlen, bevor Sie es
reinigen, montieren,
zerlegen, verstellen oder
verstauen.

 Flllen Sie die
Garbehalter nie
zu voll. Lassen Sie
einen Abstand von
mindestens 5 cm
zwischen dem Gargut
und der Oberseite des
Garbehélters. Achten
Sie darauf, dass das
Gargut im Inneren
des Garbehalters
nicht direkt mit dem
Heizelement in
Bertihrung kommt.
Wenn der Garbehalter
zu voll ist, kann die heil3e
Luft nicht zirkulieren
und das Gargut kann
mit dem Heizelement
in Bertihrung
kommen, was zu
Rauchentwicklung und
einem moglichen Brand
fahrt.

/N ACHTUNG: Reinigen
Sie den Garbehélter
nach jedem Gebrauch
grundlich, um die
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Ansammlung von Ol
und Speiseresten zu
vermeiden, die zu
Rauchentwicklung und
madglicher Brandgefahr
fuhren kdnnen. Es wird
empfohlen, das Ol
direkt auf das Gargut zu
geben, bevor es in den
Garbehalter gelegt wird.

ZUSATZLICHE SICHER
HEITSHINWEISE:

» Entfernen und
entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial
und die Werbeaufkleber
auf sichere Weise, bevor
Sie das Gerat zum
ersten Mal benutzen.

* Um Kinder vor
Erstickungsgefahr zu
schitzen, entfernen
und entsorgen Sie alle
Schutzverpackungen
oder Plastikbeutel, in
denen das Geréat oder
seine Bestandteile
verpackt sind.

* Legen Sie zum
Aufwarmen nur
Lebensmittel in
die Garbehalter.
Verwenden Sie das
Gerat nicht zum

Frittieren mit Ol.

* Vergewissern Sie sich
immer, dass das Gerat
korrekt und vollstéandig
montiert ist, bevor Sie
es an die Steckdose
anschlief3en und in
Betrieb nehmen.

 Stellen Sie sicher, dass
der Bereich unmittelbar
unter oder neben dem
Gerat sauber und
trocken ist. Verwenden
Sie die Heil3luftfritteuse
nicht, wenn sie nass ist.

 Stellen Sie das
Gerat NICHT neben
brennbaren Materialien
(z. B. Vorhange) auf
und stellen Sie KEINE
Gegenstande tber oder
auf das Gerat, wenn es
in Betrieb ist.

» Mdgliche Gargutreste,
die unter, um oder auf
dem Gerét verschiittet
wurden, missen
sorgféltig entfernt und
der Bereich gereinigt
und getrocknet werden,
bevor das Geréat weiter
verwendet wird.

* Eine mogliche leichte
Vibration wahrend des

Geratebetriebs ist als
normal anzusehen.

Achten Sie bei der
Verwendung des
Geréates darauf, dass
oben, unten und an den
Seiten ausreichend Platz
fur die Luftzirkulation
vorhanden ist
(mindestens 20 cm).

Decken Sie die
Entliftungsd nungen
an der Ruckseite des
Gerates nicht ab, wenn
es in Betrieb ist.

Lassen Sie das Gerat
nicht unbeaufsichtigt,
wéahrend es in Betrieb
ist.

Halten Sie wahrend des
Betriebs Hande, Finger,
Haare, Kleidung und
Utensilien vom Gerat
fern.

Halten Sie das Gerat
sauber. Siehe Abschnitt
P ege und Wartung

fur Tipps zum richtigen
Gebrauch.

Abgesehen von der
Reinigung missen
alle Wartungsarbeiten
einer autorisierten

Kundendienststelle
anvertraut werden.
Versuchen Sie nicht,
das Gerat selbst zu
reparieren. Wenn

Sie Hilfe benétigen,
wenden Sie sich an den
Kundendienst unter
nutribullet.com.

 Sollte Ihnen eine der
Anweisungen oder
Warnungen unklar sein,
wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst unter
nutribullet.com .

Bewahren Sie diese
= Bedienungsanleitung
auf!
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2000 Watt 8 | Garbehalter 3-in-1-Wenderost
Heil3luftfritteuse zum Grillen,
Braunen und flr
Pizza

Montageanleitung
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3-in-1-Wenderost
zum Grillen,
Braunen und flr
Pizza

Gehéuse

Garbehalter
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Um ein Garprogramm auszuwéahlen, driicken Sie die
Meniitaste, bis das gewiinschte Garprogramm blinkt. Das
Programm wird mit der voreingestellten Zeit und Temperatur
geladen, wie in der nachfolgenden Tabelle angegeben. Um
den Garvorgang zu starten, driicken Sie die Taste Start/Stop.

Bedienblende

Temperatur
erhéhen

Temperatur
verringern

Temperatur/Zeit Zeit Zeit
anzeigen erhéhen verringern

Programm

Voreingestellte
Temperatur

Voreingestellte
Garzeit

A -' ,-' -' °C ’ W Pommes frites 200°C 20 Minuten
/NN P Huhn 180°C 30 Minuten
& Steak 200°C 16 Minuten
— N
— @ — W — W d@ ] g) ] ] @ Braten und Backen 160°C 16 Minuten
@ Gemise 180°C 16 Minuten
@ @ @ @ @ DGO Meeresfriichte 180°C 16 Minuten
éﬁ} Krustentiere 200°C 16 Minuten
| SR Dérren 50°C 5 Stunden
Start/Stop Krustentiere | Meeresfrichte  Braten und Gemise Taste
Backen Einschalten/ o ]
Bereitschaft Driicken Sie die Taste fur die Driicken Sie wahrend des
i Auswahl von Temperatur/Zeit Garvorgangs Start/Stop
—— Menutaste I'““E;]’:be' — und verwenden Sie die Tasten um die HeiRluftfritteuse
euchtung +/- , um die Gartemperatur oder anzuhalten. Driicken Sie
Pommes Steak Hahnchen Dérren die Garzeit manuell einzustellen. erneut Start/Stop , um den
frites Bei jedem Driicken der Tasten +/- Garvorgang fortzusetzen. Die
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wird die Garzeit in 1-Minuten-
Schritten oder die Gartemperatur
in 5-Grad-Schritten eingestellt.
Driicken Sie die Taste Start/Stop ,
um den Garvorgang zu starten.
Die Zeit oder die Temperatur der
HeiRluftfritteuse kann jederzeit
geregelt werden.

Die HeiBluftfritteuse schaltet sich
nach 5 Minuten Nichtgebrauch
automatisch aus, wenn der
Garbehaélter eingesetzt ist, und
nach 10 Minuten Nichtgebrauch,
wenn der Garbehalter entfernt
wurde.

HeiRluftfritteuse schaltet sich
nach 10 Minuten Nichtgebrauch
automatisch aus, wenn der
Garvorgang unterbrochen ist.
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Bedienungsanleitung

Vor dem ersten Gebrauch

Bevor Sie die nutribullet HeiBluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L zum ersten Mal
benutzen, mussen Sie die folgenden Schritte durchfihren.

1. AUSPACKEN

Offnen Sie die Verpackung, nehmen Sie das Geh&use der HeiRluftfritteuse
mit dem Garbehélter und dem 3-in-1-Wenderost zum Grillen, Braunen und
fur Pizza heraus und legen Sie alle Teile auf eine ebene, trockene Flache.

2. REINIGUNG

Spulen Sie den Garbehélter und den 3-in-1-Wenderost zum Grillen, Braunen
und fir Pizza mit warmer Seifenlauge ab. Reinigen Sie das Gehéause der
HeiBluftfritteuse auRen mit einem sauberen, befeuchteten Tuch.

3. DEN GARBEREICH VORBEREITEN UND FUR AUSREICHENDE BELUFTUNG

SORGEN

Stellen Sie sicher, dass die HeiRRluftfritteuse auf einer sauberen, trockenen
und ebenen Flache steht. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Wahrend
des Betriebs muss die HeiRluftfritteuse mindestens 20 cm von der Wand
entfernt sein, um eine gute Luftzirkulation hinter dem Geréat zu gewahrleisten.

WICHTIG: Um den Geruch des neuen Gerates zu beseitigen oder um das
Gerateinnere grundlich zu reinigen, kdnnen Sie die Heiluftfritteuse etwa
5 Minuten lang bei maximaler Temperatur laufen lassen, ohne Gargut
einzulegen.

WICHTIG: Wir empfehlen, das Gerat auf eine hitzebestandige Matte zu stellen, um
eine Beschadigung der Arbeitsflache zu vermeiden.

/A Machen Sie den Garbehalter NICHT zu voll. Lassen Sie an der Oberseite des

Garbehélters mindestens 5 cm Platz. Wenn der Garbehélter zu voll ist, kann
die heiRe Luft nicht zirkulieren, was zu Rauchentwicklung und méglicher
Brandgefahr fiihren kann. Wenn der Garbehélter zu voll ist, kann die heil3e
Luft nicht zirkulieren und das Gargut kann mit dem Heizelement in Beruhrung
kommen, was zu Rauchentwicklung und einem mdglichen Brand fuhrt. Um
mogliche Verletzungen oder Schaden zu vermeiden, wird empfohlen, das
Gargut in kleinere Portionen aufzuteilen.

/2\ VORSICHT!Reinigen Sie den Garbehalter nach jedem Gebrauch griindlich,
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um die Ansammlung von Ol und Speiseresten zu vermeiden, die zu
Rauchentwicklung und mdéglicher Brandgefahr fiihren kdnnen. Um optimale
Resultate zu erzielen, geben Sie das Ol direkt auf das Gargut, bevor Sie es in
den Garbehélter legen.

Montage

Bevor Sie zu Punkt 1 Gibergehen, lesen Sie alle Warnungen und
Vorsichtsmafl3nahmen im Abschnitt Wichtige Sicherheitshinweise (Seiten
64-69) und im vorhergehenden Abschnitt.

1 Legen Sie den 3-in-1-Rost auf
\], den Boden des Garbehalters.
Vergewissern Sie sich, dass der
Rost fest und gerade auf dem
Boden des Garbehalters liegt.

Gebrauch der Heil3luftfritteuse

1 Legen Sie das Gargut in den
Garbehalter und achten Sie
darauf, dass er nicht tberfillt
wird. Um ein optimales
Garergebnis zu erzielen, lassen
Sie mindestens 50 mm Platz
zwischen dem Gargut und der
Oberseite des Garbehalters .

I
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2 Halten Sie den Garbehalter
am Gri fest und setzen
Sie ihn in das Gehause ein.
Vergewissern Sie sich, dass
die HeiRluftfritteuse richtig
zusammengesetzt ist und der
Garbehalter vollstandig in
das Gehause eingesetzt ist.
Schliel3en Sie das Gerat an
die Steckdose an und drlicken
Sie die entsprechende Taste,

um die HeiBluftfritteuse
einzuschalten.

WICHTIG: Die HeiBluftfritteuse
funktioniert nicht, wenn der
Garbehélter nicht richtig
eingesetzt ist.

UM EIN GARPROGRAMM ZU
VERWENDENDrtiicken Sie die
Menlitaste , bis das gewtnschte
Garprogramm blinkt. Die voreinge -
stellten Zeit- und Temperaturwerte
fur das gewahlte Programm wer -
den auf dem Bedienfeld angezeigt.
Driicken Sie die Taste Start/Stop ,
um den Garvorgang zu starten.

UM DIE EINSTELLUNG VON TEM
PERATUR/ZEIT ZU ANDERNJm
eine Einstellung zu andern oder die
Gartemperatur bzw. die Garzeit
eines Programms zu regeln, nach -
dem es ausgewahlt wurde, driicken
Sie die Taste Zeit/Temperatur  und
verwenden Sie die Tasten +/-, um
zunachst die Temperatur zu regeln.
Sobald die gewlnschte Temperatur
angezeigt wird, driicken Sie erneut
die Taste Zeit/Temperatur, um sie
einzustellen. Verwenden Sie nun die
Tasten +/- , um die Garzeit einzu -
stellen. Sobald die gewinschte Zeit
angezeigt wird, driicken Sie die
Taste Start/Stop , um sie einzustel-
len und den Garvorgang zu starten.
WICHTIG: Um die Innenbeleuchtung
einzuschalten, driicken Sie das
entsprechende Symbol. Driicken Sie
das Symbol erneut, um die Beleuchtung
auszuschalten.

WICHTIG: Die Beleuchtung schaltet

sich nach einer Minute automatisch aus.

& l - ~
’

4 \WENDEN DES GARGUTS
WAHREND DES
GARVORGANGS=Bei
einigen Rezepten muss der
Garbehalter wahrend des
Garvorgangs herausgezogen
und das Gargut gewendet
werden. Driicken Sie in diesem
Fall zunachst die Taste Start/
Stop, um die Heil3luftfritteuse
anzuhalten. Wenn der
Garvorgang unterbrochen ist,
ziehen Sie den Garbehélter
am Gri aus dem Gehause.
Wenden Sie das Gargut mit
einem Kochutensil und setzen
Sie den Garbehélter wieder
fest in das Gehause ein.
Driicken Sie die Taste Start/

Stop, um den Garvorgang
fortzusetzen.

WARNUNG!Das GARGUT

kann sehr heil3 sein. Seien Sie
vorsichtig beim Herausnehmen
des Garbehélters , da heil3er
Dampf austreten kann. Halten Sie
Hande und Gesicht von Dampf und
Entliftungsé nungen fern.

WARNUNG!Das Gargut,
der Garbehalter und der
Rost sind heil3. Tragen Sie
bei der Handhabung immer
Ofenhandschuhe.

BEA

\ J

5 Nach Ablauf der Zeit wird durch
3 Signaltdne angezeigt, dass
der Garvorgang beendet ist.
Warten Sie ein paar Sekunden,
bevor Sie den Garbehalter
herausziehen.

VORSICHT:Ein zu schnelles
Herausnehmen des Garbehalters
kann zu Spritzern fihren und kdnnte
gefahrlich sein.

& VORSICHT:Seien Sie vorsichtig
beim Herausnehmen des
Garbehalters , da heiBer Dampf
austreten kann.

6 Nehmen Sie das Gargut mit
einem Kochutensil aus dem
Garbehalter - NIEMALS mit den
Handen. Um die Heilluftfritteuse
auszuschalten, driicken Sie die
Einschalttaste und halten Sie
sie gedriickt, bis sich das Geréat
ausschaltet. Guten Appetit!
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P ege und Wartung

Die Reinigung der nutribullet Hei3luftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L geht schnell

und einfach. Damit sich weniger Ruickstdnde ansammeln, empfehlen wir, alle
abnehmbaren Teile nach jedem Gebrauch zu reinigen.

1.

Schalten Sie die Heil3luftfritteuse
nach dem Gebrauch aus, ziehen Sie
den Netzstecker und lassen Sie das
Gerat vollstandig abkuhlen.

2.

Entfernen Sie den Garbehélter und
den 3-in-1-Rost . Der Garbehalter
und der Rost kdnnen im OBEREN
KORBdes Geschirrsplilers
gewaschen oder zur Reinigung

in warmer Seifenlauge abgespult
werden. Stellen Sie das Gehause
der HeiBluftfritteuse NICHT in den
Geschirrspliler.

WARNUNG!Verwenden Sie NICHT
den Desinfektionszyklus - die hohe
Temperatur kann den Kunststo
verformen.

& VORSICHT:Verwenden Sie
KEINEScheuermittel oder
Metallwerkzeuge, um den
Garbehélter oder den 3-in-1-Rost
zu reinigen. Dadurch kénnte die
keramische Antihaftbeschichtung
dieser Teile beschadigt werden.

3.

Reinigen Sie die Innenseite des
Gehauses, indem Sie Ruckstande
vorsichtig mit einem warmen
Baumwolltuch abwischen

und mit einem trockenen Tuch
nachtrocknen. Die Innen- und
AulRRenseite des Gehauses sollte nur
mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden.

& VORSICHT:Tauchen Sie das
Gehéause NICHT in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

Birsten Sie das Heizelement
bei Bedarf mit einer weichen
oder mittelharten Birste ab, um
Speisereste zu entfernen.

4.

Wenn alle Teile grindlich gereinigt
und getrocknet sind, verstauen Sie
die fertig montierte Heil3luftfritteuse
an einem sicheren und trockenen
Ort.

Ersatzteile

Die Verwendung von nicht kompatiblen oder alternativen Ersatzteilen

kann die nutribullet HeiZluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L beschadigen oder
Sicherheitsrisiken mit moglichen Verletzungen oder Schaden bergen. Wenn
Sie Teile austauschen mussen, bestellen Sie immer nutribullet ® Originalteile

und Originalzubehdr auf nutribullet.com .

o

Erlauterung der Symbole

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt in der Europdaischen
Union nicht tber den Hausmiill entsorgt werden darf. Um

Schéaden an der Umwelt und der menschlichen Gesundheit durch
unkontrollierte Entsorgung der Abfalle zu vermeiden, recyceln

wir sie verantwortungsbewusst und foérdern die nachhaltige
Wiederverwendung der Materialressourcen. Geben Sie |hr Altgerat
an den bekannten kommunalen Rickgabe- und Sammelstellen ab
oder wenden Sie sich an das Geschaft, in dem das Produkt gekauft
wurde. Das Produkt kann also umweltschonend recycelt werden.

Die Transport- und Schutzverpackung des Produkts besteht aus
umweltfreundlichen und recycelbaren Materialien. Vergewissern

Sie sich, dass Kunststoff, Hillen, Tuten, usw. sicher entsorgt und
aulRerhalb der Reichweite von Kindern gehalten werden. Werfen Sie
diese Materialien nicht weg, recyceln Sie sie!

Der Hersteller erklart, dass das Produkt die Anforderungen der
anwendbaren EG-Richtlinien erfullt.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Instrucciones de uso

& ijADVERTENCIA! Antes de utilizar la freidora de aire nutribullet
CrispLite ™ Vision 8L, lea el manual de uso para reducir el riesgo de
lesiones graves. Conserve estas instrucciones. Asegurese de que la
persona que utilice el aparato sepa como hacerlo de forma segura.
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Advertencias de seguridad

Cuando utilice la freidora de aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8L,
recuerde que la seguridad es lo primero.

jAdvertencia! Antes de utilizar este producto nutribullet  ®, lea
detenidamente las instrucciones de uso para evitar riesgos de

lesiones graves. Cuando se utiliza un aparato eléctrico, deben
respetarse algunas precauciones basicas de seguridad, incluyendo

las siguientes advertencias.

I iConserve estas instrucciones!

= SOLO PARA USO DOMESTICO

INFORMACION
GENERAL DE
SEGURIDAD:

* El aparato no puede ser
utilizado por personas,
incluidos los nifios,
con discapacidades
fisicas, sensoriales o
mentales o que no
tengan experiencia
ni conocimientos
necesarios, salvo
gue lo hagan bajo
supervision o si una
persona responsable de
su seguridad les haya
explicado como usar
el aparato de manera
segura.

* Los nifios no deben
jugar con el aparato.

* Inspeccione
periédicamente el
aparato en busca de
dafos.

* NO utilice el aparato
Si presenta dafos
evidentes. No utilice el
aparato si el cable o la
clavija eléctrica estan
dafados, después de
un desperfecto o si
el aparato ha sufrido
algun dafio. Envie el
aparato al Servicio de
Asistencia autorizado
MAs cercano para su
control, reparacion o
regulacion.

e Si el cable de

alimentacion esta
dafado, para evitar
riesgos, hagalo sustituir
por el fabricante,

un servicio técnico
autorizado o un técnico
cuali cado.

Mantenga el aparato
y su cable fuera del
alcance de los nifos.

El uso de accesorios
no recomendados o
no vendidos por el
fabricante del aparato
puede causar lesiones
personales, dafios
materiales o fallos de
funcionamiento.

/N NO utilice el aparato

con un dispositivo

de conversion de la
tension para evitar
cortocircuitos, incendios
o descargas eléctricas,
con el resultado de
lesiones personales o
dafos al aparato.

No conecte este aparato
en instalaciones
eléctricas con

especi caciones o
tomas diferentes a las
indicadas.

» Utilice el aparato solo
sobre una encimera.
Asegurese de que la
super cie de apoyo esté
en plano, sea resistente
al calor, estable, limpia
y seca. Durante el uso,
no coloque el aparato
cerca del borde de la
encimera. No utilice
tomas de corriente
situadas debajo de
la encimera a las que
puedan acceder los
nifos.

* No lo utilice al aire libre.
* No deje que el cable

cuelgue del borde de la
mesa o de la encimera,
ni que entre en

contacto con super cies
calientes. Mantenga el
aparato y su cable fuera
del alcance de los nifos.

* No cologue el aparato

encima o cerca de
hornillas eléctricas o
de gas, o en un horno
caliente.

/N ATENCION:AI desplazar

el aparato o retirar

la cubeta de coccion,
pueden quedar restos
de aceite caliente u
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otros liquidos calientes.
Deje que el aparato se
enfrie completamente
antes de manipularlo o
desplazarlo.

Antes de utilizar el
aparato, asegurese

de que esté limpio. Los
alimentos derramados
accidentalmente
pueden causar
guemaduras graves 0
dafar el aparato. No lo
utilice con un cable de
extension ni deje que
el cable cuelgue del
borde.

Evite el contacto con
super cies calientes.
Utilice el asa de la
cubeta de coccion.
Durante la fritura con
aire, sale vapor caliente
por las rejillas de
ventilacion en la parte
posterior. Mantenga las
manos y el rostro lejos
del vapor y de las rejillas
de ventilacion. & Tenga
cuidado al retirar la
cubeta de coccion de la
base, puesto que puede
salir vapor caliente.

* No utilice el aparato

para otros usos que no

sean aquellos previstos.
El uso inadecuado
puede causar lesiones
fisicas graves.

NO TOQUE LAS
SUPERFICIES
CALIENTES. Utilice
siempre guantes de

horno aislantes o el asa.

No toque la placa de
calentamiento.

Para evitar descargas
eléctricas, lesiones
fisicas o incendios, NO
sumerja el aparato,

el cable o la placa de
calentamiento en agua
u otros liquidos.

ANTES DE FREIR,

ASEGURESE DE QUE LA

CUBETA DE COCCION

ESTE BIEN BLOQUEADA

EN SU LUGAR. NO
INTENTE RETIRAR LA
CUBETA DE COCCION

MIENTRAS EL APARATO

ESTA FUNCIONANDO.

Si retira la cubeta de
coccion muy rapido,
pueden producirse
salpicaduras y podria
ser peligroso.

Apague siempre el
aparato y desenchufelo

de la toma de corriente
cuando no lo utilice.
Deje que se enfrie por
completo antes de
limpiarlo, montarlo,
desmontarlo y
trasladarlo o guardarlo.

Nunca llene demasiado
las cubetas de coccion.
Deje al menos 5 cm

de espacio entre los
alimentos y la parte
superior de la cubeta
de coccion. Coloque
los alimentos dentro

de la cubeta evitando
que toquen la placa

de calentamiento.
Llenar demasiado la
cubeta impide que
circule el aire caliente
y puede hacer que los
alimentos entren en
contacto con la placa
de calentamiento,
provocando humo y un
posible incendio.

/A ATENCION: Limpie

minuciosamente la
cubeta de coccién
después de cada

uso para evitar la
acumulacion de aceite
y residuos de comida
que pueden provocar

humo y un posible
riesgo de incendio. Se
recomienda verter el
aceite directamente
sobre los alimentos
antes de colocarlos en
la cubeta de coccidn.

ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD
ADICIONALES:

* Retire y deseche
los materiales de

embalaje y las etiquetas
promocionales antes de

utilizar el aparato por
primera vez.

* Para proteger a los
mas pequefios contra
el riesgo de as xia,
retire y deseche de
forma segura todas las
protecciones o bolsas
de plastico en que se

encuentren el aparato o

Sus componentes.

* No introduzca en las
cubetas de coccién
objetos que no sean
alimentos para

recalentarlos. No utilice

el aparato para freir
con aceite.

 Siempre asegurese
de que el aparato
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esté correcta 'y
completamente
ensamblado antes de
conectarlo a la toma de
corriente y ponerlo en
funcionamiento.

Asegurese de que la
super cie debajo o
adyacente al aparato
esté limpia y seca. No
utilice la freidora si esta
mojada.

NO coloque el aparato
cerca de materiales

in amables, tales como
cortinas, y NO coloque
objetos sobre o por
encima del aparato
mientras lo esté
utilizando.

Cualquier residuo de
comida derramado
debajo, alrededor

0 sobre el aparato

debe retirarse
cuidadosamente y la
zona debe limpiarse y
secarse antes de seguir
utilizando el aparato.

Una posible vibracion
ligera durante el
funcionamiento del
aparato es normal.

e Cuando utilice el

aparato, deje un
espacio adecuado

(al menos 20 cm) por
encima, debajo y en los
lados para que circule el
aire.

No cubra las rejillas
de ventilacién en

la parte trasera del
aparato mientras esté
funcionando.

No deje el aparato sin
vigilancia mientras esté
funcionando.

Mantenga las manos,
dedos, cabello, ropa
y utensilios lejos del
aparato durante el
funcionamiento.

Mantenga el aparato
limpio. Consulte la
seccion Cuidado y
Mantenimiento para
consejos sobre el uso
correcto.

Aparte de la

limpieza, cualquier
mantenimiento debe
ser realizado por un
centro de servicio
autorizado. No intente
reparar el aparato por
su cuenta. Para obtener

asistencia, contacte
con el Servicio al cliente
a través del sitio web
nutribullet.com

Si alguna de las
instrucciones o
advertencias no fueran
claras, contacte

con el servicio al
cliente en el sitio web
nutribullet.com para
obtener asistencia .

_iConser_ve estas
Instrucciones!
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encendido/
standby
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interior

Para seleccionar un programa de coccion, pulse el botén
menu hasta que parpadee el programa de coccion

deseado. El programa se carga con la hora y la temperatura
predeterminados, tal como se indica en la siguiente tabla.
Pulse el botdn de encendido/apagado para iniciar la coccion.

Programa

predeterminada

Temperatura

Tiempo de coccion
predeterminado

W Patatas fritas 200°C 20 minutos

o Pollo 180°C 30 minutos
& Bistec 200°C 16 minutos
@ Coccién al horno 160°C 16 minutos
@ Verdura 180°C 16 minutos
XD Mariscos 180°C 16 minutos
éﬁ} Crustaceos 200°C 16 minutos
Secado 50°C 5 horas

Pulse el botdn de seleccion
Temperatura/Tiempo v utilice
los botones +/- para ajustar
manualmente la temperatura o

el tiempo de coccion. Cada vez
gue se pulsan los botones +/- se
ajustara el tiempo en incrementos
de 1 minuto o la temperatura en
incrementos de 5 grados. Pulse
el boton de encendido/apagado
para iniciar la coccion. El tiempo
o la temperatura de la freidora
de aire pueden ajustarse en
cualquier momento.

La freidora se apagara
automaticamente después
de 5 minutos de inactividad
si la cubeta estéa introducida,
y después de 10 minutos de
inactividad si la cubeta esta
extraida.

¢ Pulse el boton de encendido/
apagado durante la coccion
para poner en pausa la
freidora. Pulse de nuevo el
botén de encendido/apagado
para reanudar la coccion.
La freidora se apagara
automaticamente después de
10 minutos de inactividad si
esta en modo pausa.
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Instrucciones de uso

Antes del primer uso

Antes de utilizar por primera vez la freidora de aire nutribullet CrispLite
Vision 8L, se deben realizar las siguientes operaciones.

1. DESEMBALAJE

Abra la caja y retire la base de la freidora de aire con la cubeta de coccion
y la parrilla reversible 3 en 1 para asar, dorar y para pizzas, colocando todos
los componentes sobre una superficie en plano y seca.

2. LIMPIEZA

Aclare la cubeta de coccion vy la parrilla reversible 3 en 1 para asar, dorar y
para pizzas con agua caliente y jabon. Limpie la parte exterior de la base de
la freidora de aire con un pafio limpio y himedo.

™

3. PREPARE LA ZONA DE COCCION, ASEGURANDO UNA VENTILACION
ADECUADA

Asegurese de que la freidora sea utilizada sobre una superficie limpia,
secay en plano. No utilice el aparato al aire libre. Cuando la freidora esta
funcionando, debe estar a una distancia minima de 20 cm de la pared para
garantizar una circulacion de aire adecuada detras del aparato.

IMPORTANTE:Para eliminar el olor a maquina nueva o para limpiar en profundidad
el interior del aparato, se puede hacer funcionar la freidora a la
temperatura maxima durante unos 5 minutos, sin introducir alimentos.

IMPORTANTE:Se recomienda colocar el aparato sobre una alfombrilla resistente al
calor para evitar dafiar la superficie de la encimera.

NO llene demasiado la cubeta de coccién. Deje al menos 5 cm de espacio
en la parte superior de la cubeta. Llenar demasiado la cubeta de coccién
impide que circule el aire caliente, lo cual puede provocar humo y un posible
riesgo de incendio. Llenar demasiado la cubeta impide que circule el aire
caliente y puede hacer que los alimentos entren en contacto con la placa de
calentamiento, provocando humo y un posible incendio. Para evitar posibles
lesiones o dafios, se recomienda dividir los alimentos en porciones mas
pequefias.

{ATENCION!Limpie minuciosamente la cubeta de coccion después de
cada uso para evitar la acumulacion de aceite y residuos de comida que
pueden provocar humo y un posible riesgo de incendio. Para obtener los
mejores resultados, afiada el aceite directamente en los alimentos antes de
colocarlos en la cubeta de coccion.

Montaje

Antes de pasar al punto 1, lea todas las advertencias y precauciones de la
seccion Medidas de seguridad importantes (paginas 84-89) y de la
seccioén anterior.

1 introduzcala parrila3 en 1 en
\], la parte inferior de la cubeta
de coccién. Asegurese de que
la parrilla esté bien alineada
en la parte inferior de la
cubeta de coccion .

Uso de la freidora de aire

1 Introduzca los alimentos en la
cubeta de coccién, teniendo
cuidado de no llenarla
demasiado. Para obtener los
mejores resultados de coccion,
deje un espacio de al menos
50 mm entre los alimentos y la
parte superior de la cubeta de
coccién.
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2 Sujetandola por el asa,
introduzca la cubeta en
la base. Asegurese de que
la freidora de aire esté
ensamblada correctamente
con la cubeta de coccién
colocada completamente en
la base. Conecte el aparato a
la toma de corriente y pulse el

botén correspondiente para
encender la freidora de aire.

IMPORTANTE:la freidora no
funcionara si la cubeta de coccion
no esta colocada correctamente.

3 PARA UTILIZAR UN PROGRAMA

DE COCCION:pulse el boton
Menu hasta que parpadee el
programa de coccién deseado.
La hora y la temperatura pre-
determinados para el programa
seleccionado se visualizara en el
panel de mandos . Pulse el botén
de encendido/apagado para
iniciar la coccion.

PARA MODIFICAR LA CONFI-
GURACION DE TEMPERATURA/
TIEMPO: Para modi car una

con guracion o ajustar la tempe-
ratura o el tiempo de coccion de
un programa después de haber-
lo seleccionado, pulse el botdn
Tiempo/Temperatura v utilice los
botones +/- para ajustar inicial-
mente la temperatura. Cuando se
visualice la temperatura deseada,
pulse de nuevo el botdén Tiempo/
Temperatura para con gurarla.
Ahora utilice los botones +/- para
ajustar el tiempo de coccion.
Cuando se visualice el tiempo de-
seado, pulse el boton de encendi-
do/apagado para con gurarlo y
comenzar la coccion.

IMPORTANTE:Para encender

la luz interior, pulse el icono
correspondiente. Pulse de nuevo el
icono para apagar la luz.
IMPORTANTE:La luz se apagara
automaticamente después de minuto.

VOLTEAR LOS ALIMENTOS
DURANTE LA COCCION:
Algunas recetas requieren
retirar la cubeta durante la
coccion y voltear la comida.
En este caso, pulse primero
el botén de encendido/
apagado para poner en
pausa la freidora. Cuando la
coccion esté en pausa, retire
la cubeta de coccion de la
base utilizando el asa. Voltee
la comida con un utensilio y
vuelva a colocar la cubeta
en la base. Pulse el boton de
encendido/apagado para
reanudar la coccion.

ijADVERTENCIALa COMIDA
puede estar muy caliente. Tenga
cuidado al retirar la cubeta de
coccion, puesto que podria salir
vapor caliente. Mantenga las
manos y el rostro lejos del vapor y
de las rejillas de ventilacion.

iADVERTENCIALos alimentos,
la cubeta de coccién y la parrilla
estan calientes. Utilice siempre
guantes de horno para manipular
el aparato.

BEA

\ J

5 Al nal del tiempo, 3 sefiales
acusticas indicaran que la
coccion ha nalizado. Espere
unos segundos antes de retirar
la cubeta.

& ATENCION:Si retira la cubeta
de coccion muy rapido, pueden
producirse salpicaduras y podria ser
peligroso.

ATENCION:Tenga cuidado al
retirar la cubeta de coccion , puesto
que podria salir vapor caliente.

6 Retire la comida de la cubeta de
coccién con un utensilio, NUNCA
use las manos. Para apagar
la freidora de aire, mantenga
pulsado el botén de encendido
hasta que el aparato se apague.
iBuen apetito!
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Cuidado y mantenimiento

La limpieza de la freidora de aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8L es rapida y
facil. Para reducir la acumulacion de residuos, se recomienda limpiar todas
las piezas extraibles después de cada uso.

1.

Después de usarla, apague la
freidora, desenchufe el aparato y
deje que se enfrie completamente.

2.

Retire la cubeta de coccion vy la
parrilla 3 en 1. Lacubeta de coccion
y la parrilla se pueden lavar en la
BANDEJA SUPERIOREel lavavajillas
0 se pueden limpiar aclarandolas
con agua caliente y jabon. NO
coloque la base de la freidora en el
lavavajillas.

iADVERTENCIANO utilice el
programa de desinfeccion, ya
que la alta temperatura podria
deformar el plastico.

ATENCION:NO utilice
herramientas abrasivas o
metalicas para limpiar la cubeta
de coccion olaparrilla3enl.
Esto podria dafar el revestimiento
ceramico antiadherente de estos
componentes.

3.

Limpie la superficie interior de la
base eliminando delicadamente los
residuos con un pafio de algodén
humedecido con agua caliente y
luego pase un pafio seco. El interior
y la parte exterior de la base deben
limpiarse Unicamente con un pafio
hdamedo.

& ATENCION:NO sumerja la base
en agua o en otros liquidos.

Si fuera necesario, cepille la placa
de calentamiento con un cepillo de
cerdas suaves o0 semiduras para

eliminar los residuos de alimentos.

4.

Cuando todas las piezas estén
completamente limpias y secas,
guarde la freidora de aire
ensamblada en un lugar seguro y
seco.

Piezas de repuesto

El uso de piezas de repuesto no compatibles o alternativas puede dafiar
la freidora de aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8L o crear riesgos para la
seguridad con posibles lesiones personales o dafios materiales. Si tuviera
gue sustituir algiin componente, solicite siempre piezas y accesorios
originales nutribullet ® a través del sitio web nutribullet.com .

Explicacion de los simbolos

A

Este simbolo indica que el producto no debe eliminarse con

otros residuos domésticos en toda la Union Europea. Para evitar
dafios al medioambiente o a la salud humana por la eliminacion
incontrolada de residuos, reciclelos de forma responsable para
fomentar la reutilizacion sostenible de los recursos materiales.

Para devolver el aparato usado, utilice los sistemas de devolucién y
recogida, o contacte con la tienda donde compr6 el producto, que
lo podra reciclar de forma segura para el medioambiente.

El embalaje para el transporte y la proteccion del producto ha sido
seleccionado entre materiales que respetan el medioambiente y
pueden ser reciclados. Asegurese de que el plastico, los envoltorios,
las bolsas, etc. sean eliminados de forma segura y estén fuera del
alcance de los nifios. No abandone estos materiales, jreciclelos!

El fabricante declara que el producto cumple con los requisitos de
las directivas CE aplicables.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Manual de l'usuari

& AVIS! Per reduir el risc de lesions greus, llegiu aquest Manual de
l'usuari abans d'utilitzar la fregidora d’'aire CrispLite ™ Vision de 8 L.
Conserveu aquestes instruccions. Assegureu-vos que qualsevol
persona que faci servir la nutribullet ® sapiga utilitzar-la amb
seguretat.
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Precaucions de
seguretat

Quan utilitzeu la fregidora d'aire CrispLite ™ Vision 8 L, recordeu que
la seguretat és el primer.

Avis! Per evitar

m
atencid totes les instruccions abans d'utilitzar la nutribullet  ®. Seguiu

sempre les recomanacions basiques de seguretat quan feu servir
qualsevol aparell eléctric, inclosa la informacio que detallem a
continuacio.

Conserveu aquestes instruccions!

PER A US DOMESTIC EXCLUSIVAMENT

LLEGIU AMB DETENIMENT AQUESTES INSTRUCCIOKWNBANS D’UTILITZAR
LAPARELL.

INFORMACIO
GENERAL DE
SEGURETAT:

Aquest aparell no
esta pensat per ser
utilitzat per persones
(inclosos infants) amb
discapacitat fisica,
sensorial o mental,

o falta d’experiéncia

I coneixement, tret
gue estiguin sota

la supervisio d'una
persona responsable
de la seva seguretat

I rebin les indicacions
necessaries sobre I'Gs de

laparell.

 Els infants han d’'estar

supervisats per garantir
gue no juguin amb
laparell.

Inspeccioneu la unitat
sovint per revisar que no
estigui danyada.

NO utilitzeu aquest
aparell si observeu
malmesa alguna de
les peces. No utilitzeu
l'aparell si el cable
d’alimentacio o I'endoll
estan malmesos, si
'aparell mostra un
funcionament inusual

o té alguna mena de
dany. Porteu l'aparell

a un centre técnic i de
manteniment autoritzat
pergue el puguin
examinar, reparar o
ajustar.

Si el cable d’'alimentacio
presenta algun dany,
demaneu-ne la
substitucio6 al fabricant,
un agent de servei

0 alguna persona

guali cada per evitar
riscs.

Mantingueu l'aparell i
el cable allunyats dels
infants.

L'ls d’accessoris no
recomanats o no
venuts pel fabricant
pot provocar lesions
corporals, danys
materials o un mal
funcionament de
laparell.

/N NO feu servir laparell

amb un transformador
ja que pot provocar un
curtcircuit, un incendi
0 una descarrega
electrica, i provocar
lesions corporals o
danys materials.

* No feu servir I'aparell en

ubicacions amb tipus
d’endolls o voltatge
diferent.

Utilitzeu I'aparell
Unicament al taulell de
cuina. Assegureu-vos
de collocar I'aparell a
sobre d’una superficie
anivellada, resistent a
I'escalfor, estable, neta
i seca. No colloqueu
l'aparell a prop del
marge del taulell de
cuina mentre l'utilitzeu.
No feu servir un endoll
ubicat a sota del
taulell de cuina ja que
els infants podrien
tenir accés al cable
d’alimentacio.

No feu servir l'aparell a
I'exterior.

No deixeu que el cable
pengi del marge del
taulell de cuina ni toqui
cap superficie calenta.
Mantingueu l'aparell i
el cable allunyats dels
infants.

No col-loqueu a sobre,

0 a prop, de plagues de
gas o eléctriques ni d'un
forn calent.
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/A PRECAUCIO:Vigileu

amb els liquids o
residus d'oli calent que
puguin haver-hi si heu
de moure l'aparell o
extreure el calaix de
cocci6. Deixeu refredar
l'aparell del tot abans
de manipular-lo o
moure’l.

Assegureu-vos que
l'aparell estigui net
abans de posar-lo en
marxa. Els esquitxos de
menjar poden provocar
cremades greus o fer
malbé I'aparell. No feu
servir cap allargador

ni deixeu que el cable
pengi.

Eviteu el contacte amb
superficies calentes.
Feu servir la nansa

del calaix de coccio.
Mentre es fregeixen
els aliments amb aire,
surt vapor pels ori cis
de ventilacio de la part
posterior de l'aparell.
Mantingueu les mans i
la cara allunyades del
vapor i dels ori cis de
ventilacio. /D Tingueu
cura a I'’hora de retirar
el calaix de coccio de

l'aparell ja que podria
haver-hi vapor.

* No feu servir l'aparell

per a cap altre Us no
previst. Un mal Us podria
provocar greus lesions
corporals.

NO TOQUEU CAP
SUPERFICIE CALENTA.
Utilitzeu sempre guants
de cuina aillants o bé la
nansa o el tirador si n’hi
ha. No toqueu l'element
calefactor.

Per protegir-vos

contra xocs eléctrics,
lesions corporals o

perill d'incendi, NO
submergiu l'aparell,

el cable ni l'element
d’escalfor a dins de
l'aigua ni de cap altre
liquid.

COMPROVEU SEMPRE
QUE EL CALAIX DE
COCCIO ESTIGUI BEN
COL:LOCAT ABANS

DE COMENCAR A
FREGIR. NO INTENTEU
EXTREURE EL CALAIX
DE COCCIO S|
LAPARELL ESTA EN
MARXA.

 Si retireu el calaix de

coccié massa rapid, us
podrieu esquitxar i aixo
pot ser perillés.

* Apagueu sempre
l'aparell i desendolleu-
lo del corrent eléctric
si no I'heu de fer
servir. Deixeu refredar
l'aparell abans de
netejar-lo, muntar-lo,
desmuntar-lo, moure’l o
emmagatzemar-lo.

* No empleneu l'aparell
en exceés. Deixeu com a
minim 50 mm de marge
entre els aliments i la
part superior del calaix
de coccid. Mantingueu
els ingredients a dins
del calaix de coccio
| eviteu qualsevol
contacte directe amb
I'element calefactor. La
sobrecarrega fa que
I'aire calent no pugui
circular o pot fer que
els aliments entrin en
contacte amb l'element
calefactor. Aix0 podria
provocar fum i possibles
incendis.

/A PRECAUCIO:Netegeu

bé el calaix de coccio
després de cada Us per

evitar que s’hi acumuli
oli i residus d’'aliments
que puguin generar
fum o risc d’'incendi. Es
recomanable posar l'oli
directament al menjar
abans de collocar-lo al
calaix de cocci6.

MESURES DE
SEGURETAT
ADDICIONALS:

* Retireu i llanceu els
materials d'embalatge
o les etiquetes
promocionals abans
d'utilitzar I'aparell per
primer cop.

* Per eliminar qualsevol
risc d'asfixia per als
infants, retireu i llanceu
tots els protectors
i bosses de plastic
inclosos amb l'aparell
o les peces que el
con guren.

* No introduiu res que
no siguin aliments a
I'interior del calaix de
coccio, tant per fregir
com per escalfar-los.
No feu servir l'aparell
per fregir amb oli.

» Comproveu sempre
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gue l'aparell estigui
ben muntat abans
d’endollar-lo i posar-lo
en marxa.

Assegureu-vos que

les arees just a sota o
al costat de l'aparell
estigui netes i seques.
No feu servir l'aparell si
esta moll.

NO col-loqueu l'aparell
a prop de materials

in amables com ara
cortines NI hi colloqueu
res a sobre quan
l'utilitzeu.

Abans de continuar fent
servir I'aparell, netegeu
i eixugueu qualsevol
vessament de contingut
que s’hagi produit a

la superficie de sota o
del voltant, o a I'aparell
mateix.

Laparell pot produir
petites vibracions
mentre esta en marxa.

Quan utilitzeu I'aparell,
deixeu un espai de
ventilacio minim de

20 cm tant per sobre
com sota i pels costats
de l'aparell.

* No cobriu l'ori ci de

ventilacio ubicat a

la part posterior de
l'aparell mentre estigui
en funcionament.

No deixeu l'aparell
sense vigilancia mentre
l'utilitzeu.

Mantingueu les mans,
els dits, els cabells, la
roba i qualsevol utensili
allunyats de l'aparell
mentre el feu servir.

Mantingueu l'aparell
net. Consulteu

les practiques
recomanades i altres
consells a I'apartat
Neteja i manteniment.

Excepte la neteja,
gualsevol altre
manteniment I'ha de
dur a terme un centre
d'assistencia técnica
autoritzat. No intenteu
reparar o arreglar
l'aparell vosaltres
mateixos. Poseu-vos en
contacte amb el Servei
d’Atencié al Client a
nutribullet.com per
obtenir ajuda.

Si no enteneu qualsevol
instruccio o avis, poseu-

VOS en contacte amb
el Servei d’Atencid6 al
Client a nutribullet.com
per obtenir ajuda .

| Conserveu
= aquestes
Instruccions!
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Que inclou? Guia de muntatge
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i

Base de la Calaix de Safata 3 en 1 pera Sa_lfata sen 1 pera
fregidora d'aire coccié de 8 pizzes, gratinar i pizzes, gratinar i
de 2.000 watts litres rossejar rossejar

Calaix de cocci6
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Tauler de control

Increment de
temperatura

® 0 ®

Engegar/parar

Patates

Reducci6 de
temperatura

@Eé(@
&

Marisc

fregides

114

Bistec

Pantalla de la

temperatura/temps

cu

Peix

17

Ny
= e

Increment de
temps

°C

DR @
@

Reducci6 de
temps

Fornejar Verdures Boté d'encesa i
repos
Llum |
interior
Pollastre Deshidratar

Per seleccionar un programa de coccid, premeu el boté del men
fins que parpellegi el programa que voleu. El programa es carregara
amb els parametres de temps i temperatura predefinits, que podeu
consultar la taula seglient. Per iniciar la coccio, premeu el boto
engegar/parar.

Programa Temperatura Temps de cocci6
predeterminada predeterminat
W Patates fregides 200 °C 20 minuts
Cjb Pollastre 180 °C 30 minuts
& Bistec 200 °C 16 minuts
@ Fornejar 160 °C 16 minuts
@ Verdures 180 °C 16 minuts
XD Peix 180 °C 16 minuts
S5 Marisc 200 °C 16 minuts
Deshidratar 50 °C 5 hores
e Premeu temperatura/temps * Premeu engegar/parar

i els botons +/- per establir
manualment la temperatura
i el temps de coccid. Cada
vegada que premeu el
botons +/-, s'incrementara
1 minut el temps de coccié
0 5 graus la temperatura.
Premeu engegar/parar

per iniciar la coccio.

Podeu ajustar el temps i la
temperatura de coccio de
la vostra fregidora d’aire en
qualsevol moment.

per aturar l'activitat de la
fregidora d’aire durant la
coccid. Premeu engegar/
parar una altra vegada
per reprendre la coccio. La
fregidora d’aire s'apaga

al cap de 10 minuts
d’inactivitat quan esta en
pausa.

e Lafregidora d'aire s'apaga

després de 5 minuts
d’'inactivitat si el calaix és a
dins, i al cap de 10 minuts si
heu tret el calaix de coccié.
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Instruccions d’us

Abans del primer Us

Abans de fer servir la fregidora d’aire CrispLite ™ Vision 8 L de
nutribullet ® per primera vegada, feu els passos que s'indiquen a
continuacio.

1. DESEMBALATGE

Obriu la caixa i extraieu la base de la fregidora d’aire  amb el calaix
de coccid i la safata 3 en 1 reversible per a pizzes, gratinar i rossejar.
Colloqueu totes les peces a sobre d'una superficie plana, seca i
anivellada.

2. NETEJA

Netegeu el calaix de coccié ila safata 3 en 1 reversible amb aigua
calenta i sabd, i esbandiu. Passeu un drap net i humit per la part
exterior de la base de la fregidora d’aire

3. PREPARACIO DE LA ZONA DE COCCIO PER GARANTIR UNA
VENTILACIO ADEQUADA:

Assegureu-vos d'utilitzar la fregidora d'aire en una superficie plana,

seca i dura. No feu servir l'aparell a I'exterior. La fregidora d’'aire s’ha

de collocar a com a minim 20 cm de la paret quan estigui en marxa
per garantir una bona ventilacié a la part posterior de l'aparell.

NOTA: Per eliminar les olors que poden desprendre alguns aparells nous o per netejar
a fons la fregidora d’aire, podeu posar en marxa la fregidora d'aire a maxima
temperatura durant uns 5 minuts sense cap aliment a l'interior.

NOTA: Recomanem col-locar I'aparell a sobre d’uns estalvis per prevenir riscs de
danyar el banc de cuina amb I'escalfor.

NO empleneu massa el calaix de coccié. Deixeu com a minim 50 mm de
marge entre els aliments i la part superior del calaix de coccié. Si empleneu
massa el calaix de coccio, I'aire calent no podra circular lliurement. Aixo pot
generar fum i perill d'incendi. La sobrecarrega també pot fer que els aliments
entrin en contacte amb I'element calefactor. Aixo podria provocar fum i
possibles incendis. Per evitar lesions i danys materials, recomanem tallar els
aliments en porcions més petites.

PRECAUCIONetegeu bé el calaix de coccié després de cada Us per evitar
que s’hi acumuli oli i residus d'aliments que puguin generar fum o risc
d’incendi. Per obtenir millors resultats, poseu oli directament al menjar abans
de col-locar-lo al calaix de coccio.

Muntatge

Repasseu tots els avisos de seguretat i precaucio de l'apartat
Precaucions de seguretat 104-109) i a l'apartat anterior abans de
continuar amb el Pas 1.

1 Introduiu la safata 3 en
J 1 al fons del calaix de
coccid. Assegureu-vos que
la safata 3 en 1 esta ben
col-locada i anivellada amb
el fons del calaix de coccié.

Us de la fregidora d’aire

1 Introduiu els aliments a
I'interior del calaix de
coccio, sense emplenar-lo
en excés. Per obtenir millors
resultats de cocci, deixeu
com a minim 50 mm de
marge entre els aliments i
la part superior del calaix
de cocci6.
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2 Agafeu el calaix de coccié
per la nansa i col-loqueu-lo
a la base. Comproveu que
la fregidora d’aire estigui
ben muntada i que el

calaix de coccidé estigui ben
collocat a la base. Endolleu

laparell i premeu el botd
d'engegada per engegar la
fregidora d'aire.

NOTA: Laparell no es posara en
marxa si el calaix de coccié no
s’ha col-locat correctament.

US D'UN PROGRAMA DE CO€
CIO: Premeu el botd menud ns
gue veieu parpellejar el pro -
grama de coccié que neces -
siteu. Es carregaran al tauler

de control la temperatura i el
temps de cocci6 prede nits

del programa. Premeu el boto
engegar/parar per iniciar la
coccio.

PER MODIFICAR LATEMPERA
TURA/EL TEMPS DE COCCIO:

Per modi car una con guracio
0 ajustar la temperatura i el
temps de coccié d'un programa
després d’haver-lo seleccionat,
premeu el bot6 temperatu -
ra/temps i els botons +/- per
ajustar primer la temperatura.
Quan arribeu a la temperatu -
ra que necessiteu, premeu el
boté Temperatura/temps una
altra vegada per con rmar. Feu
servir els botons +/- per ajustar
el temps de cocci6. Quan ar -
ribeu al temps que necessiteu,
premeu el boté engegar/parar
per con rmar el temps i iniciar
la coccio.

NOTA: Per engegar el llum interior,
premeu la icona del llum. Torneu-la a
prémer per apagar—lo.

NOTA: El llum s'apaga automatica -
ment al cap d'un minut.

4 GIRAR ELS ALIMENTS

DURANT LA COCCIOPer
a algunes receptes, és
necessari treure el calaix de
cocci6 i girar els aliments.
Per fer-ho, premeu primer
el botd engegar/parar per
aturar la coccié. Un cop
pausada la coccio, extraieu
el calaix de coccié de la
base utilitzant la nansa.
Gireu els aliments amb
l'ajuda d’algun estri de
cuina i torneu a col-locar el
calaix de cocci6é a la base.
Premeu el boté engegar/
parar per reprendre la
coccio.
AVIS:EICONTINGUT pot cremar.
Tingueu cura a I'hora de retirar

el calaix de cocci6é ja que podria
contenir vapor. Mantingueu les

mans i la cara allunyades del
vapor i dels ori cis de ventilacio.

AVIS:Els aliments, el calaix
de cocci6 i la safata cremen.
Feu servir sempre guants per
manipular I'aparell.

BEA

\ J

5 Quan la fregidora daire

hagi completat el temps de
coccid programat, sentireu
tres senyals acustiques per
indicar-vos que la coccié

ha nalitzat. Espereu uns
segons ns que el procés de
cocci6 s’hagi aturat del tot.

& PRECAUCIO:Si retireu el calaix

de coccié massa rapid, us podrieu
esquitxar i aixo pot ser perill6s.
PRECAUCIO:Vigileu quan obriu
el calaix de coccié ja que podria
sortir-ne vapor.

Extraieu els aliments dels
calaixos de coccié amb
l'ajuda d’'un estri de cuina
(mai amb les mans). Apagueu
la fregidora d'aire. Per fer-ho,
mantingueu premut el botd
d'engegada ns que l'aparell
s'apagui. Gaudiu-ne!
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Neteja | manteniment

Netejar la fregidora d’aire CrispLite ™ Vision 8 L és facil i senzill.
Recomanem netejar totes les peces extraibles després de cada Us per

reduir lacumulacié de restes.

PAS 1:

Apagueu la fregidora d’aire,
desendolleu-la i deixeu-la
refredar bé després d'utilitzar-la.

PAS 2:

Extraieu el calaix de cocci6 ila

safata 3 en 1 Elcalaix de coccio

i la safata es poden rentar a la

SAFATA SUPERIORIel rentaplats

0 bé els podeu netejar a ma

amb aigua tebia i sab6. NO

renteu la base de la fregidora
daire al rentaplats.
AVIS:NO feu servir mai el cicle
d’esterilitzacié perqueé si hi ha
massa escalfor, es podria fer malbé
el plastic.

& PRECAUCIO:NO utilitzeu cap
estri de neteja metallic o abrasiu
per netejar el calaix de coccid
o la safata de rossejar . Si ho
feu, podrieu fer malbé la capa
antiadherent de ceramica de la
superficie d'aquestes peces.

PAS 3:

Retireu els residus de la paret

interior de la base de la

fregidora d’'aire  netejant-la
amb un drap de coté humitejat
amb aigua tébia. Després,
eixugueu-la amb un drap sec.

Tant I'interior com I'exterior de

la base només s’han de netejar

amb un drap humit.

& PRECAUCIO:NO submergiu
mai la base a dins de l'aigua o de
qualsevol altre liquid.

Si fos necessari, raspalleu

I'element calefactor amb un

raspall mitjanament suau per

eliminar les restes d'aliments.

PAS 4:

Un cop hagiu netejat totes
les peces i les hagiu eixugat
bé, deseu la fregidora d’aire
muntada en una lloc segur i
sec.

Peces de recanvi

Fer servir peces no compatibles o no oficials pot fer malbé la

fregidora d'aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8 L o comportar perills de
seguretat que poden provocar lesions o danys personals. Si demaneu
recanvis, demaneu peces i accessoris originals de la nutribullet ® a

través del web nutribullet.com .

Explicaci6 dels simbols

o

Aquest simbol indica que aquest aparell no es pot llancar a les
escombraries amb la resta de les deixalles domeéstiques a tot
Europa. Per evitar danys al medi ambient o la salut de les persones
a causa de I'eliminacid no controlada de residus, recicleu I'aparell
d’'una manera responsable per promoure la reutilitzacié dels
recursos materials. Per retornar I'aparell usat, feu servir els sistemes
de recollida i devolucié o poseu-vos en contacte amb el minorista on
vau comprar l'aparell. D'aquesta manera es podra reciclar I'aparell
d’'una manera segura per al medi ambient.

L'embalatge de transport i protecci6 esta fabricat amb materials
respectuosos amb el medi ambient i es pot reciclar. Assegureu-
vos de llancar qualsevol plastic, embolcall o bossa amb seguretat
i mantingueu-los fora de l'abast de nens petits. Es millor reciclar
aquests materials que no pas llancar-los a les escombraries.

Declaracio del fabricant sobre la conformitat del producte quant als
requisits de les directrius CE aplicables.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tots els drets reservats.
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LLC registrades als EUA i a tot el mén.

Les illustracions poden variar en comparacié amb el producte real. Treballem
constantment per millorar els nostres productes, amb la qual cosa les especificacions
incloses aqui estan subjectes a canvis sense avis previ.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Guia de utilizacao

& AVISO! Antes de utilizar a air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision,
leia 0 manual de instrugdes para reduzir o risco de lesdes graves.
Guarde estas instrucdes. Certi que-se de que qualquer pessoa
que utilize o aparelho sabe como fazé-lo em seguranca.
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Avisos de seguranca

Quando usar a air fryer nutribullet CrispLite
seguranca vem em primeiro lugar.

Aviso! Antes de utilizar este produto nutribullet ®, leia atentamente

s instrucdes de utilizacdo para evitar o risco de lesdes graves. Ao

ser utilizado por
pessoas, incluindo
criangas, com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem a
necessaria experiéncia
e conhecimentos, a
menos gque sejam
cuidadosamente
supervisionadas e
instruidas para utilizar o
aparelho em seguranca
por uma pessoa
responsavel pela sua
seguranca.

utilizar um aparelho elétrico, além das precauc¢des de seguranca
mais basicas, devem ser observados 0s seguintes avisos.

Guarde estas instrucoes! ]
APENAS PARA USO DOMESTICO

LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUCOBSITES DA UTILIZACAO

INFORMACOES
GERAIS DE
SEGURANCA:

» O aparelho ndo pode

* Nao deixe as criangas

brincarem com o
aparelho.

Inspecione
periodicamente a
unidade em busca de
danos.

NAO utilize o aparelho
em caso de danos
evidentes. N&o utilize o
aparelho se o cabo ou
a chativerem cado
dani cados de alguma
forma ou depois de o
aparelho ter avariado
ou tiver sido dani cado
de alguma forma. Leve
o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado
mais proximo para uma

™Vision 8L, lembre-se: a

avaliacao, reparacao ou
regulacao.

Se o cabo de
alimentacéo estiver
dani cado, deve

ser substituido pelo
fabricante, pelo seu
agente autorizado ou
por pessoas igualmente
quali cadas, a m de
evitar qualquer perigo.

Mantenha o aparelho e
o cabo fora do alcance
das criancgas.

A utilizacéo de
acessorios nao
recomendados ou
nao vendidos pelo
fabricante do aparelho
pode causar lesbes
pessoais, danos
materiais ou mau
funcionamento.

/A NAO utilize o aparelho

com um dispositivo de
conversao de tensao
para evitar curto-
circuitos, incéndios ou
choques elétricos, com
consequentes lesdes
pessoais ou danos na
unidade.

* Nao utilize este

produto em locais com

especi cacdes elétricas
ou tipos de chas
diferentes.

Utilize o aparelho
exclusivamente numa
bancada. Certi que-

se de que a superficie
de apoio € nivelada,
resistente ao calor,
estavel, limpa e seca.
Durante a utilizacéo,
nao coloque a unidade
perto da extremidade
da bancada. N&o utilize
tomadas por baixo da
bancada que possam
tornar o cabo acessivel
a criangas.

N&ao o utilize ao ar livre.

N&o deixe o cabo
pendurado sobre a
borda da mesa ou da
bancada ou perto de
superficies quentes.
Mantenha o aparelho e
o cabo fora do alcance
das criancas.

N&o coloque sobre ou
perto de um fogao a
gas ou elétrico ligado ou
num forno quente.

/A ATENCAO:Quando

mover o aparelho ou
remover a gaveta de
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cozedura, é possivel
gue haja residuos de
6leo quente ou outros
liguidos quentes. Deixe
o aparelho arrefecer
completamente antes
de o manusear ou
mover.

* Certi que-se de que
a unidade esta limpa
antes de a utilizar. Os
alimentos derramados
acidentalmente podem
causar queimaduras
graves ou dani car o
aparelho. Nao utilize
com uma extensao nem
deixe o cabo pendurado
sobre a borda.

* Evite 0 contacto com
superficies quentes.
Utilize a pega da gaveta
de cozedura. Durante
a fritura a ar, sai vapor
guente das aberturas
localizadas na parte de
tras. Mantenha as méos
e o rosto longe do vapor
e das saidas. &\ Preste
atencao ao retirar a
gaveta de cozedura da
base, uma vez que pode
sair vapor quente.

» Nao utilize o aparelho
para outros ns que

nao os previstos. O uso
indevido pode causar
lesdes fisicas graves.

NAO TOQUE NAS

SUPERFICIES QUENTES.

Utilize sempre luvas
de forno isolantes ou
a pega. Nao toque
no elemento de
aguecimento.

Para evitar choques
elétricos, lesbes fisicas
ou incéndios, NAO
mergulhe a unidade,

0 cabo ou o elemento
de aquecimento em
agua ou qualquer outro
liquido.

ANTES DE FRITAR,
CERTIFIQUE-SE DE

QUE A GAVETA DE
COZEDURA ESTA BEM
FECHADA NO LUGAR.
NAO TENTE REMOVER A
GAVETA DE COZEDURA
ENQUANTO A UNIDADE
ESTIVER A FUNCIONAR.

Remover a gaveta de
cozedura demasiado
depressa pode causar
salpicos e pode ser
potencialmente
perigoso.

Desligue sempre o

aparelho e retire

a cha datomada
guando ele ndo
estiver a ser utilizado.
Deixe-o arrefecer
completamente antes
de o limpar, montar,
desmontar e mover, ou
antes de o guardar.

* Nunca encha
demasiado as gavetas
de cozedura. Deixe pelo
menos 5 cm de espaco
entre os alimentos e
a parte superior da
gaveta de cozedura.
Mantenha os alimentos
dentro da gaveta
evitando o contacto
direto com o elemento
de aquecimento. O
enchimento excessivo
da gaveta impede
a circulacao de ar
guente e pode fazer
com que os alimentos
entrem em contacto
com o elemento
de aquecimento,
provocando fumo e um
possivel incéndio.

/A ATENCAO:Limpe
bem a gaveta de

cozedura apoés cada
utilizacéo para evitar

a acumulacao de oOleo
e residuos alimentares
gue possam causar
fumo e um potencial
risco de incéndio.
Recomenda-se deitar o
Oleo diretamente sobre
os alimentos antes de
os colocar na gaveta de
cozedura.

AVISOS DE
SEGURANCA
ADICIONAIS:

* Retire e elimine o
material de embalagem
e as etiquetas
promocionais antes de
utilizar o aparelho pela
primeira vez.

* Para proteger as
criangas do risco
de as xia, retire e
elimine com seguranca
qualquer protecdo ou
saco de plastico em que
o aparelho ou os seus
componentes estejam
contidos.

* Nao cologue artigos
nao alimentares nas
gavetas de cozedura
para os aquecer. Nao
utilize o aparelho para
fritar com Oleo.
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« Certi que-se sempre

de que a unidade esta
correta e totalmente
montada antes de

a ligar a corrente

e de a colocar em
funcionamento.

Certi que-se de que

a area imediatamente
por baixo ou adjacente
ao aparelho esta limpa
e seca. Nao utilize a
fritadeira se ela estiver
molhada.

NAO coloque o aparelho

perto de materiais
in amaveis, como

cortinas, e NAO coloque

objetos por cima ou
sobre o aparelho

guando ele estiver a ser

utilizado.

Eventuais residuos de
alimentos derramados
sob, a volta ou sobre
o aparelho devem

ser cuidadosamente
removidos e a area
limpa e seca antes de
continuar a utilizar o
aparelho.

Uma possivel ligeira
vibracdo durante o
funcionamento da

unidade é considerada
normal.

Durante a utilizacéo do
aparelho, proporcione
um espaco adequado
(pelo menos 20 cm)
por cima, por baixo

e nas laterais para a
circulacao de ar.

N&o cubra as saidas de
ar na parte traseira da
unidade enquanto esta
estiver a funcionar.

N&o deixe o aparelho
sem vigilancia durante a
sua utilizacao.

Mantenha as maos, 0s
dedos, o cabelo, a roupa
e os utensilios afastados
do aparelho durante o
funcionamento.

Mantenha o aparelho
limpo. Consulte a secgéo
Cuidados e Manutencao
para sugestdes sobre a
utilizacao correta.

Além da limpeza,
qualquer manutencgéo
deve ser con ada

a um centro de
assisténcia autorizado.
N&o tente reparar o
aparelho sozinho. Para
obter assisténcia,

contacte o Servico de
apoio ao cliente em
nutribullet.com.

Se alguma das
instrucdes ou avisos
nao forem claros,
contacte o servico de
apoio ao cliente para
obter assisténcia em
nutribullet.com .

Guarde estas

. INnstrucoes!
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Conteudo da Guia de montagem
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tabuleiro reversivel
3-em-1 para
grelhar, dourar e
pizza

)i

base da air fryer gaveta de tabuleiro reversivel
de 2000 watts cozedurade 8L 3-em-1 para
grelhar, dourar e
pizza

gaveta de cozedura
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Para selecionar um programa de cozedura, prima o botéo de

Pal n e I d e CO ntro I O menu até que o programa de cozedura desejado comece a

piscar. O programa € carregado com a hora e a temperatura
predefinidas, como mostrado na tabela abaixo. Para iniciar a

aumento de  diminuicéo de visualizacéo da aumentodo  diminuigdo cozedura, prima o botao Start/Stop.
temperatura  temperatura temperatura/tempo tempo do tempo
Programa Temperatura Tempo de cozedura
predefinida predefinido
-' ,-' -' °Cc W Batatas fritas 200°C 20 minutos
) O 200° & (<
’_ ’_’ -, (jb Frango 180°C 30 minutos
& Bife 200°C 16 minutos
= N
-5 Y & @ @ @)- -
@, @ Cozedura no forno 160°C 16 minutos
@ Legumes 180°C 16 minutos
@ @ @ @ @ XD Marisco 180°C 16 minutos
éﬁ} Crustaceos 200°C 16 minutos
‘ SR Secagem 50°C 5 horas
botéo de crustaceos marisco cozedura no legumes botéo de
iniciar/parar forno ligar/standby ] . B
e Prima o botéo de selecdo de +  Prima Start/Stop durante
botso d i Temperatura/Tempo e utilize a cozedura para colocar a
— %ionue uzinterna — os botGes +/- para definir air fryer em pausa. Prima
manualmente a temperatura novamente Start/Stop para
batatas fritas bife frango secagem ou o tempo de cozedura. De retomar a cozedura. A air fryer
cada vez que premir os botdes desliga-se automaticamente
+/- regulara o tempo em apos 10 minutos de inatividade
incrementos de 1 minuto ou a se estiver em modo de pausa.

temperatura em incrementos de
5 graus. Prima o botdo Start/
Stop para iniciar a cozedura.

O tempo ou a temperatura da
air fryer podem ser ajustados a
qualquer momento.

e Afritadeira desliga-se
automaticamente apés 5
minutos de inatividade, se a
gaveta estiver inserida, e apds
10 minutos de inatividade, se a
gaveta tiver sido removida.
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Instrucoes de utilizacao

Antes da primeira utilizacao

Antes de utilizar a air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision 8L pela primeira vez, é
necessario executar as operagoes seguintes.

1. DESEMBALAGEM

Abra a embalagem e retire a base da air fryer com a gaveta de cozedura e
o tabuleiro reversivel 3-em-1 para grelhar, dourar e pizza, colocando todos os
componentes numa superficie plana e seca.

2. LIMPEZA

Enxague a gaveta de cozedura e o tabuleiro reversivel 3-em-1 para grelhar,
dourar e pizza com &gua quente e sabao. Limpe externamente a base da air
fryer com um pano limpo e hiimido.

3. PREPARE A ZONA DE COZEDURA, GARANTINDO UMA VENTILACAO
ADEQUADA

Certifique-se de que a fritadeira ¢é utilizada numa superficie limpa, seca

e plana. Nao utilize o aparelho ao ar livre. Quando em funcionamento, a
fritadeira deve estar a pelo menos 20 cm de distancia da parede para
garantir a circulagcao de ar adequada atras da unidade.

IMPORTANTE:Para eliminar os eventuais odores de uma maquina nova ou para
limpar a fundo o interior do aparelho, pode por a fritadeira a
funcionar a temperatura maxima durante cerca de 5 minutos, sem
inserir alimentos.

IMPORTANTE:Recomenda-se colocar a unidade em cima de um tapete resistente ao
calor para evitar danificar a superficie da bancada.

/A NAO encha demasiado a gaveta de cozedura. Deixe pelo menos 5 cm de

espaco na parte superior da gaveta. O enchimento excessivo da gaveta

de cozedura impede a circulagdo de ar quente, o que pode causar fumo e
um possivel risco de incéndio. O enchimento excessivo da gaveta impede
a circulacdo de ar quente e pode fazer com que os alimentos entrem em
contacto com o elemento de aquecimento, provocando fumo e um possivel
incéndio. Para prevenir possiveis lesdes ou danos, recomenda-se dividir os
alimentos em por¢cdes mais pequenas.

& ATENCAO!Limpe bem a gaveta de cozedura apds cada utilizacdo para

evitar a acumulacéo de 6leo e residuos alimentares que possam causar fumo
e um potencial risco de incéndio. Para melhores resultados, aplique o 6leo
diretamente nos alimentos antes de os colocar na gaveta de cozedura.

Montagem

Antes de avancar para o ponto 1, leia todos os avisos e precaucdes ha sec¢ao
Medidas de Seguranca Importantes (paginas 124129) e na secgao
anterior.

1 insira o tabuleiro 3-em-1 no
\], fundo da gaveta de cozedura.
Certi que-se de que o
tabuleiro esta rmemente
alinhado no fundo da gaveta
de cozedura .

Utilizac&o da air fryer

1 Coloque os alimentos na
gaveta da cozedura, tendo
o cuidado de ndo a encher
demasiado. Para obter os
melhores resultados de
cozedura, deixe pelo menos
50 mm de espago entre 0s
alimentos e a parte superior
da gaveta de cozedura .
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7 ‘“
A\
Segurando pela pega, insira
a gaveta na base. Certi que-
se de que a air fryer esta
devidamente montada
com a gaveta de cozedura
completamente inserida na
base. Ligue o aparelho a
tomada elétrica e prima o

respetivo bot&o para ligar a
air fryer.

IMPORTANTE:A fritadeira

ndo funciona se a gaveta de
cozedura nao estiver instalada
corretamente.

3 PARA UTILIZAR UM PROGRAMA

DE COZEDURAPrima o botédo
Menu até que o programa de
cozedura desejado comece a
piscar. A hora e a temperatura
prede nidas para o programa
selecionado serdo exibidas no
painel de controlo . Prima o
botdo Start/Stop para iniciar a
cozedura.

PARA ALTERAR A
CONFIGURACAO DE
TEMPERATURA/TEMPO:Para
alterar uma con guragéo ou
regular a temperatura ou o tempo
de cozedura de um programa
depois de ele ter sido selecionado,
prima o botdo Tempo/
Temperatura e use os botbes
+/- para regular inicialmente a
temperatura. Uma vez exibida

a temperatura desejada, prima
novamente o botdo Tempo/
Temperatura para a de nir. Utilize
agora os botdes +/- para regular
o tempo de cozedura. Uma vez
exibido o tempo desejado, prima
o botéo Start/Stop para o de nir
e iniciar a cozedura.

IMPORTANTE:Para acender a luz
interior, prima o respetivo icone.
Prima novamente o icone para
apagar a luz.

IMPORTANTE:A luz desliga-se
automaticamente apés um minuto.

™~

4 VIRE OS ALIMENTOS DURANTE

A COZEDURA:Algumas
receitas exigem que retire a
gaveta durante a cozedura e
vire os alimentos. Nesse caso,
prima primeiro o botdo Start/
Stop para por a fritadeira em
pausa. Quando a cozedura
estiver em pausa, extraia a
gaveta de cozedura da base
segurando nela pela pega. Vire
os alimentos com um utensilio
e reinsira rmemente a gaveta
na base. Prima o botdo Start/
Stop para retomar a cozedura.

& AVISO!A COMIDA pode estar
muito quente. Preste atencéo ao
puxar a gaveta de cozedura , pois
pode sair vapor quente. Mantenha
as méos e o rosto longe do vapor e
das saidas.

AVISO!A comida, a gaveta de
cozedura e o tabuleiro estdo
quentes. Utilize sempre luvas de
forno durante o manuseamento.

BEA

\ J

No nal do tempo, 3 sinais
sonoros indicardo que a
cozedura esta concluida.
Aguarde alguns segundos antes
de retirar a gaveta.

ATENCAO:Remover a gaveta de
cozedura demasiado depressa
pode causar salpicos e pode ser
potencialmente perigoso.

ATENCAO:Preste atengéo ao
puxar a gaveta de cozedura , pois
pode sair vapor quente.

Retire os alimentos da gaveta
de cozedura com um utensilio

- NUNCA com as méos. Para
desligar a air fryer, prima e
mantenha premido o botéo de
ligar até que a unidade desligue.
Bom apetite!
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Cuidados e
manutencao

A limpeza da air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision 8L é rapida e facil. Para
reduzir a acumulacao de residuos, recomenda-se limpar todas as pecgas

amoviveis apés cada utilizacao.

1.

Apos a utilizacdo, desligue a
fritadeira, retire a ficha da tomada e
deixe-a arrefecer completamente.

2.

Remova a gaveta de cozedura e

o tabuleiro 3-em-1 . Agaveta de
cozedura e o tabuleiro sao lavaveis
no CESTO SUPERIORIa maquina
de lavar loica ou podem ser limpos
com um enxaguamento em agua
quente e sab&o. NAO coloque a
base da fritadeira na maquina de
lavar loica.

AVISO!NAO use o ciclo de
higienizag&o - a temperatura
elevada pode deformar o plastico.

& ATENCAO:NAO utilize
instrumentos abrasivos ou
metdlicos para limpar a gaveta de
cozedura ou o tabuleiro 3-em-1 .
Isso pode dani car o revestimento
antiaderente em ceramica destes
componentes.

3.
Limpe a superficie interna da base
eliminando suavemente os residuos
com um pano de algod&@o quente
e secando-a com um pano seco.
O interior e o exterior da base s6
devem ser limpos com um pano
hdmido.
ATENCAO:NAO mergulhe a base
em agua ou outros liquidos.

Se necessario, escove o elemento
de aguecimento com uma escova
de cerdas macias ou de dureza
média para remover os residuos de
alimentos.

4,

Depois de todas as pecas terem
sido cuidadosamente limpas

e secas, guarde a air fryer,
totalmente montada, num local
seguro e seco.

Pecas de substituicao

A utilizacdo de pecas de substituicdo incompativeis ou alternativas pode
danificar a air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ou criar riscos de
seguranga com possiveis lesdes pessoais ou danos materiais. Quando tiver
de substituir componentes, encomende sempre pegas e acessorios originais

nutribullet ® no site nutribullet.com .

Explicagéo dos simbolos

o

Este simbolo indica que, na Uniéo Europeia, o produto néo pode
ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. Para evitar
eventuais danos ao ambiente ou a salde humana decorrentes

da eliminacéo descontrolada de residuos, recicle-o de forma
responsavel para promover a reutilizacdo sustentavel dos recursos
materiais. Para devolver um aparelho usado, utilize os canais de
devolucéo habituais e recolha ou contacte a loja onde o produto
foi adquirido. O produto podera ser levado para uma reciclagem
segura do ponto de vista ambiental.

A embalagem para o transporte e protegao do produto foi escolhida
a partir de materiais que respeitam o ambiente e que podem ser
reciclados. Certifique-se de que o plastico, os invélucros, os sacos,
etc. sdo eliminados de forma segura e mantidos fora do alcance
das criangas. N&o deite fora estes materiais, recicle-os!

O fabricante declara que o produto cumpre 0s requisitos das
diretivas CE aplicaveis.
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Instrukcja obszugl

& OSTRZEYENIE! Aby zminimalizowa¢ ryzyko powa£nych obrafea
ciaza, przed rozpocz¥ciem ufEywania frytkownicy beztZzuszczowej
CrispLite ™ Vision 8L nalefy uwa£nie przeczyta¢ caz} instrukcj¥.
Zachowaj t¥ instrukcj¥. Z urzidzenia nutribullet ~ ® mog| korzysta¢
tylko osoby posiadajice wiedz¥ w zakresie jego bezpiecznej obszugi.
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Wa ne 8rodki ostro£no8ci

Podczas obszZugi frytkownicy beztZzuszczowej CrispLite ™ Vision 8L
nalefy pami¥ta¢, £e bezpieczeastwo jest najwaniejsze.

Ostrze£enie! Aby unikn}¢ ryzyka odniesienia powafnych obrafeso

ciaza, przed skorzystaniem z urz!dzenia nutribullet

® nalef

rzeczyta¢ caz! instrukcj¥. Podczas korzystania z dowolnego
urz,dzenia elektrycznego nalefy zawsze przestrzega¢
podstawowych §rodkow ostro£no8ci, w tym poni£szych wa£nych

informaciji.

| Zachowa t¥ instrukcj¥!
« TYLKO DO USYTKU DOMOWEGO

PRZED PRZYST PIENIEM DO OBS©UGI URZ'DZENIA NALEYY DOK©ADNIE

ZAPOZNA? S|« ZE WSZYSTKIMIZALECENIAMI.

OGOLNE INFORMACJE

DOTYCZ CE
BEZPIECZE-STWA

» Z urz£dzenia nie
mogE korzystaz
osoby (takoe dzieci),

u ktorych stwierdzono
osYabione zdolno¥ci
zyczne, sensoryczne
lub umysYowe, albo
ktorym brakuje
odpowiedniej wiedzy i
do¥wiadczenia, chyba
ae s£ nadzorowane
lub otrzymaYy
odpowiednie instrukcje
dotycz£ce korzystania
z urz£dzenia od 0s6b

odpowiedzialnych za ich
bezpieczeacestwo.

* Dzieci powinny
pozostawaz pod
nadzorem, by nie mogYy
bawiz si¢ urzEdzeniem.

» Urz£dzenie naleny
regularnie sprawdzaz
pod kfEtem uszkodzece.

 NIE NALEYYuoywaz
urz£dzenia, je¥li
jakiekolwiek jego
czC¥ci wyglEdajE na
uszkodzone. Nie naleay
korzystaz z urz£dzenia,
jexeli przewod lub
wtyczka s£ uszkodzone,
ani gdy urz£dzenie

ulegYo awarii lub
zostaYo uszkodzone

w jakikolwiek sposaob.
Urz£dzenie naleny
przekazaz do
najblieszego serwisu do
kontroli, naprawy lub
regulaciji.

* Jeweli przewod
zasilajEcy jest
uszkodzony, musi
zostaz wymieniony
przez producenta,
pracownika serwisu
lub osob¢ o podobnych
kwali kacjach, aby
uniknf£z zagrozece.

» Urz£dzenie i przewod
zasilajEcy naleny
trzymaz z dala od
dzieci.

» Uanywanie przystawek
I wyposarenia
dodatkowego z rynku
wtornego, ktére
nie s£ zalecane ani
sprzedawane przez
producenta urz£dzenia,
grozi obraceniami ciaYa,
uszkodzeniem mienia
lub nieprawidYowym
dziaYaniem urz£dzenia.

/\ NIE NALEYYpodY£czaz
urz£dzenia do zasilania

poprzez transformator
zmieniajEcy napiccie.
Grozi to zwarciem
elektrycznym, pocarem,
poraceniem prEdem, a
tym samym obraceniami
ciaYa i uszkodzeniem
urz£dzenia.

Nie wolno podY£czaz
urz£dzenia do |rédeY
zasilania o parametrach
innych nie dozwolone
lub gdy gniazdka nie
pasujf£ do wtyczki
urz£dzenia.

Urz£dzenie jest
przeznaczone wyY£cznie
do urmytku na blacie.
Nalery upewniz si¢,

ae powierzchnia blatu
jest rbwna, odporna na
wysokE temperatur¢,
stabilna, czysta i

sucha. Nie naleay
stawiaZ dziaYajEcego
urz£dzenia na kraw¢dzi
blatu. Nie wolno uaywaz
gniazda pod blatem, do
ktorego dost¢p mog£
uzyskaz dzieci.

Nie uaywaz na
Zewn£trz.

Przewdd nie mogre
zwisaz ze stoYu/blatu
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ani nie moae miez
kontaktu z gorEcymi
powierzchniami.
Urz£dzenie i przewod
zasilajEcy naleny
trzymaz z dala od
dzieci.

* Urz£dzenia nie
mogna stawiaz w
pobliau dziaYajEcych
palnikbw gazowych
ani elektrycznych pYyt
grzejnych.

/N PRZESTROGA:
Przed podniesieniem
urz£dzenia lub
wysuni¢ciem szu ady
naleay upewniz si¢,
ge wewn£trz nie ma
gorf£cego tYuszczu
ani innych gor£cych
cieczy. Przed dalszym
korzystaniem lub
przenoszeniem
urz£dzenia naleay
zawsze zaczekaz, av
urz£dzenie zupeYnie
ostygnie.

 Przed wY£czeniem
urz£dzenia naleay
upewniz si¢, ae jest
czyste. WypadajEca
aywno¥z moxe byz
przyczyn£ powagnych
oparzece lub

uszkodzenia jednostki.
Nie wolno urywaz
przedYuwzaczy ani
dopu¥ciz, aby przewod
zasilajEcy zwisaY z
kraw¢dzi.

Naleay unikaz

kontaktu z gorEcymi
powierzchniami.

Nalery uaywaz
uchwytu na szu adzie.
Podczas smarenia
beztYuszczowego
gorfca para przepYywa
przez odpowietrzenia
znajdujEce si¢ z tyYu
urz£dzenia. W zwi£zku
z tym nie naleny zblicaz
dYoni i twarzy do
przepYywajfcej pary
ani do odpowietrzece.
/N Podczas wysuwania
szu ady z urz£dzenia
naleay zachowaz
ostroano¥z, poniewas
moxe wydostaz si¢ z niej
gor£ca para.

Urz£dzenia naleay
uaywaz wyY£cznie
zgodnie z jego
przeznaczeniem.
NieprawidYowa obsYuga
moxre skutkowaz
powagnym urazem.

« NIE NALEYY DOTYKA?

GOR'CYCH
POWIERZCHNI. Nalefy
zawsze nosi¢ r¥kawice
f£aroodporne, korzysta¢
z uchwytu lub pokr¥tza
(jes8li te komponenty s;
dost¥pne). Nigdy nie
nalefy dotyka¢ grzazki.

NIE NALEYY zanurza¢
jednostki, przewodu
zasilajjcego ani grzazki
w wodzie ani w inngj
cieczy. W przeciwnym
wypadku mo£e doj§¢
do pora£enia pr,dem,
urazu lub po£aru.

PRZED ROZPOCZ«CIEM
SMAYENIA NALEYY
ZAWSZE SPRAWDZI?,
CZY SZUFLADA

JEST BEZPIECZNIE
ZABLOKOWANA. GDY
URZ'DZENIE PRACUJE,
SZUFLADY NIE NALEYY
WYSUWA?2,

Zbyt szybkie
wysuwanie szu ady
grozi rozrzuceniem
aywno¥ci i moze byz
niebezpieczne.

Po gotowaniu naleay

zawsze WY©O'CZY?a
urz£dzenie, WYJ?

wtyczk¢ z gniazdka i
poczekaz, ar urzEdzenie
ostygnie, a dopiero

wtedy wyczy¥ciz, zYouyz,
rozYouyz, przenie¥z czy
schowaz urz£dzenie.

Nie wolno uaywaz
nadmiernej ilo¥ci
skYadnikéw. Mitdzy
ayWwno¥cif a gorng
kraw¢dzif£ szu ady
naleoy zostawiaz

co najmniej 50 mm
wolnej przestrzeni.
Wszystkie skYadniki
powinny pozostawaz
W Szu adzie. Naleay
zapobiegaz ich
bezpo¥redniemu
kontaktowi z grzaYKE.
PrzepeYnienie szu ady
ogranicza cyrkulacj¢
powietrza lub powoduje
kontakt aywno¥ci z
grzaYKE, przez co mooe
doj¥z do powstawania
dymu, a nawet do
powzaru.

/N PRZESTROGANalery

dokYadnie myz szu ad¢
po kaadym uzyciu. W
przeciwnym wypadku
tYuszcz i pozostaYo¥ci
aywno¥ci mogE dymiz, a
nawet ulec zapYonowi i
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doprowadziz do poraru.
Zalecamy naniesienie
tYuszczu bezpo¥rednio
na aywno¥z przed
wYoreniem do szu ady.

DODATKOWE RODKI
OSTROYNO ClI

* Przed pierwszym
uryciem urz£dzenia
naleay usun£z i wyrzuciz
wszystkie materiaYy
opakowaniowe lub
etykiety promocyjne.

* Aby wyeliminowaz
potencjalne zagroaenie
zadYawieniem si¢ przez
maYe dzieci, naleay
zdjEZ i bezpiecznie
wyrzuciz wszelkie osYony
ochronne lub worki
foliowe, ktérych uayto do
transportu urz£dzenia
b£d] jego czC¥ci.

* W szu adzie w celu
usmagenia lub
podgrzania nie wolno
umieszcza¢ artykuzow
innych ni£ spo£ywcze.
Urz,dzenia nie mo£na
uf£ywac¢ do smafenia
w gz¥bokim oleju.

* Przed wY£czeniem
zasilania i eksploatacj£
urz£dzenia naleay

upewniZ si¢, oe zostaYo
prawidYowo i kompletnie
zYomone.

Naleoy upewniz si¢, ae
obszary pod lub obok
urz£dzenia s£ czyste

I suche. Nie wolno
uf£ywac urz,dzenia

w mokrym otoczeniu.

NIE NALEYYumieszczaz
urz£dzenia w pobliau
Yatwopalnych
materiaYow, takich jak
zasYony, INIE NALEYY
umieszczaz vadnych
przedmiotéw nad
urz£dzeniem ani na
urz£dzeniu, gdy jest ono
uaywane.

Wszelkie witksze

ilo¥ci skYadnikow,

ktore wydostaj£ sit¢

Z urz£dzenia na

blat pod lub obok
urz£dzenia lub na same
urz£dzenie, naleay
usuwaz i suszyz przed
dalszym korzystaniem
Z urz£dzenia.

Urz£dzenie podczas
pracy generuje
niewielkie drgania,
ktore s£ normalnym
zjawiskiem.

» Podczas korzystania
z urz£dzenia naleny
zapewniz odpowiednif
przestrzece (co najmniej
200 mm) na cyrkulacj¢
powietrza nad i pod
urz£dzeniem oraz
z boku urz£dzenia.

o Gdy urz£dzenie jest
wY£czone, nie naleoy
zasYaniaz wylotu
powietrza znajdujEcego
Si¢ z tyYu urz£dzenia.

* Nigdy nie pozostawiaz
dziaYajEcego
urz£dzenia bez
nadzoru.

» Trzymaz r¢ce, palce,
wYosy, odziez i inne
akcesoria z dala
od pracujtEcego
urz£dzenia.

» Urz£dzenie naleay

utrzymywaz w czysto¥ci.

Wskazowki i najlepsze
rozwi£zania mo=na
znale|z w punkcie
Utrzymanie

I konserwacja.

» Wszelkie czynno¥ci
konserwacyjne inne nia
czyszczenie powinny
byz wykonywane przez
autoryzowane centrum

serwisowe. Urz£dzenia
nie naleay naprawiaz
ani serwisowaz we
wYasnym zakresie.

W celu uzyskania
pomocy nalefy
skontaktowa¢ si¥

z Dziazem obszugi
klienta na stronie
nutribullet.com.

Je¥li ktorekolwiek
zalecenia lub
ostrzexenia st
niezrozumiaYe, naleay
skontaktowa¢ si¥

z Dziazem obszugi
klienta, korzystajic na
stronie nutribullet.com

Zachowaj t¥

- Instrukcj¥!
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Spis tre8ci

172 Zawarto8¢ zestawu
173 Instrukcja montafu
174 Panel sterowania

176 Sposéb obszugi

176  Przed pierwszym ugryciem
177 Montaz
177  Uaywanie frytkownicy beztYuszczowe;

180 Czyszczenie i konserwacja
180 CzC¥ci zamienne

Dzi¢kujemy za zakup frytkownicy beztYuszczowej nutribullet CrispLite ™ Vision 8L.
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Zawarto8¢ zestawu

i

Podstawa Szuflada 8 | Dwustronna tacka 3

frytkownicy w 1 do grillowania,
beztZzuszczowej o pieczenia pizzy i
mocy 2000 W spiekania skorki

Instrukcja monta£u

Dwustronna tacka 3
w 1 do grillowania,
pieczenia pizzy i
spiekania skorki

t
e
ufribul
n

podstawa

szuflada
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® M ©—

Panel sterowania

zwi¥kszanie
temperatury

start/stop

L przycisk

menu

zmniejszanie
temperatury

@3(‘%(@
&

skorupiaki

frytki

stek

wyS8wietlacza
temperatury/czasu

-
L L

owoce
morza

) °C

e,

TR —
@

pieczenie

zwi¥kszanie

Czasu

7)

S\
Gy,

—

zmniejszanie
czasu

©® Q@

warzywa przycisk
zasilania /
trybu czuwania
o8wietlenie —
wewn¥trzne
kurczak suszenie

Aby wybra¢ konkretny program gotowania, nalefy naciska¢ przycisk menu,
dopdki na panelu nie zacznie miga¢ ikona wybranego programu. Program
zostanie zazadowany z domy8Inymi warto8ciami czasu i temperatury, ktére
podano w poni£szej tabeli. Aby rozpocz|¢ przyrzidzanie potrawy, nalefy
nacisn|¢ przycisk startu/zatrzymania.

Ikona Program Domy¥lna Domy¥Iny czas
temperatura przyrz£dzania
potrawy
1o Frytki 200°C 20 minut
o Kurczak 180°C 30 minut
& Stek 200°C 16 minut
@ Pieczenie 160°C 16 minut
@ Warzywa 180°C 16 minut
XD Owoce morza 180°C 16 minut
& Skorupiaki 200°C 16 minut
Suszenie 50°C 5 godz.

Naleoy nacisn£z przycisk
temperatury/czasu i przyciskami
+/- r¢cznie ustawiz temperatur¢
lub czas gotowania. Kaade
naci¥ni¢cie przycisku +/-
zwitkszy lub zmniejszy warto¥z
0 1 min w przypadku czasu

lub 0 5 stopniu w przypadku
temperatury. Aby zacz£z
gotowaZz, Naleny nacisnf£z
przycisk startu/zatrzymania
Istnieje morliwo¥z dostosowania
czasu i temperatury pracy
frytkownicy beztYuszczowej w
dowolnej chwili.

Frytkownica beztYuszczowa
wyY£czy si¢ po 5 min
nieaktywno¥ci, je¥li szuflada
b¢dzie w ¥rodku, a po 10 min
nieaktywnox¥ci, je¥li szuflada
btdzie na zewn£trz.

e Aby zatrzymaZz prac¢
frytkownicy beztYuszczowej,
naleay nacisn£z przycisk
startu/zatrzymania podczas
gotowania. Aby wznowiz
prac¢, naleay ponownie
nacisn£z przycisk startu/
zatrzymania . Po zatrzymaniu
frytkownica beztYuszczowa
zostanie wyY£czona po 10 min
nieaktywno¥ci.
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Sposob obszugi

Przed pierwszym uf£yciem

Przed pierwszym uayciem frytkownicy beztYuszczowej CrispLite ™ Vision 8L
nalery wykonaz ponirsze czynno¥ci.

1. ROZPAKOWANIE

Otworzyz opakowanie i wyjEz podstaw¥ frytkownicy beztzuszczowej

z szuflad} i dwustronn£ tackf 3 w 1 do grillowania, pieczenia pizzy i spiekania
skorki. PoYoryZz wszystkie cz¢¥ci na pYaskiej, rownej i suchej powierzchni.

2. CZYSZCZENIE

PrzepYukazszuflad¥ oraz dwustronn! tack¥ 3 w 1 do grillowania, pieczenia
pizzy i spiekania skorki ciepY£ wod£ z mydYem. WytrzeZ zewn¢trzng
powierzchni¢ podstawy frytkownicy beztzuszczowej czystE, wilgotn£ szmatke.

3. PRZYGOTOWANIE OBSZARU GOTOWANIA, ZAPEWNIENIE ODPOWIEDNIEJ
WENTYLACJI

Sprawdziz, czy frytkownica beztzuszczowa stoi na czystej, suchej,

pYaskiej powierzchni. Nie uaywaz jej na zewn£trz. WY£czona frytkownica
beztZzuszczowa powinna byZ oddalona o co najmniej 20 cm od ¥ciany, aby
zapewniz odpowiednif cyrkulacj¢ powietrza za urzEdzeniem.

UWAGA: Aby wyeliminowa%. wszelkie ewentualne nieprzyjemne zapachy
charakterystyczne dla nowego urzSdzenia, moana wESczy%o. frytkownicZ na
najwy«szS temperaturZ na oko@o 5 minut bez wkEadania adnego <ywno'ci lub
dok@Eadnie wyczy'ci% wnZtrze frytkownicy bezt@Euszczowej.

UWAGA: Aby zapobiec zagroeniom powodujScym uszkodzenie blatu z powodu
wysokiej temperatury, zalecamy u«ywanie maty termoizolacyjnej pod
urzSdzeniem.

NIE NALEY Yprzepe@Enia%. szuflady. Nale<y zostawia%o. co najmniej 50 mm wolnej
przestrzeni od gornej krawZdzi. PrzepeEnienie szuflady ogranicza cyrkulacjZ
gorScego powietrza, co moce skutkowa%o powstawaniem dymu, a nawet

po<arem. PrzepeEnienie mo<e powodowa%o. kontakt <ywno'ci z grzaEkS, przez
co moc<e doj'%. do powstawania dymu, a nawet do po<aru. Aby zapobiec
modiwemu urazowi lub uszkodzeniu, nalecy wk@Eada%. do urzSdzenia mniejsze
porcje <ywno'ci.

PRZESTROGANalecy dok@Eadnie my%. szufladZ po ka«dym ucyciu. W
przeciwnym wypadku tEuszcz i pozostaCEo'ci <ywno‘ci mogS dymi%o, a nawet
ulec zapEonowi i doprowadzi%. do po<aru. Aby uzyska%. optymalne wyniki,
nale<y nanie‘%. tEEuszcz bezpo‘rednio na <ywno'%. przed wEo<eniem do szuflady.

Montaf

Przed przej¥ciem do kroku 1 zapoznaZz si¢ ze wszystkimi ostrzezceniami i
przestrogami, jakie zamieszczono w punkcie Warne ¥rodki ostroeno¥ci (str.
164169) oraz w poprzednim punkcie.

1 Tacke nalefy umie8ci¢ 3w 1
\], na spodzie szu ady. Naleay
upewniz si¢, ce tacka 3w 1
jest bezpiecznie zamocowana
i rownolegYa wzgltdem spodu
szu ady .

U£ywanie frytkownicy
beztzuszczowe]

1 Nalefy umie§cit¢ £ywno8§¢
w szu adzie. Nalefy uwafa¢,
aby nie przepezni¢ szu ady.
Aby uzyskaz najlepsze efekty
gotowania, mi¢dzy aywno¥cif
a gornfE kraw¢dzi£ szu ady
naleay pozostawiz co najmniej
50 mm wolnej przestrzeni.
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2 Trzymajic szu ad¥ za
uchwyt, nalefy wsun|¢
ji w podstaw¥. Nalery
upewniz si¢, czy frytkownica
jest prawidYowo zYomona,
aszuada jest caYkowicie
wsuni¢ta w podstaw¥ . Naleay
podY£czy? jednostke i nacisn£z

przycisk zasilania, aby wY£czyz
frytkownic¢ beztYuszczow£.

UWAGA: Frytkownica nie bZdzie
dziatEa%o, je'izu ada nie zostanie
wEo«ona prawidEowo.

ABY SKORZYSTA® Z PROGRAMU
GOTOWANIA: naciskaj przycisk
menu, dopdki na panelu nie
zacznie migaz ikona wybranego
programu. Na panelu sterowania
wy¥wietlone zostan£ domy¥Ine
warto¥ci czasu i temperatury

dla wybranego programu. Aby
rozpocz£Z gotowanie, nacisn£z
przycisk startu/zatrzymania

ZMIANA USTAWIENIA TEMPE
RATURY/CZASU:Aby zmieniz
ustawienia lub dostosowaz usta -
wienie temperatury b£d| czasu
gotowania wybranego programu,
naleay nacisn£z przycisk czasu/
temperatury i przyciskami +/- do-
stosowaz najpierw temperatur¢.
Po ustawieniu por£danej tempe -
ratury, nalesy nacisn£z ponownie
przycisk czasu/temperatury. Uayj
przyciskéw +/- , aby skorygowaz
czas gotowania. Po ustawieniu
poa£danego czasu nalery naci -
Sn£z przycisk startu/zatrzymania
aby rozpocz£z gotowanie.

UWAGA: Aby WESczy%. o'wietlenie
wewnZtrzne, nalecy nacisnS%o ikonZ
o'wietlenia. Aby wy@ESczy%. o‘wietlenie,
nale<y nacisnS%. ponownie ikonZ
o‘wietlenia.

UWAGA: O'wietlenie wyEScza siZ
automatycznie po jednej minucie.

4 OBRACANIE YYWNOTI

PODCZAS GOTOWANIA:
Niektore przepisy wymagajt
wyjmowania szu ady w trakcie
gotowania i obracania
aywno¥ci. Aby to zrobiz, naleay
nacisn£z przycisk startu/
zatrzymania , aby zatrzymaz
frytkownic¢ beztYuszczowg. Po
zatrzymaniu gotowania naleay
WYSUNEZ szu ad¥ z podstawy ,
uaywaj£c uchwytu. Najpierw
naleay obréciz aywno¥z

przy uayciu przyboréw do
gotowania, a nast¢pnie naleay
bezpiecznie wsun£z szu ad¥
w podstaw¥ . Aby wznowiz
gotowanie, naleay nacisn£z
przycisk startu/zatrzymania

OSTRZEYENIEZAWARTO®
frytkownicy bezt@Euszczowej mo<e
by%o bardzo gorSca. Podczas
wysuwania szu ady nalecy
zachowa%o 0stro<no‘'%o z uwagi na
gorScS parZ, ktéra moce wydosta%o
siZ z wnZtrza. W zwiSzku z tym

nie nalecy zbli<a%o. dEoni i twarzy
do przepEywajScej pary ani do
odpowietrze®.

OSTRZEYENIEYWno'%o, szusada

i tacka osiSga bardzo wysokie
temperatury. Dotyka%o wyEScznie w
rZkawicach <aroodpornych.

BEA

\ J

5 po upzywie czasu gotowania

frytkownica beztzuszczowa wy -
generuje 3 sygnazow dwi¥ko -
wych informujicych o zakoacze -
niu gotowania. Naleay zaczekaz
kilka sekund, aby wszystkie
czynno¥ci zostaYy zatrzymane.

& PRZESTROGAzbyt szybkie

wysuwanie szu ady grozi
rozrzuceniem <ywno‘ci i mo<e by%o
niebezpieczne.

& PRZESTROGAPodczas wysuwania

szu ady nalecy zachowa%o
0Stro<no‘'%o, poniewa< moc<e z niego
wypEynS%. gorSca para.

6 Yywnos¢ z szu ady nalety

wyjmowa¢, uEywajic przyboréw
do gotowania ° NIGDY nie
wolno robi¢ tego r¥kami. Nalefy
wyziczy¢ frytkownic¥, naciskajic
i przytrzymujic przycisk zasilania
do wyz|czenia jednostki.
Smacznego!
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Czyszczenie | konserwacja

Czyszczenie cyfrowej frytkownicy beztYuszczowej CrispLite ™ Vision 8L jest
procesem szybkim i Yatwym. Aby zapobiec gromadzeniu si¢ resztek sywno¥ci,
zalecamy czyszczenie wszystkich wyjmowanych cz¢¥ci urz£dzenia po kardym

umyciu.

KROK 1:

NALEYY WY®©'CZY? frytkownic¢
beztYuszczowE, odY£czy? j£ od
'rodYa zasilania i zaczekaz, an
ostygnie.

KROK 2:

Naleoy wyj£z szuflad¥ itack¥ 3w 1
Szuflad¥ itack¥ mowzna bezpiecznie
myz w GORNYM KOSZUzmywarki
lub r¢cznie w ciepYej wodzie

z mydYem.NIE NALEYYwkYadaz
podstawy frytkownicy do zmywarki.

OSTRZEYENIENIE NALEYY
u«ywa%o cyklu odkacania, poniewac
taka wysoka temperatura mo<e
spowodowa%o wypaczenie siZ
plastiku.

& PRZESTROGADo czyszczenia
szu ady ani tacki do spiekania
skorki NIE NALEY Yucywa%o narzZdzi
z chropowatymi powierzchniami
czy wykonanych z metalu.

W przeciwnym razie mo<na

uszkodzi%o nieprzywierajScS powEokZ

ceramiczn$S szueady i tacki.

KROK 3:

Wyczy¥z powierzchni¢ wewn¢trzne
podstawy , delikatnie wycierajEc
wszelkie resztki ciepY£, wilgotn£,
baweYnian£ szmatkg, a nast¢pnie
0susz jE suchf szmatkeE.
Powierzchnie wewnctrzne

i zewn€trzne podstawy naleoy
czy¥ciz wyY£cznie poprzez
wycieranie wilgotn£ szmatke.

PRZESTROGANIE NALEYY
zanurza%. podstawy w wodzie ani
w innej cieczy.

W razie potrzeby naleay oczy¥ciz
grzaYk¢ z pozostaYej aywno¥ci
szczotkE z mi¢kkim lub ¥rednim
wYosiem.

KROK 4:

Po wyczyszczeniu i dokYadnym
osuszeniu wszystkich cz¢¥ci nalery
zYonyz frytkownic¢ beztYuszczowe
i odstawiz jJE w bezpieczne, suche
miejsce.

Cz¥8ci zamienne

Cz¢¥ci niepasujEce do modelu urz£dzenia lub pochodz£ce od innych

producentéw groaf uszkodzeniem frytkownicy beztYuszczowej CrispLite

™

Vision 8L lub mog£ doprowadziz do wypadkéw z obraceniami ciaYa i szkodami
materialnymi. Naleay zamawiaZ wyY£cznie oryginalne cz¢¥ci i akcesoria
zamienne nutribullet © ze strony nutribullet.com .

Obja¥nienie oznaczece

A

C€

To oznaczenie wskazuje, ae przedmiotowego produktu nie naleay
usuwaz wraz z odpadami komunalnymi w caYej UE. Produkt naleay
przekazaz do recyklingu, aby chroniz ¥rodowisko i zdrowie ludzi
przed skutkami niekontrolowanej utylizacji odpadoéw, a takae
przyczyniz si¢ do ponownego wykorzystania zasobéw w my¥| zasady
zrbwnowaronego rozwoju. Zuayte urzEdzenie moana przekazaz

do punktu zwrotu i zbiérki odpadéw lub do sprzedawcy, u ktérego
zakupiono ten produkt. Dzi¢ki temu ro¥nie szansa poddania produktu
recyklingowi bezpiecznemu dla ¥rodowiska.

Opakowanie transportowe i ochronne zostaYo wybrane z materiaYéw,
ktérych utylizacja jest przyjazna dla ¥rodowiska i ktére mog£ byz
poddane recyklingowi. Naleay upewniz si¢, ae wszelkie tworzywa
sztuczne, opakowania, torby itp. S£ usuwane w bezpieczny sposoéb i
przechowywane w miejscu niedost¢pnym dla niemowl£t oraz maYych
dzieci. Zamiast po prostu wyrzucaz te materiaYy, naleay poddaz je
recyklingowi.

Deklaracja producenta, ze produkt speYnia wymagania odpowiednich
dyrektyw WE.
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220-240 V AC 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Wszelkie prawa zastrze£one.

Nazwa nutribullet i logo nutribullet to znaki towarowe firmy CapBran Holdings, LLC
zastrzenone w Stanach Zjednoczonych i na caYym ¥wiecie.

llustracje mog£ réaniz si¢ od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy si¢
ulepszaz nasze produkty, dlatego specyfikacja przedstawiona w niniejszym
dokumencie more ulec zmianie bez uprzedzenia odbiorcy.

250326_NBA93350 (NBA-350)



nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Felhasznaldi utmutato

& FIGYELEM! A sulyos sérulés kockazatanak csokkentése érdekében
a nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer hasznélata eltt
olvassa el a felhasznal6i Utmutatot. 3rizze meg ezt a felhasznéloi
Utmutatot! Gy2z2djon meg réla, hogy mindenki, aki a nutribullet @
készuléket haszndlja, tudja, hogyan kell biztonsagosan hasznalni.



Fontos biztonsagi
utmutatd

A nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer hasznalata soran ne
feledje: a biztonsag az els2

Figyelem! A sulyos sérilések elkeriilése érdekében hasznalat
5 - o S o

Elektromos berendezés hasznélata kbzben az alapvet? biztonsagi
intézkedéseket minden esetben be kell tartani, tobbek kdzott a
kovetkez? fontos informaciokat.

| °rizze meg ezt a

. hasznalatl utmutatot!
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

A BERENDEZES HASZNALATA ELSTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ OSSZE
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UTASITAST.
ALTALANOS hasznalataval
BIZTONSAGI kapcsolatban megfelel©
INFORMACIOK: utasitasokat kaptak és

az ezzel jaro veszélyeket

* A berendezest csokkent megértették.

zikai, érzékszervi vagy
szellemi képességgel
€lO, tapasztalattal
vagy megfelel©
ismeretekkel nem
rendelkez© személyek
(beleértve a gyerekeket
is) nem hasznalhatjak,
kivéve fellgyelet

alatt, illetve ha a
készulék biztonsagos

* Figyeljen a gyerekekre,
hogy ne jatszanak a
készulékkel.

* Rendszeresen
ellenCrizze az egységet,
hogy nem sériilt-e.

* NEhasznalja a
berendezés valamelyik
része seérilt. Ne
makodtesse a

készlléket, ha a vezeték
vagy a dugo sertilt,
illetve, ha a készlilék
hibasan makodik,

vagy valamilyen

maodon sértilt. Vigye
vissza a kesziléket a
legk6zelebbi szervizbe
atvizsgalas, javitas vagy
beallitas céljabol.

* A sérllt tApkabelt
kizarolag a gyarto,
annak szervizpartnere
vagy hasonlé képesités?
szakember cserélheti ki
a veszelyek elkerllése
végett.

* A berendezést
és a vezetékeket
gyermekekt©l tartsa
tavol.

» A készulék gyartdja
altal nem ajanlott
vagy forgalmazott,
utélagosan beszerzett
tartozékok hasznalata
szemelyi sériléseket,
anyagi karokat vagy
meghibasodasokat
okozhat.

/A SOHAne hasznalja
az egységet
fesziltségatalakitéval,
mivel az rovidzarlatot,

tlzet vagy aramutést
okozhat, ami személyi
sérlléssel vagy a termék
karosodasaval jar.

Ne hasznalja az
egységet olyan
helyeken, ahol az
elektromos haldzat,
vagy a duguvilla tipusa
eltér®.

Csak haztartasi
hasznalatra. Gy©z©djon
meg rola, hogy a fellilet
vizszintes, h©allo,
stabll, tiszta és széaraz.
Hasznalat soran ne
helyezze az egységet
kozel a pult széléhez.
Soha ne hasznaljon
olyan aljzatot, ami a pult
alatt van, a gyermekek
konnyen elérhetik a
vezeteket.

Ne hasznalja kultéren.

Ugyeljen arra, hogy a
vezeték ne logjon le az
asztal vagy a munkapult
szélérCl, illetve ne érjen
hozza forro fellletekhez.
A berendezést

€s a vezetékeket
gyermekekt©l tartsa
tavol.
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* Ne helyezze forr6 gaz-
vagy f©zOlap kbzelébe,
f©z©Clapra vagy
felmelegitett sttObe.

A\ FIGYELMEZTETESA

készulék mozgatasakor
vagy a sut© o6k
eltavolitasakor forro olaj
vagy mas forro folyadék
maradvanyai lehetnek
a Okban. Mozgatas
el©tt minden esetben
hagyja teljesen leh@ni a
készlléket.

» Hasznélat el©tt
gy©z©djon meg rola,
hogy az egység tiszta.
A kiomlétt étel sulyos
égéseket vagy az
egység karosodasat
okozhatja. Ne hasznalja
hosszabbitéval, és ne
hagyja, hogy a vezeték
az asztal peremeén
tullégjon.

* Ne érintse meg a
forro fellleteket.
Hasznalja a sit© okon
talalhato fogantyut.
A forroleveg®©s sltés
soran forr6 g©z
tavozik az egyseég
hatuljan talalhato
szell©ozOnyilasokon
keresztil. Kezeit és arcat

tartsa tavol a g©zt©l és a
szell©zonyilasoktol./D A
SUt®© Ok eltavolitasakor
korultekint©en jarjon

el, mivel abban is lehet
forr6 g©z.

A berendezést kizardlag
rendeltetésének
megfelel©en hasznalja.
A helytelen hasznalat
sulyos testi séruléseket
okozhat.

NE ERINTSE MEG A
FORRO FELULETEKET.
Mindig hasznéljon
szigetelt stitzkesztypt,
vagy ha van, hasznalja

a fogantyat vagy a
gombot. Soha ne érintse
meg a fut?elemet.

Az aramuités, testi
serilés vagy tuz elleni
védelem érdekében NE
meritse a készuléket,

a vezetéket vagy a
futtelemet vizbe vagy
mas folyadékba.

A SUTES MEGKEZDESE
EL3TT MINDEN
ESETBEN GY3Z3DJON
MEG ROLA, HOGY

A SUT3FIOK
MEGFELEL3EN
ROGZITVE VAN. NE

PROBALJA MEG
ELTAVOLITANI

A SUT3FIOKOT,
MIKOZBEN AZ EGYSEG
M KODESBEN VAN.

A sut© ok gyors
eltavolitasa
froccsenéshez vezethet,
és potencidlisan veszélyt
jelent.

Ha nem haszndlja,
illetve tisztitas és tarolas
el©tt minden esetben
kapcsolja Kl ésHUZZA
Kl a berendezést, és
tisztitas, dsszeszerelés,
szétszerelés, mozgatas
vagy tarolas el©tt hagyja
kihalni a készuléket.

Soha ne t6ltson be a
megengedettnél tobb
alapanyagot. Hagyjon
legalabb 50 mm

hézagot az élelmiszer és
a sut© ok teteje kozott.
Minden alapanyag
maradjon a 6kban,
azok kozvetlendl

ne érintkezzenek a
fat©elemekkel. A tultoltés
megakadalyozza a forré
leveg®© keringését, vagy
az ételek érintkezésbe
kertlhetnek a

fat©elemmel, ami flstot

és esetleg tuzet okozhat.
/\ FIGYELMEZTETES:

Minden hasznalat

utan alaposan tisztitsa
meg a sut© okot, hogy
megakadalyozza az
olaj és ételmaradékok
felhalmozodasat,
amelyek flistot
okozhatnak és
potencialis t¥zveszelyt
jelentenek. Javasoljuk,
hogy az olaj kézvetlendl
az ételre kertljon,
miel©tt a sut© okba
helyezi.

TOVABBI
BURKOLATOK:

* Tavolitsa el és megfelel©

mddon semmisitse meg
a csomagolast, valamint
a promocios cimkéket,
miel©tt els© alkalommal
hasznalni kezdené a
berendezést.

A kisgyermekek
esetleges
fulladasveszélyének
kikiszobolése
erdekében tavolitson
el és dobjon el
biztonsagosan minden
véd©burkolatot vagy
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m2anyag zacskot,
amelyben a készulék
vagy annak alkatrészei
erkezhetnek.

Nem élelmiszereket
sutés vagy melegités
érdekében ne
helyezzen a sut? 6kba.
A berendezést ne
hasznalja olajban
torténz sutésre.

Miel©tt bekapcsolna

és hasznalna a
berendezést, gy©z©djon
meg rola, hogy
megfelel©en és teljesen
0ssze van szerelve.

Gy©z©djon meg rola,
hogy a berendezés
alatti és kortli tertletek
tisztak és szarazak.

Ne hasznalja, ha a
fellletek nedvesek.

NE helyezze a késziiléket
gyulékony anyagok,
példaul fliggonyok
kozelébe, és hasznalat
kdzben NEtegyen
semmit a késztlék folé
vagy tetejére.

A készulék alatti vagy
a készulék kordli
fellletre, illetve magara
a készilékre kiomlott

jelent©s mennyiség?
folyadékot a készllék
tovabbi hasznalata el©tt
meg kell tisztitani és
meg kell szaritani.

» A készllék makodése
soran el©fordulhat
enyhe rezgés, ami
normalis.

» Ha ezt a késztiléket
hasznalja,
gondoskodjon megfelel©
legrésr©l (legalabb 200
mm) a készulek felett,
alatt és minden oldalan
a leveg© aramlasahoz.

* Ne takarja le a készllék
hatuljan talalhaté
szelloz©nyilast a
készulék makodése
kdzben.

* Ne hagyja a
berendezést feliigyelet
nélkidl hasznalat kozben.

* A berendezés
makodése kdzben
tartsa tavol kezeit,
ujjait, hajat, ruhazatat,
illetve ne hasznaljon
evOeszkozoket.

e Tartsa tisztan a
berendezést. A
javaslatokkal és
legjobb gyakorlatokkal

kapcsolatban lasd:

Apoléas és karbantartas.

* A tisztitason felll
minden karbantartast
a szervizkbzpontnak
kell elvégeznie. Ne
probalja meg sajat
maga megjavitani
a berendezést.
Segitségért vegye
fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal a
nutribullet.com oldalon
keresztl.

* Ha az itt talalhato
utasitasok vagy
gyelmeztetések
valamelyikét nem
erti, kérjuk, vegye
fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal a

nutribullet.com cimen.
|3ﬂzze
- Meg ezt a

hasznalati
Utmutatot!
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Csomag tartalma Osszeszerelési Utmutatd

lef
vﬂfribu'
n

i

3-in-1

2000 W-o0s 8 literes 3-in-1 megfordithato,
air fryer sutzfiok megfordithatd, grill, pizza és
alapkészulék grill, pizza és sut?télca
sut?télca

sutiok
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Vezérl?panel

A sutési program kivalasztasahoz nyomja a Menu gombot,
amig a kivant sitési program nem villog. A program betolti
az alapértelmezett id2t és h2mérsékletet az alabbi tablazat
szerint. A siités megkezdéséhez nyomja meg a Start/Stop

gombot.
h2mérséklet h2mérséklet h2m/id2 id2 id2
novelése csokkentése kijelzése novelése csokkentése Program Alapértelmezett Alapértelmezett
h©mérséklet sitési id©
-~ -' ,-' -' °c -~ W Hasébburgonya 200°C 20«perc
U @ ’- [N ] ,‘ ] ~ (q o4 Csirke 180°C 30«perc
o - e - o
& Steak 200°C 16«perc
— N
I I — (5= —_ D) — — (té °
@ W G d@ @1 @ Siités 160°C 16«perc
& Z6ldség 180°C 16«perc
@ 2@) @ @ @ P | Tenger gyiimolcsei 180°C 16«perc
& Kagylo 200°C 16«perc
‘ Dehidratalas 50°C 5«0ra
start/stop kagyl6é tenger sutés z0ldség bekapcsolo/
gyiimélcsei kegsgr?]’get «  Nyomja mega Hzm./ « Nyomjamega Start/
) ) Id2 gombot és hasznélja Pause gombot, ha szeretné
| meni belsz | a +/- gombokat a sziineteltetni az Air Fryer
gomb vilagitas o s .1 . .
h©mérséklet vagy a sitési makddését. Nyomja meg
hasabburgonya  steak csirke dehidratalas id© manualis beallitasahoz. a Start/Pause gombot,

A +/- gombok minden

egyes megnyomasaval az
id© 1 percenként, illetve a
h©mérséklet 5 fokonként
allithatoé be. Nyomja meg a
Start/Pause gombot a siités
elinditasahoz. Barmikor
allithatja az Air Fryer idejét
vagy h©mérsékletét.

hogy visszatérhessen a
makodéshez. Az Air Fryer
10 perc inaktivitas utan
kikapcsol, ha a makddését
szinetelteti.

e Az Air Fryer 5 perc inaktivitas
utan kikapcsol, ha a fiok be
van kapcsolva, és 10 perc
inaktivitas utan kikapcsol, ha
a fiék ki van kapcsolva.
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Hasznalattal kapcsolatos
utasitasok

Az els? hasznalat el2tt

Miel©tt a nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer-t els© alkalommal
hasznalna, végezze el az alabbi Iépéseket.

1. KICSOMAGOLAS

Nyissa ki a dobozt, tvolitsa el a forr6leveg?s sut? alapjat a
sut?fidkot és a 3-in-1 megfordithatd grill, pizza és siut©télcat, majd
helyezze az 0sszes elemet egy sik, vizszintes és szaraz fellletre.

2. TISZTITAS

Meleg mososzeres vizzel dblitse at a sutfiokokat és a 3-in-1
megfordithato grill, pizza és sitttalcat . Egy tiszta, nedves ruhaval
tordlje le a forréleveg?s stz  alapjat.

3. SUTESI TERULET EL3KESZITESE, MEGFELEL3 SZELL3ZES
BIZTOSITASA

Gondoskodjon réla, hogy a forréleveg?s sit?2 hasznalata tiszta,
szaraz, sik fellileten torténjen. Ne hasznalja az egységet kultéren. A
forréleveg?s sut2t  m2kodés kdzben legalabb 20 cm-re kell elhelyezni
a faltél, igy biztosithaté a megfelel© szell©zés az egység mogott.

MEGJEGYZESAnnak érdekében, hogy az Gj berendezésekre jellemz— szagokat
elkerulhesse, alaposan tisztitsa meg az Air Fryer belsejét vagy jarassa
a forréleveg—s stit—t kb. 5 percig a legmagasabb h—mérsékleten
anélkil, hogy ételt helyezne bele.

MEGJEGYZESAzt javasoljuk, hogy az egységet egy h—allé betétre helyezze, hogy
elkerilje a munkafeliilet h— okozta karosodasat.

& SOHA ne tdltse tul a sttéfiokot. Hagyjon legalabb 50 mm hézagot a sit—fiok

tetejénél. A sut—fiok tultdltése megakadalyozza a forré leveg— keringését,
ami fustot és esetleges t"zveszélyt okozhat. Tultdltés esetén az ételek
érintkezésbe kerllhetnek a f't—elemmel, ami flistét és esetleg tlizet okozhat.
Az esetleges sériilések vagy karok megel—zése érdekében ajanlott az ételt
kisebb adagokra bontani.

& VIGYAZAT!Minden hasznélat utan alaposan tisztitsa meg a siit—fiokot, hogy
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megakadalyozza az olaj és ételmaradékok felhalmozédasat, amelyek fustot
okozhatnak és potencialis t"zveszélyt jelentenek. Az optimalis eredmény

érdekében az olaj kozvetlenil az ételre keriiljon, miel—tt a sit—fiékba helyezi.

Osszeszerelés

Tekintse at az 6sszes figyelmeztetést a Fontos biztonsagi Utmutaté
c. részben (184-189 oldal), illetve az el©z© oldalakon, miel©tt
tovabblépne az 1. Iépésre.

1 Helyezze be a 3-inl1
J stitttalcat a siit2 6k
aljdba. Gy©z©djon
meg rola, hogy a 3-in-1
sut?talca megfelel©en
illeszkedik és sikban van a

sutz 6k aljahoz viszonyitva.

Forroleveg?s slt? hasznalata

1 Helyezzen ételt a
sut2 6kba, tgyeljen
arra, hogy ne toltse tal. A
legjobb siitési eredmény
elérése érdekében hagyjon
legalabb 50 mm hézagot
az élelmiszer és a siit2 6k
teteje kozott.
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2 Fogja meg a siit2 kot a
fogantyunal fogva, majd
helyezze az alapegységbe.
Gy©z©Odjoén meg réla,
hogy a forréleveg©s
sut© megfelel©en dssze
van allitva, a sut? ok
teljesen illeszkedik az
alapba. Csatlakoztassa a
készlléket, €s nyomja meg
a bekapcsolégombot az Air
Fryer bekapcsoladsahoz.
MEGJEGYZESA forroleveg—s sit—

csak akkor mkadik, ha a sit? 6k
megfelel—en van behelyezve.

3 SUTESI PROGRAM HASZNA

LATA: Nyomja a Menu gombot,
amig a kivant sutési program
nem villog. A programhoz
tartozo alapértelmezett id© és
h©mérséklet betdltésre kertilt a
vezérlpanelre . A sutés meg
kezdéséhez nyomja meg a
Start/Stop gombot.

A H3MERSEKLET/ID® BEALLI -
TAS MEGVALTOZTATASAHOZ:
Kézi bedllitds hasznélatahoz
vagy egy program stitési h© -
mérsékletének vagy idejének
beallitaisahoz a kivalasztas

utan nyomja meg az Time/
Temperature gombot, és a +/-
gombokkal allitsa be el©szor

a h©mérsékletet. Ha a kivant
h©mérsékletet elérte, nyomja
meg Ujra a Time/Temperature
gombot. A +/- gombokat hasz -
nélva allitsa be a sutési idot. Ha
a kivant id© bedllitasra kerult,
nyomja meg a Start/Stop
gombot az id© jovahagyasahoz,
majd a sutés megkezd©dik.

MEGJEGYZESA bels— vilagitas be
kapcsolasahoz nyomja meg a vilagitas
ikont. A vilagitas kikapcsolasahoz nyom -
ja meg Gjra a vilagitas ikont.
MEGJEGYZESA fény egy perc eltelté -
vel automatikusan kikapcsol.

4 ETEL FORGATASA SUTES
KOZBEN:Egyes receptek
el©irjdk a sutz 6k  kivételét
a sités soran, illetve az
étel forgatasat. llyen
esetben el©szoér nyomja
meg a Start/Stop gombot,
hogy megéllithassa a
forr6leveg®©s sutot. Ha a
sutés leallt, tavolitsa el
a sutz okot az alapbol
a fogantyat hasznalva.
Konyhai eszktzok
segitségével forditsa
meg az ételt, helyezze
vissza a sut? kot az
alapba. A sutéshez valo
visszatéréshez nyomja meg
a Start/Stop gombot.

& FIGYELEM:A 6k TARTALMA
forré lehet. A sit2 6k
eltavolitasakor korultekint—en
jarjon el, mivel abban forr6 g—z is
lehet. Kezeit és arcat tartsa tavol a
g—zt—I és a szell—z—nyilasoktol.

& FIGYELEM:Az élelmiszer, a
sut— o6k és a talca meleg. Mindig
hasznaljon sut—kesztyt.

BEA

\ J

5 Ha aforréleveg?s siit? elérte

a sUtési id? végét, 3 sipolast
hall, amely jelzi, hogy a
sutés véget ért. Varjon
néhany masodpercig, hogy a
sutés teljesen lealljon.
VIGYAZAT:Asutz 6k gyors

eltavolitasa froccsenéshez vezethet,
és potencidlisan veszélyt jelent.

& VIGYAZAT:Asiit2 6k  kinyitasakor

legyen 6vatos, mivel abban forrd
g—z is lehet.

Eveszkozok segitségével
tavolitsa el az ételt a

stz 6kbél — SOHA ne
kézzel. Kapcsolja ki az Air
Fryer-t a bekapcsolé gomb
megnyomaséaval és nyomva
tartasaval, amig a készulék
kikapcsol. Egészségére!
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Apolas és karbantartas

A nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer tisztitasa gyors és kénny?.
Azt javasoljuk, hogy minden haszndlat utan tisztitsa meg az
0sszes eltavolithat6 alkatrészt, hogy cstkkentse a szennyez©dések

felhalmozo6déasat.

1. LEPES:

Minden hasznalat utan allitsa a
forréleveg®©s siitot OFF allasba,
hlzza ki az egységet, majd
hagyja leh@ni.

2. LEPES:

Tavolitsa el a sut?fidkot és a
3-in-1 suttélcat . Asut?fiok

és atalca a mosogatogép
FELS® REKESZEBEM:Imoshato,
vagy meleg mososzeres vizzel
ledblithet©. NE helyezze az Air
Fryer alapot a mosogatégépbe.

FIGYELEM:SOHA ne hasznélja
a mosogatogeép fert—tlenit—
programjat ™ a magas h—t—I a
m~anyagok elhajolhatnak.

& VIGYAZAT:Asiitz 6k  vagy
a slttalca tisztitasahoz NE
hasznaljon suroloszert vagy fém
tisztitbeszkodzt. Ha mégis igy tesz,
az eszkozok fellletén talalhatd
keramias tapadasmentes feliilet
sérilhet.

3. LEPES:

Tisztitsa meg a forrdleveg?s
sttt alapjanak bels©

falat ugy, hogy egy meleg
pamutruhaval évatosan letorli

a maradvanyokat, majd egy
széraz ruhéval szaritsa meg. Az
alap bels© és kuls© részét egy
nedves ruhaval tordlje at.

& VIGYAZAT:SOHA ne meritse

az alapot vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Szlkség esetén kefélje le a
fat©elemet egy puha kdzepes
sortéj2 kefével, hogy eltavolitsa
az ételmaradékokat.

4. LEPES:

Ha minden alkatrészt
megtisztitott és alaposan
megszaritott, egy biztonsagos,
szaraz helyen tarolja a
forroleveg®©s sutet.

Alkatrészek csereje

Nem kompatibilis alkatrészek vagy utangyartott alkatrészek
hasznalata karosithatja a nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer-t,
vagy olyan biztonséagi kockazatot jelenthet, amely személyi sértlést
vagy kart okozhat. Taralékalkatrészek rendelésekor minden esetben
eredeti nutribullet ® alkatrészeket és kiegészit©ket rendeljen a

nutribullet.com oldalrol.

Jeldlések magyarazata

A

C€

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy az EU teriiletén a termék nem
semmisithet© meg a haztartasi hulladékkal egyitt. A nem ellen©rzott
hulladékartalmatlanitas kdvetkeztében a kdrnyezetre vagy az

emberi egészségre gyakorolt esetleges karok megel©zéséhez
felel©sségteljesen hasznositsa Ujra a terméket az anyagi
erO©forrasok, valamint a fenntarthat6 Gjrafelhasznélas el©segitése
érdekében. Az eszkdz leaddséhoz hasznalja a visszavételi- és
gy3jtOrendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a keresked©vel,
ahol a terméket vasarolta. -k biztositjak a termék kdrnyezetbarat
maodon tortén®© Ujrahasznositasat.

A széllitasi és véd©csomagolast olyan anyagokbdl valasztottuk
ki, amelyek kérnyezetbarat médon artalmatlanithatok és
Ujrahasznosithatok. Gondoskodjon arrél, hogy minden m2anyag,
csomagoldanyag, zacsko stb. biztonsagosan és a csecsem©k és
kisgyermekek szamara elérhetetlen helyen legyen elhelyezve.
Ahelyett, hogy csak Ugy kidobna ezeket az anyagokat, inkabb
hasznositja ©ket Ujra.

A gyarto nyilatkozata arrél, hogy a termék megfelel az
alkalmazand6 EK iranyelvek kovetelményeinek.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Minden jog fenntartva.

A nutribullet ® és a nutribullet logé a CapBran Holdings, LLC regisztralt védjegye az
Egyesiilt Allamokban és a vilagon.

Az illusztraciok eltérhetnek a tényleges termékt©l. Folyamatosan fejlesztjiik
termékeinket, ezért az itt kozolt specifikaciok el©zetes értesités nélkul valtozhatnak.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Uflivatelska p,irutka

& VAROVANI! Abyste p ede®li riziku vafného zran»ni, p elt»te si
p.ed poufitim horkovzdu®né fritézy nutribullet CrispLite ™ Vision 8L
Uflivatelskou p,irutku. Tyto pokyny uschovejte. Ujist»te se, fe kafdy,
kdo poufiva p,istroj nutribullet ®, vi, jak to d»lat bezpe!n».
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D leité bezpelnostni

pokyny

P.i obsluhovani va®i horkovzdu®né fritézy CrispLite ™ Vision 8L
pamatujte na to, fle: bezpe!nost je na prvnim mist».

Pozor! Abyste p ede®li riziku vadfného zran»ni, pelliv» si p ed

poufitim spot ebi'e nutribullet ®p elt»te vPechny pokyny. P.i

poufivani jakéhokoliv elektrického spot, ebile je t.eba vidy
dodrflovat zakladni bezpe!nostni opat,eni, vtetn» nasledujicich

d%lefitych informaci.

| Tyto pokyny si ulofte!

=« POUZE PRO POUTI V DOMACNOSTI

OBECNE )
BEZPE({NOSTNI
INFORMACE:

* Tento spot’ebip neni
urpen k pousivani
osobami (vuetn
d ti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo duzevnimi
schopnostmi, nebo bez
pat’iunych zku2enosti
a znalosti, pokud jim
nebyl poskytnut dohled
nebo pokyny ohledn
bezpeuného pousivani
p“istroje osobou
zodpov dnou za jejich
bezpepnost.

e Dtiby m Iy ztstat
pod dohledem, aby
bylo zaji2t no, 3e si
s pistrojem nehraiji.

e B 3n zkontrolujte va2

spot’ebiy, zda neni
po2kozeny.

« NEPOUYXIVEJTENtO
spot’ebiy, jsou-li n které
jeho pasti pozkozené.
Nepoudivejte tento ani

3adny jiny spot ebip

s po2kozenym kabelem
nebo zastrukou nebo po
poru2e nebo jakémkoliv
po2kozeni spot”ebipe.
Vrafte ho do nejbli®2iho

autorizovaného servisu
k prohlédnuti, oprav
nebo nastaveni.

Pokud je p“ivodni kabel
po2kozen, musi jej

vym nit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo
podobn kvali kované
osoby, aby se p“ede?lo
riziktm.

Spotebiu a kabel
udriujte mimo dosah

d ti.

Pousivani neoriginalniho
p“isluzenstvi nebo

p isluzenstvi
nedoporupeného nebo
neprodaného vyrobcem
mz3e byt p“ipinou
arazu, 2kody na majetku
nebo zavad.

/A NEPOUYAIVEJTE istroj

s p"evodnikem nap fti,
proto3e by to mohlo
zpxsobit elektricky
zkrat, po3ar nebo Uraz
elektrickym proudem,
co® by mohlo vést k
arazu nebo 2kod na
majetku.

Nepoudivejte tento
spot’ebip v mistech s
odliznymi elektrickymi

speci kacemi nebo typy
zastrpek.

Pouze pro pousiti

na kuchy skeé lince.
Ujist te se, 3e je povrch
rovny, tepeln odolny,
stabilni, pisty a suchy.
Nepokladejte spot ebiu
b hem pousivani blizko
okraje kuchy skeé linky.
Nikdy nepousivejte
zasuvku pod pultem, co®
mz3e kabel zp istupnit
pro d ti.

Nepoudivejte ve
venkovnim prost’edi.

Nenechavejte kabel
viset p“es okraj stolu
ani z kuchy skeé linky
Hi v blizkosti horkych
povrch+. Spot ebiu

a kabel udriujte mimo
dosah d ti.

Neumisfujte je do
blizkosti horkych
plynovych nebo
elektrickych ho"ak+
nebo vyh’ivané trouby.

/A POZOR:P’i

p emisfovani spot’ebipe
nebo vyjimani fritovaci
nadoby mohou uvnit’
ztstat zbytky horkého
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oleje nebo jinych
horkych tekutin. P ed
manipulaci nebo

p emisfovanim nechejte
vidy spotebiu zcela
vychladnout.

P”ed obsluhovanim
se ujist te se, 3e

je spot’ebip pisty.
Rozlité potraviny
mohou zpzsobit
vainé popaleniny
nebo pozkodit

p istroj. Nepousivejte
prodludovaci kabel ani
nenechavejte kabel viset
p“es okraj.

Nedotykejte se horkych
povrch+. Pousivejte
driadlo na fritovaci
nadob . B hem
horkovzdu2ného
fritovani se horka péara
uvol,uje ventilapnim
otvory v zadni pasti
fritézy. Udrdujte vaze
ruce atva” mimo paru
a mimo ventilapni
otvory. & P’i vyjimani
fritovaci nadoby ze
spot’ebipe dbejte
opatrnosti; m+3e tam
byt hork& para.

* Nepousivejte tento

spot’ebip k jinému

ne3 urpenému upelu.
Nespravneé pousditi m+3e
zpxsobit vasny araz.

NEDOTYKEJTE SE
HORKYCH POVRCHA.
Vi dy poufivejte
izolované chEapky do
trouby nebo pou€jijte
rukojeE i kno ik, pokud
je k dispozici. Nikdy se
nedotykejte topného
trlesa.

Z d%2vodu ochrany p,ed
Urazem elektrickym
proudem, zran»nim
nebo pofarem

NEPONO%.UJTE p,istroj,

kabel ani topné t»leso
do vody nebo jiné
kapaliny.

P¥%ED FRITOVANIM
SE VvDY UJISTATE,
Y,E JE FRITOVACI
NADOBA BEZPE;NA

ZAJIZETANA NA MISTA.

NEPOKOUZAEJTE SE
VYJMOUT FRITOVACI
NADOBU, JE-

LI SPOT%EBI¢, V
PROVOZU.

Piliz rychlé vyjmuti

fritovaci nadoby mzt3e
zpxsobit rozst iknuti a
mz3e byt nebezpepné.

» Pokud spot’ebiu

nepousivate, vidy jej
VYPNATEa ODPOJTE
ZE ZASUVKYa p'ed
izt nim, monta3i,
demontas3i, p’emist nim
nebo skladovanim
nechte spotebiu
vychladnout.

Slosky nikdy
nep’epl,ujte. Nechejte
alespo, 50 m prostoru
mezi va2i potravinou

a horni pasti fritovaci
nadoby. Slosky
ponechejte v nadob
a zabra, te jakémukoliv
p“imého kontaktu

s topnym plankem.

P epln ni brani cirkulaci
horkého vzduchu nebo
zpxsobuje kontakt
potravin s topnym

t lesem, co® m+3e vést
ke vzniku kou’e nebo
po3aru.

/N POZOR: Po ka3dém

pousiti fritovaci nadobu
peuliv vypist te, abyste
zabranili hromad ni
oleje a zbytk+ potravin,
které mohou zpzsobit
kou™ a potencialni
nebezpepi po3aru.
Doporupuje se p’idat

olej na potraviny je2t
p“ed viodenim do
fritovaci nadoby.

DAL/I OCHRANNA
OPAT¥ENI

* P’ed prvnim pousitim

od?flav,ovape
odstra,te a bezpeun
zlikvidujte vezkery
obalovy material nebo
propagapuni 2titky.

* Abyste eliminovali

nebezpepi polknuti

d tmi, odstra,te

a bezpeun zlikvidujte
ochranné kryty nebo
plastové sauky, které
mohou byt soupasti
spot’ebipe nebo jeho
dil+.

Do fritovaci nadoby

pro Ulely smafeni nebo
oh, ati nevkladejte
fadné nepotravina,ské
polofky. Nepoufivejte
tento spot. ebit

k hloubkovému fritovani
s olejem.

P ed p’ipojenim

k elektrické zasuvce

a provozem se vidy
ujist te, 3e je spot’ebiu
spravn a kompletn
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sestaven.
se nachazi na zadni

odv travaci otvor, ktery I TytO pO kyny
stran”spot ebipie, kdy3 : USChOVG]tE!

* Zajist te, aby oblasti
p“imo pod nebo vedle

spot’ebipe byly pisté

a suché. Spot, ebit
neobsluhujte, pokud je
mokry.

« Spot’ebip NEUMISIUJTE
do blizkosti ho’lavych
materialt, jako nap”.
zaclony, a b hem
provozu nad spot”ebiu
nebo p’imonanij
NEPOKLADEJTEAdné
p’edm ty.

Ka3dé vyznamné

rozliti na povrch pod
nebo kolem spot ebipe
samotného by m To

byt p“ed pokrapovanim
pousivani p’istroje
VYHi2t no a vysu2eno.

M=3e dojit k lehkym
vibracim, co® je b hem
provozu spot”ebipe
normalni.

P’i pousivani tohoto
spot’ebipe poskytn te
dostatepn volny prostor
(Alespo, 200 mm) nad,
pod a po v2ech stranach
pro v trani.

* Nezakryvejte

je spot”ebip v provozu.

Nenechavejte spot”ebiu
b hem pousivani bez
dozoru.

B hem provozu udriujte
ruce, prsty, vliasy, od v
a jiné napini mimo
dosah spot’ebipe.
Spotebiu udrdujte

v distot . Na tipy

a nejlep?i postupy se
podivejte do pasti Péue
a udr3ba.

Jakoukoliv jinou udr3bu
ned izt ni by mlo
provad t autorizované
servisni centrum..
Nepokouz2ejte se
sami tento spot’ebip
opravovat nebo
provad t servis. Pro
radu se obraEte na
zakaznicky servis na
nutribullet.com.

Pokud n kterému

Z pokynx nebo
upozorn ni nerozumite,
obrafte se na
zakaznicky servis

a podadejte o pomoc na
adrese nutribullet.com .
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Co je soutasti dodavky

<

i

Zakladna Fritovaci Oboustranny ro°t
horkovzdu®né nadoba o 3v1 na grilovani, na
fritézy s vykonem objemu 8 | pizzu a na peleni
2000 watt¥ do k,upava

Pri2vodce montayi

t
|4
ufribul
n

Oboustranny ro°t
3v1 na grilovani, na
pizzu a na peleni
do k,upava

zakladna

fritovaci nadoba
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Ovladaci panel

zvyleni
teploty
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spuct»ni/
zastaveni

L tlatitko
menu
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snifeni

teploty
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©

zelenina

sueit

snifeni tasu

tlatitko zapnuti/
pohotovostni
reflim

@@<D

vnit.ni  ——
osvxtleni

Zvolte program va,eni, stiskn»te tlatitko Menu, af blika va°®
pofladovany program va,eni. Tento program se zavede s jeho
vychozim asem a teplotou, jak je uvedeno v tabulce nife.
Abyste zahajili va,eni, stiskn»te tlatitko Spustit/Zastavit.

lkona

Program

Vychozi teplota

Vychozi doba
va'eni

] Smasit 200 °C 20 minut
o4 Ku'e 180 °C 30 minut
& Steak 200 °C 16 minut
- Péct 160 °C 16 minut
@ Zelenina 180 °C 16 minut
DEO) Mo"ské plody 180 °C 16 minut
S5 M Kky?i 200 °C 16 minut
Suait 50 °C 5 hodin

L]

Stiskn te ikonu Teplota/¢,as
a pomoci tlapitek +/- rupn—
nastavte teplotu va’eni

a dobu va’eni. Ka3dym
stisknutim tlapitek +/- se
nastavi pas po 1 minut
nebo teplota po 5 stupnich.
Stisknutim tlapitka Spustit/
Zastavit zahajite va'eni.
%as nebo teplotu vazi
horkovzduzné fritézy m+3ete
kdykoli upravit.

Horkovzdu2?na fritéza

se vypne po 5 minutach
nepinnosti, je-li nadoba
zasunuta, a po 10 minutach
nepinnosti, je-li nadoba
vysunuta.

Stisknutim tlapitka Spustit/
Zastavit b hem va’eni
pozastavite pinnost
horkovzdu2né fritézy.
Chcete-li pokrapovat,
stiskn"te znovu tlapitko
Spustit/Zastavit . Pokud je
horkovzdu2nd fritéza ve
stavu pozastaveni, vypne se
po 10 minutach nepinnosti.




Pokyny k poufjiti

P.ed prvnim poufitim

P“ed prvnim pousitim va2i horkovzdu2né fritézy CrispLite ™ Vision 8L
prosim provexte nasledujici kroky.

1. VYBALTE

OteV ete krabici a vyjm te  zakladnu horkovzdu®né fritézy s fritovaci
nadobou a oboustrannym ro2tem 3v1 na grilovani, na pizzu a na
pepeni do k’'upava, polo3te v2echny dily na rovny a suchy povrch.

2. O¢ISTATE

Oplachn te fritovaci nadobu a oboustranny ro° 3 v 1 na grilovani, na
pizzu a na peteni do k,upava teplou saponatovou vodou. Zakladnu
horkovzdu®né fritézy ot’ete pistym vihkym had’ikem.

3. P%IPRAVTE OBLAST NA VA¥%ENI, ZAJISTATE SPRAVNE VATRANI

Zajist te, aby horkovzdu®na fritéza byla pousita na pistém, suchém,
rovném povrchu. Spot’ebip nepousivejte venku. Horkovzdu®na fritéza
by mTa byt alespo, 20 cm od st ny, kdy?3 je v provozu, aby bylo
zaji?t no spravné odyv trani za spot’ebipem.

POZNAMKA: Chcete-li odstranit psipadny zapach nového psistroje nebo d>kladnce
vyZistit vnitSek horkovzduYné fritézy, mjete ji spustit na nejvyYYi teplotu
po dobu pSiblijnce 5 minut, anij byste do ni vlojili jakékoli potraviny.

POZNAMKA: Doporuzujeme umistit psistroj na tepelnce odolnou podiojku, aby se
p3edeYlo riziku poYkozeni povrchu kuchy¢ské desky teplem.

& Fritovaci nadobu NIKDY nepSepl¢ujte. V horni Zasti fritovaci nadoby nechejte

alespo¢ 50 mm prostoru. PSeplnceni fritovaci nadoby brani cirkulaci horkého
vzduchu, coj m>je zp>sobit kous a mojné nebezpezi pojaru. PSeplnceni
m»je také zp>sobit, je se potraviny dostanou do kontaktu s topnym tcelesem,
coj m>je zp>sobit kous nebo psipadny pojar. Abyste p3edeVli psipadnému
poranceni nebo poYkozeni, doporuzujeme rozdeelit jidlo na menYi porce.

& POZOR: Po kajdém pouiiti fritovaci nddobu pezlivee vyzistoete, abyste
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zabranili hromadceni oleje a zbytk> potravin, které mohou zp>sobit kous a
potencialni nebezpezi pojaru. Pro optimalni vysledek se doporuzuje pSidat
olej na potraviny jeYtce pSed vliojenim do fritovaci nadoby.

Montaq|

Ne3 p’ejdete ke kroku 1, p“ept te si vzechny vystrahy a upozorn ni
v pasti Dxlesité bezpeunostni pokyny (strany 204-209) a v pésti
vy2e.

1 viofte ro°t 3v1 do spodni
J 1asti fritovaci nadoby.
Ujist te se, 3e je ro° 3vl
bezpeun usazen a je
zarovnan se spodni pasti
fritovaci nadoby.

Pou€jiti horkovzdu®né fritezy

1 viofte potraviny do
fritovaci nadoby, p,item{
dbejte, aby nedo®lo k
p.epln»ni. Chcete-li
dosahnout nejlep2iho
vysledku va’eni, nechejte
alespo, 50 mm prostoru
mezi va?i potravinou
a horni pasti fritovaci
nadoby .
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2 Drvte fritovaci nadobu
za drfladlo a vlofte ji do
zakladny. Ujist te se, 3e
je horkovzduzna fritéza
spravn sestavena a 3e
je fritovaci nddoba zcela
zasunuta do zékladny.
Zapojte p'istroj do zasuvky
a stisknutim tlapitka Power
horkovzduznou fritézu
zapn te.
POZNAMKA: HorkovzduVYna fritéza

nebude fungovat, neni-li fritovaci
nadoba spravnce usazena.

3 POUYITIi PROGRAMU VA¥ENI:

Stiskn te tlapitko Menu, a3
blikd va2 po3adovany program
va’eni. Vychozi pas a teplota
pro blikajici program se
zobrazi na ovladacim panelu .
Stiskn te tlapitko Spustit/
Zastavit k zahajeni va“eni.

ZMANA NASTAVENI TEPLOTY/
SASU: Chceete-li zm nit
nastaveni nebo upravit
teplotu pi dobu va’eni

n kterého programu po

jeho zvoleni, stiskn te ikonu
¢as/Teplota a pomoci
tlapitek +/- nejprve upravte
teplotu. Jakmile dosahnete
poladované teploty, stiskn te
znovu ikonu ®as/Teplota pro
nastaveni. Pousijte tlapitka
+/- k nastaveni va2eho pasu
va'eni. Jakmile jste dosahli
podadovaného pasu, stiskn te
tlapitko Spustit/Zastavit

k nastaveni pasu a zahgjeni
va'eni.

POZNAMKA: Chcete-li zapnout

vnitSni osveetlenti, stiskncete ikonu Sveetla.

Opcetovnym stisknutim ikony Sveetla
sveetlo vypnete.

POZNAMEKA: Svcetlo se automaticky
vypne po jedné minutce.

4 OTA:ENI JIDLA BAHEM
VAYENIN které recepty
vy3aduji vysunuti fritovaci
nadoby b hem va'eni
a otopeni pokrmu. Pokud
je t tak, nejd’ive stiskn'te
tlapitko Spustit/Zastavit
k p“eruzeni provozu fritézy.
Kdy3 je va’eni p“eru2eno,
vyjm te fritovaci nadobu ze
zékladny pomoci driadla.
Jidlo otapejte pomoci napini
a vlodte varnou zasuvku
bezpepn zp tdo zéakladny.
Stiskn te tlapitko Spustit/
Zastavit k pokrapovani ve
va'eni.

& VAROVANI:0BSAH m»je byt
velmi horky. Davejte pozor pSi
vyjimani fritovaci nadoby ze
spotSebize, protoje tam m>je
byt horka para. Udrjujte vaYe
ruce a tva$ mimo paru a mimo
ventilazni otvory.

UPOZORNANI:Jidlo, fritovaci
nadoba a roYt jsou horké. PSi
manipulaci vidy pouijivejte
kuchy¢skeé chtapky.

BEA

\ J

5 Jakmile horkovzduena fritéza
doséahla konce asu va,eni,
usly®ite 3 pipnuti, které vas
upozorni, fe va,eni skontilo.
Popkejte chvili, ne3 se va“eni
zastavi.

POZOR: Vyjmuti fritovaci

nadoby psiliY rychle m>je mit za
néasledek postSikani a mohlo by byt
nebezpezné.

POZOR: Davejte pozor psi vyjimani
fritovaci nadoby ze spotSebize,
protoje tam m»je byt horka péra.

6 Vyjm»te jidlo z fritovaci
nadoby pomoci natini —
NIKDY nepoufivejte ruce.
Vypnx»te horkovzdu®nou
fritézu stisknutim a
podrflenim tlatitka Power,
dokud se p,istroj nevypne.
Hotovo!
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Péle a udriba

%2t ni horkovzdu2né fritézy nutribullet CrispLite ™ Vision 8L je rychlé
a snadné. Doporupujeme istit v2echny vyjimatelni dily po ka3dém
pousiti, aby se snidilo nartstani zbytk+.

KROK 1:

Horkovzduznou fritézu VYPNATE

spot ebiu odpojte ze zasuvky
a nechte jej po pousiti dtkladn
vychladnout.

KROK 2:
Vyjmte fritovaci nadobu a ro°t
3vl Fritovaci nadobu a ro°t Ize
bezpepn mytv HORNIM KOZI
mypky nadobi nebo je Ize pistit
oplachnutim v teplé saponatové
vod". NEDAVEJTEA&Kladnu
horkovzdu®né fritézy do mypuky
nadobi.
VAROVANI:K myti NIKDY
nepouiivejte dezinfekzni cyklus,
protoje pSi takto vysokeé teplotce by
mohlo dojit k deformaci plastu.

& POZOR:NEPOUYVEJTRdNA
abrazivni nebo kovové Zistici
nastroje k ziYtcenffritovaci nadoby
nebo ro°tu na peteni do k,upava
Mohlo by dojit k poYkozeni
keramického nepSilnavého povlaku
na povrchu toechto pSedmaet>.

KROK 3:

Vnit'ni st nu zé&kladny fritézy
uist te jemnym ot’enim
zbytk+ teplym bavin nym
had’ikem a pak ji osuzte
suchym had’ikem. Vnit'ni
avn j2i past zakladny by se
m Ta pistit pouze jejim ot’enim
navlhpenym had’ikem.

& POZOR:NIKDY neponosuijte

zakladnu do vody nebo jiné
tekutiny.

V p’ipad pot’eby opist te
topné t Teso kartapem s

m kkymi nebo st’'edn m kkymi
2t tinami, abyste odstranili
pastepky potravin.

KROK 4:

Jakmile byly v2echny dily
opi2t ny a dtkladn osu2eny,
ulo3te pln” smontovanou
horkovzdu2nou fritézu na
bezpepné, suchém mist .

Nahradni dily

Pousiti nekompatibilnich dil+ nebo neoriginalnich ndhradnich dil+

mz3e vést k pozkozeni horkovzduzné fritézy nutribullet CrispLite

™

Vision 8L nebo k bezpepnostnim riziktm, kter& mohou zpzsobit
Uraz nebo 2kodu na majetku. P'i objednavani nahradnich dil+
vady poudivejte originalni dily a p islu2enstvi nutribullet © ze stranek

nutribullet.com .

Vysv tleni znapek

Toto oznapeni znamend, 3e by tento vyrobek nemT byt v celé
ﬁ EU likvidovan spoleun s ostatnim domacim odpadem. Zabra,te
mo3nym ekologickym 2kodam nebo po2kozeni zdravi osob
mmmm v d+sledku nekontrolované likvidace odpadu; zodpov dn
odpad recyklujte, a podporuijte tak udr3itelné op tovné vyusivani
materialovych zdroj+. Chcete-li vratit pousité za’izeni, pousijte
systém pro vraceni a shr nebo se obrafte na prodejce, u kterého byl
vyrobek zakoupen. Prodejce m+3e tento vyrobek odvézt k ekologické
recyklaci.

@ P epravni a ochranné obaly byly zvoleny z materiél+, které jsou
2etrné k 3ivotnimu prost’edi a Ize je recyklovat. Zajist te, aby vezkery
E& plast, balici material, sauky apod. byly bezpepun™ zlikvidovany
a ulo3eny mimo dosah d'ti. Nevyhazujte tyto materidly, radji je
recyklujte.

Prohlazeni vyrobce, 3e vyrobek spl,uje poadavky platnych sm rnic
ES
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Manualul utilizatorulul

& AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul de accidente grave, citili
Manualul utilizatorului Tnainte de a folosi aparatul nutribullet
CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer. Pistrali aceste instrucliuni. Asigurali-
vl cl oricine foloseBte nutribullet  © Btie cum si-I utilizeze in condilii
de siguranll.
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M suri de siguranll

Importante

La lucrul cu nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, vl rugim sl

relineli: sigurania este pe primul loc.

Avertizare! Pentru a evita riscul de rinire gravi, citili cu atenlie

instrucliunile fnain

iliza nutribull

®, cand folosili

orice aparat electric, trebuie respectate intotdeauna misurile de
siguranll de bazl, inclusiv urmltoarele informalii importante.

| Plstrali aceste instrucliuni!
« NUMAI PENTRU UZ CASNIC

CITINI CU ATENNIE TOATE INSTRUCNIUNILE ONAIDEE/TILIZARE.

INSTRUCNIUNI
GENERALE DE
UTILIZARE:

» Acest aparat nu este
destinat utiliz¥zrii de
cY%tre persoane (inclusiv
copii) cu capacity2¥i
zice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lips¥2 de experienYsY2 i

cuno¥atin¥ae, cu excepvsia

cazului in care acestea
au fost supravegheate
sau instruite cu privire
la utilizarea aparatului
de cY%tre o persoan¥z
responsabil’z pentru
siguran¥a lor.

* Copiii trebuie
supraveghea¥ii pentru a
asigura c%2 nu se joacvz
cu aparatul.

* Inspecta¥ii regulat
aparatul s¥2 nu prezinte
defec¥siuni.

* NU utiliza¥4i aparatul
dac¥2 vreo pies¥z pare
deteriorat’2. Nu utiliza¥%i
niciun aparat cu un
cablu sau ¥atecher
deteriorat sau dup¥z ce
aparatul funcvuioneaz¥2
defectuos sau a fost
deteriorat n orice mod.
Returna¥ii aparatul la
cea mai apropiat¥z

unitate de service
autorizatz pentru a
examinat, reparat sau
ajustat.

» Dac¥z cablul de
alimentare este
deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de
produc¥ztor, de agentul
de service sau de
persoane cali cate in
mod similar pentru a
evita un pericol.

* Nu l¥2sa¥ai aparatul ¥
cablul la indeméana
copiilor.

 Utilizarea de accesorii
after-market
nerecomandate
sau vandute de
produc¥ztorul aparatului
poate provoca
accidente, daune sau
defec%iuni.

/N NU folosi%ai unitatea cu

un dispozitiv convertizor
de tensiune, deoarece
aceasta poate duce la
scurtcircuitare, incendiu
sau electrocutare,
ducand la accidente sau
deteriorarea produsului.

* Nu utiliza¥i unitatea n
loca¥4ii cu speci cavaii

electrice sau tipuri de
prize diferite.

Numai pentru utilizare
deasupra blatului de
bucitYerie. Asigura¥ai-
V¥ cY suprafa¥za este
orizontalz, rezistent2
la c¥2ldurlyz, stabilyz,
curatyz i uscat¥z. Nu
pune¥ii unitatea lang¥2
marginea blatului Tn
timpul utiliz%%rii. Nu
folosivai niciodatyz priza
de sub blat, care poate
permite copiilor s%2 aib%2
acces la cablu.

A nu se utiliza Tn aer
liber.

Nu l¥2sa¥ii cablul s¥2
atarne peste marginea
mesei sau a blatului

sau pe lang¥z suprafeVse
erbin¥%i. Nu ¥2saVai
aparatul %i cablul la
Tndeméana copiilor.

Nu pe a¥seza¥ii in
apropierea unui arzvator
de aragaz sau aragaz
electric sau a unui
cuptor incins.

/M ATENNIELa deplasarea

aparatului sau
scoaterea Sertarului de
gYatit, pot exista resturi
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de ulei erbinte sau
alte lichide erbin¥ai.
LY¥savai aparatul s¥2
se rzceascyz complet
Tnainte de manipulare
sau deplasare.

Asigura¥si-v%2 c%2 unitatea

este curat’z inainte de
utilizare. Alimentele
Viarsate pot provoca
arsuri grave sau
deteriorarea unit¥2v4i.
Nu folosi¥i cabluri

prelungitoare %i nu l¥2savai

cablul sz atarne peste o
margine.

Evita¥i contactul cu
suprafe¥se erbin¥ai.
Folosi%i manerul de
la sertarul de g¥Atit.

In timpul coacerii cu
aer erbinte, aburul
erbinte este evacuat
prin ori ciile de aerisire
a ate in spate. Feri%i
mainile i fa¥a de
abur %i de ori ciile de
aerisire. /N FiY4i precau¥ai
la scoaterea Sertarului
de g¥atit din aparat
deoarece poate ie¥i
abur erbinte.

Nu utiliza¥ai acest
aparat pentru altceva
decat pentru utilizarea

inten¥ionatYz. Utilizarea
incorectYz poate provoca
accidente grave.

NU ATINGENI
SUPRAFENELE
FIERBINNI. Folosili
intotdeauna minubi
izolate sau manerul ori
bubonul, dacl existl.
Nu atingeli niciodat]
elementul de incllzire.
Pentru proteclie
Tmpotriva electrocutirii,
accidente sau incendiu,
NU cufundali unitatea,
cablul sau elementul de
incllzire in apl sau alt
lichid.
ONTOTDEAUNA
ASIGURANI-VO cO
SERTARUL DE GOTIT
ESTE BINE PRINS

PE POZINIE ONAINTE
DE COACERE. NU
ONCERCANI SO
SCOATENI SERTARUL
DE GOTIT ON TIMPUL
FUNCNIONORII
APARATULUI.

Scoaterea Sertarului de
g¥atit prea repede poate
duce la impro%acarea cu
lichid %4i poate prezenta
pericole.

e Intotdeauna OPRINI

aparatul ¥%i SCOATENI-L
DIN PRIZOcand nu-|
folosiVai %41 Tnainte de
cury2¥sare, asamblare,
demontare sau
depozitare.

Nu supraumple¥i
niciodatyz cu
ingredientele. LY2saYai
minim 50 mm distan¥4Y2
Tntre alimente % partea
de sus a sertarului

de gVatit. PYastra¥ai
toate ingredientele

n sertar %i preveni¥ii
orice contact direct cu
elementul de inc¥lzire.
Supraumplerea
Tmpiedicz circula¥sia
aerului cald sau duce la
intrarea alimentelor n
contact cu elementul de
ncYzlzire, generand fum
%1, posibil, incendiu.

A\ ATENRNIECurysYzalii bine

Sertarul de g¥%tit dup?z
ecare utilizare pentru

a preveni acumularea

de ulei %i resturi de
alimente care pot
genera fum ¥%i crea un
pericol de incendiu. Se
recomand¥z s¥2 se pun¥z
ulei direct pe alimente

Tnainte de introducerea
in Sertarul de g¥Atit.

GARANNII
SUPLIMENTARE:

« IndepYarta¥si %i arunca¥si

orice material de
ambalare sau etichete
promo¥sionale Thainte de
a utiliza aparatul pentru
prima dat%a.

* Pentru a elimina orice

potenaial pericol de
sufocare pentru copii
mici, indep¥arta¥ai i
aruncavai orice materiale
de protec¥%ie sau pungi
din plastic cu care este
livrat aparatul sau pYar¥i
ale sale.

Nu puneli materiale
nealimentare in sertarul
de gltit pentru coacere
sau ncllzire. Nu folosili
aparatul pentru prijire
prin imersie n ulei.

* Asigura¥ai-v¥2

ntotdeauna c%z aparatul
este corect ¥i complet
asamblat Thainte de
pornirea ¥i utilizarea sa.

* Asigura¥i-v¥2 c¥2 zonele

de sub %i din jurul
aparatului sunt curate
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%i uscate Nu lucrali
cu aparatul cand este
umed.

NU puneVii aparatul prea
aproape de materiale

in amabile, de exemplu
perdele, %iNU pune¥i
nimic deasupra sau

pe aparat in timpul
func¥ionYarii.

Orice cantitate

semni cativ¥2 de lichid
vYarsat pe suprafa¥sa

de sub aparat sau din

jurul s%2u sau pe aparat
trebuie ¥stearsy2 ¥4 uscatyz
Tnainte de a continua
utilizarea aparatului.

In timpul func¥ion¥rii
aparatului se poate
produce o u¥s0ary2
vibra¥iie, acest lucru ind
normal.

La utilizarea acestui
aparat, asigura¥ai

Su cient spa¥aiu liber

(cel pu¥%ain 200 mm)
deasupra, dedesubt i Tn
lateral, pentru circula¥zia
aerului.

Nu acoperi¥i ori ciul de
aerisire a at in partea
din spate a aparatului in
timp ce aparatul este in
func%iune.

* Nu l¥2sa¥ai aparatul
nesupravegheat in
timpul utilizY2rii.

* ¢ine¥si mainile, degetele,
pYzrul, hainele %i
ustensilele departe
de aparat in timpul
func¥iionYarii.

» PYastraii aparatul curat.
Consulta¥i sec¥iunea
Ingrijire %i IntreYinere
pentru sfaturi %i bune
practici.

 Orice activitate de
ntreYinere, alta decat
cury2¥sarea, trebuie
efectuat’z de un centru
de service autorizat.
Nu Thcerca¥asi s¥2 repara¥si
sau sz efectua¥ai
singuri activit¥2%i de
service pentru acest
aparat. Contactali
Serviciul pentru clienli
pentru asistenil la
nutribullet.com.

» Dac%z nu inYselegeYai
oricare dintre
instruc¥ziuni sau
avertismente de aici,
V%2 rug¥zm s¥% contacta¥i
Serviciul Clienli
pentru asistenil la
nutribullet.com .

Pistrali aceste

« INS

trucliuni!
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Cuprins

232 Ce este inclus
233 Ghid de asamblare
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240 Piese de schimb

VY2 mulaumim c¥2 a¥i achizivaionat aparatul nutribullet CrispLité/ision 8L Air

Fryer.
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Ce este Inclus Ghid de asamblare

Bazl air fryer Sertar de gltit Tavl reversibill 3
2000 watt de 81 in 1, gritar, pentru
pizza Bi rumenire

t
2 e
P
nlJ

Tavl reversibill 3
in 1, gritar, pentru
pizza Bi rumenire

sertarul de gitit
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Pentru a selecta un program de gitit, apisali butonul Meniu pani ce
clipebte programul de gitit dorit. Programul se va incirca cu timpul Bi
temperatura implicite, aba cum sunt prezentate in tabelul de mai jos.
Pentru a incepe gititul, apisali butonul Pornire/Oprire.

Panou de control

creBtere scidere abaj crebtere scidere Pictogram¥2 Program Temperatura Timp implicit
temperaturl  temperaturi temperaturi/timp timp timp implicityz de g¥Atit

| | | | [} Cartofi prjiva 200°C 20 minute
@ @ :' ,-' "-' °C ‘\ (q s Pui 180°C 30 minute
~ [y ~ & Fripturys 200°C 16 minute
_ W - Coacere 160°C 16 minute
— — — 7 — D) — —
@ W & R oP & Legume 180°C 16 minute
GO Pe¥ite 180°C 16 minute
@ E@) @ @ @ éﬁ) Crustacee 200°C 16 minute
Deshidratare 50°C 5 ore
pornire/oprire  prustacee pebte coacere legume buton de )
alimentare/ *  Ap%sa¥i butonuTemp/ »  ApYsa¥ii butonuPornire/
standby Timp %ai folosi¥si butoanele Oprire 1n timpul g¥atitului
L buton Iumin'l'“ — +/- pentru setarea manual%2 pentru a intrerupe
meniu interioar a temperaturii de g¥atit sau activitatea Air Fryer. ApYzsaYii
timpul de g¥atit. Fiecare butonul Pornire/Oprire iar
carto prljili
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apYssare a butonului +/- va
ajusta timpul prin incremente
de 1 minut sau de 5 grade
pentru temperaturyz. ApYzsa¥si
butonul Pornire/Oprire

pentru a ini%ia g¥atitul. Pute¥ai
ajusta n orice moment timpul
sau temperatura la Air Fryer.

Aparatul Air Fryer se va
deconecta la 5 minute de
inactivitate dacYz sertarul este
introdus % se va deconecta la
10 minute de inactivitate dacv
sertarul este scos.

pentru repornire. Aparatul
Air Fryer se va deconecta
la 10 minute de inactivitate
dac¥z este n starea Oprit.



Instrucliuni de utilizare

Onainte de prima utilizare

Inainte de prima utilizare a aparatului CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, v¥%
rug%zm s%2 parcurge¥ai pa¥aii urm¥atori.

1. DEZAMBALARE

DeschideYsi cutia %i scoatedaza Air Fryer ¥sertarul de gitit 34 Tavys
reversibilvz 3 In 1, gr¥tar, pentru pizza %i rumenire, punand toate
componentele pe o suprafa¥/2 plan¥, orizontal’2 %i uscat’>.

2. CURONARE

SpYilaysertarul de gitit ~ 3iTavi reversibill 3 in 1, gritar, pentru pizza
Bi rumenire cu ap¥z fierbinte cu s¥spun. AtergeYii la exterioBaza Air
Fryer cu o carp¥% curat¥z %i umedYa.

3. PREGOTINI ZONA DE GOTIT, ASIGURANI VENTILANIA
CORESPUNZOTOARE

Asigura¥ii-v¥2 c*Air Fryer este folosit pe o suprafas¥z curat'z, uscatz,
plan’z. Nu folosi¥i unitatea in exterior. Aparatul Air Fryer trebuie s% se
afle la minim 20 cm distan¥%2 de perete cand este Tn func¥iune pentru a
asigura ventila¥sia corespunz¥4toare in spatele s¥zu.

NOTO:Pentru a elimina orice mirosuri de echipament nou care ar putea fi prezent sau

pentru a curE£ra bine interiorul aparatului, puteai porni Air Fryer la temperatura
maxim£ timp de aproximativ 5 minute fEr£ a introduce alimente in£untru.

NOTO: Se recomand£ s£ punesi aparatul pe o placE rezistent£ la c£ldure pentru a
preveni riscul de deteriorare a blatului prin inc£lzire.

& NICIODATOnu supraumpleri sertarul de g£tit. LEsagi minim 50 mm distanaf

Tntre alimente ¥i partea de sus a sertarului de g£tit. Supraumplerea Sertarului
de g£tit impiedic£ aerul fierbinte s£ circule, ceea ce poate genera fum ¥i

un posibil pericol de incendiu. Supraumplerea poate duce de asemenea la
intrarea alimentelor in contact cu elementul de inc£lzire, putand genera fum ¥i,
posibil, incendiu. Pentru a preveni posibile accidente sau daune, se recomand£
st fragmentari alimentele Tn porzii mai mici.

& ATENNIE Cur£ragi bine Sertarul de g£tit dup£ fiecare utilizare pentru a preveni
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acumularea de ulei ¥i resturi de alimente care pot genera fum ¥i crea un
pericol de incendiu. Pentru rezultate optime, aplicazi ulei direct pe alimente
Tnainte de introducerea in Sertarul de g£tit.

Montaj

Consulta¥i toate declara¥iiile de avertizare ¥ precauie din sec¥iunea
MYzsuri importante de siguran¥s%2 (paginile 224-229) %i de la
sec¥iunea anterioar¥z inainte de a trece la Pasul 1.

v

1

Introduceli Tava 31n 1 1n
partea de jos de la Sertarul
de gitit. Asigura¥ii-v¥s cvs
Tava 3 1n leste a¥.ezatys
sigur ¥%i este paralelz cu
fundul Sertarului de gitit.

Utilizarea aparatului Air Fryer

1

Puneli alimentele in Sertarul

de gitit cu atenlie sl

nu supraumpleli. Pentru
rezultate optime la gv¥atit,
[Y2sa¥ai minim 50 mm distan¥sY2
intre alimente %i partea de

sus a Sertarului de gitit
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2 Ninand Sertarul de gitit
de maner, introduceli-l in
Bazl. Asigura¥i-v¥ c% Air
Fryer este asamblat corect
cu Sertarul de gitit  complet
introdus in Bazl. ConectaYii
aparatul la priz¥2 ¥4 apYzsa¥si
butonul de pornire pentru
pornirea aparatului Air Fryer.
NOTO:Air Fryer nu va funcriona

decat dacf Sertarul de gitit este
instalat corect.

3 PENTRU UTILIZAREA UNUI

PROGRAM DE GOTITApl/zsal/4i
butonul Meniu pan¥z ce clipe¥ite
programul de g¥atit dorit. Timpul
Yi temperatura implicite pentru
programul care clipe¥ite se n-
carc¥s pe Panoul de comandl.
ApY2sa¥si butonuPornire/Oprire
pentru a incepe g¥atitul.

PENTRU MODIFICAREA SE
TORII TEMPERATURO/TIMP:
Pentru modi carea unei setvari
sau pentru a regla tempe -
ratura sau timpul de g¥atit
dup¥: selectarea sa, ap¥zsa¥si
butonul Timp/Temperaturl ~ %i
folosi¥si butoanele+/- pentru a
ajusta mai intai temperatura.
Dup¥z ce a¥ii atins temperatura
dorit¥z, ap¥2sa¥ai butonul Timp/
Temperatury2 din nou pentru
setare. Folosi%i butoanelet/-
pentru reglarea timpului de
g¥atit. Dup¥ ce avai atins timpul
dorit, ap¥2sa¥ai butonulPornire/
Oprire pentru a seta timpul %i a
Thcepe g¥atitul.

NOTO:Pentru aprinderea luminii
interioare, ap£sari pictograma lumin£.
Pentru stingerea luminii interioare,
ap£sari din nou pictograma luming.
NOTO:Lumina se stinge automat
dup£ un minut.

4 ONTOARCEREA
ALIMENTELOR ON TIMPUL
GOTITULUL:Unele reYsete
necesityz scoaterea
Sertarului de gitit n
timpul g¥2titului pentru a se
intoarce alimentele. In cazul
acesta, ap¥zsa¥ii butonul
Pornire/Oprire  pentru a
opri Air Fryer. Cand gvatitul
s-a intrerupt, scoateVii
Sertarul de gitit  din Bazl
folosind manerul. IntoarceV.i
alimentele folosind ustensile
%i punevSertarul de gitit
la loc sigur in Bazl. ApYzsaVii
butonul Pornire/Oprire
pentru a relua g¥atitul.

& AVERTIZARECONRNINUTULpoate
foarte erbinte. Fiai precausi la
scoaterea Sertarului de gitit  din
aparat deoarece poate ie¥i abur
erbinte. Feriai mainile ¥i faca de
abur ¥i de ori ciile de aerisire.

& AVERTIZAREAlimentele, Sertarul
de g£tit ¥i Tava sunt erbingi.
Folosiri intotdeauna m£nu¥i de
cuptor la manevrare.

BEA

\ J

5 Dupi ce Air Fryer a ajuns
la nalul timpului de gitit,
veli auzi 3 bip-uri pentru
a vl anunia ci gititul s-a
incheiat. A¥itepta’.i cateva
secunde astfel incat procesul
de g¥;tit s¥2 se incheie.

& ATENNIE Scoaterea Sertarului
de gltit prea repede poate duce
la impro¥carea cu lichid ¥i poate
prezenta pericole.

ATENNIE Fini precausi la
deschiderea Sertarului de gitit  din
aparat deoarece poate ie¥i abur
erbinte.

6 Scoateli alimentele din
Sertarul de gltit folosind
ustensile — NICIODATO nu
folosili mainile. Oprili aparatul
Air Fryer apisand Bi linand
aplsat butonul de Alimentare
pani de se intrerupe
alimentarea. Bucura¥ai-v¥2!
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Ongrijire & intrelinere

Cur2Y.area aparatului CrispLit€” Vision 8L Air Fryer este rapid¥z %

u¥soaryz. Se recomandyz s¥2 curl2YsaYai toate pYarviile deta¥sabile dup¥z fiecare

utilizare pentru a reduce acumularea de reziduuri.

PASUL 1:

Oprili , Air Fryer, scoateYi aparatul

PASUL 3:
Cur¥2Yaavai peretele interior al

din priz¥2 ¥ Y2sa¥ai-| s¥2 se rzceascyz Bazei Air Fryer ¥itergand delicat

complet dup¥ utilizare.

PASUL 2:

ScoateYiSertarul de gitit ~ %iTava
de 3n 1.Sertarul de gltit ~ %i
Tava pot fi sp¥zlate pe RAFTUL
DE SUSIn ma¥iina de sp¥lat vase
sau pot fi sp¥zlate cu ap¥z cald%
¥%i detergent. NU pune¥i niciodaty
baza Air Fryer in ma¥ina de
spYlat vase.

AVERTIZARENu folosizi
NICIODATOciclul de igienizare -
temperatura atat de mare poate
deforma plasticul.

& ATENNIENU folosizi un instrument
abraziv sau metalic pentru a curEra
Sertarul de gitit  sau Tava de
rumenire . Acesta ar putea deteriora
stratul ceramic antiaderent de pe
suprafaca acestor componente.

orice reziduuri cu o lavetyz

de bumbac ¥ apoi usca¥i cu

o lavetY2 uscatVz. Interiorul i
exteriorul Bazei trebuie cur¥2Vsate
doar prin ¥stergerea cu o lavetyz
umedva.

& ATENNIENICIODATONU

scufundari NICIODAT, Baza in ap£
sau alt lichid.

DacYz este necesar, cury2Vsavai
elementul de Tnc¥lzire cu o
perie cu peri moi-medii pentru
indepYartarea particulelor de
alimente.

PASUL 4:

DupYz ce toate componentele
au fost cur¥sYaate ¥4 uscate
bine, pune¥i Air Fryer complet
asamblat intr-un loc sigur, uscat.

Piese de schimb

Utilizarea unor piese incompatibile sau din aftermarket poate duce

la deteriorarea aparatului CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer sau genera
pericole care duc la accidente sau pagube materiale. La comandarea
pieselor de schimb, folosi¥i Tntotdeauna piese ¥%i accesorii originale

nutribullet ® de la nutribullet.com .

>4

Explica¥ia marcajelor

Acest marcaj indic%z faptul c¥2 acest produs nu trebuie aruncat
Tmpreun¥z cu alte de¥seuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni
posibilele daune aduse mediului sau s¥2n¥zt¥2%4ii umane prin eliminarea
necontrolatyz a de¥eurilor; recicleaz’z-I in mod responsabil pentru

a promova reutilizarea durabil%z a resurselor materiale. Pentru a

returna dispozitivul folosit, v rug¥zm s¥%: utiliza%i sistemele de returnare
i colectare sau contacta¥i distribuitorul de la care a fost achizi%ionat
produsul. Ace¥stia pot lua acest produs pentru reciclare sigur¥z pentru
mediu.

Ambalajele pentru transport %i de protec¥ie au fost selectate din
materiale nepoluante la eliminare %zi pot fi reciclate. Asigura¥ai-v%2 c%2
orice material plastic, folii, pungi etc. sunt eliminate in condivii de
siguran¥s¥s ¥%i c¥% nu sunt I¥sate la indemana copiilor mici. In loc sz
arunca¥i aceste materiale, mai bine recicla¥ii-le.

Declara¥zia produc¥atorului c%2 produsul satisface cerin¥ele directivelor
CE aplicabile
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220-240 V c.a. 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Toate drepturile rezervate.

nutribullet ® %i sigla nutribullet® sunt m¥%rci comerciale ale CapBran Holdings, LLC
inregistrate Tn SUA %i in intreaga lume.

llustraZiiile pot diferi de produsul real. Ne str’2duim constant s%2 ne Tmbun¥t%2%aim
produsele, deci specifica%iile con¥ainute aici pot fi modificate fY2r'z notificare prealabil¥z.

250326_NBA93350 (NBA-350)



nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Lietotxja rokasgrxmata

& BR@DINUJUMS! Lai mazinxtu smagu zisku traumu risku, pirms
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer lieto®anas izlasiet lietotxja
rokasgrxmatu. Saglabxjiet °Us instrukcijas. NodroCiniet, lai ikviens,
kur® izmanto nutribullet ®, zina, kx to darUt dro®i.



PIRMS LIETOAANAS UZMAN@GI UN RAPGGI IZLASIET VISBBRUKCIJAS.

244

Svar gi dro°Ubas

pasxkumi

Darbinot nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, atcerieties:

dro°Uba pirmajx vietx.

BrUdinxjums!_Lai izvairUtos no smagu_zisku traumu riska, pirms
nutribullet ® darbinx®anas uzmanUgi izlasiet visas instrukcijas.
Lietojot jebkuru elektroierUci, vienmpr jxievPro dro°Ubas
pamatpasxkumi, tostarp turpmxkx svarUgx informxcija.

| Saglabxjiet °Us instrukcijas!
- LIETOIANAI TIKAI MiJSAIMNIECDBI

VISPURaJU DROZADBAS * NEIZMANTOJIETO

INFORMUCIJA

« lo ierAci nevar izmantot
personas (tostarp
bArni) ar ierobe3otAm
ziskajAm, ma/Eu vai
garAgajAm spAjAm, kA
arA bez pieredzes vai
zinA2anAm, ja vien
2Am personAm nav
nodro2inAta uzraudzAba
vai shiegtas instrukcijas
par ierAces lieto2anu.

* BAmni ir jAuzrauga, lai tie
nespAlAtos ar ierAci.

. ReguIAri pArbqudiet, vai
ierAce nav bojAta.

ierAci, ja kAda tAs
daAa izskatAs bojAta.
Nelietojiet nevienu
ierAci, kam ir bojAts vads
vai kontaktdak?a vai
jaierAcei ir darbAbas
traucAjumi, vai ja

tA jebkAdA veidA
sabojAta. Lai veiktu
pArbaudi, labo2anu vai
regulA2anu, nogAdAjiet
ierAci tuvAkajA
pilnvarotajA apkopes
centrA.

Ja baro?anas vads ir
bojAts, tA nomaif£a
jAveic rasotAjam, tA
servisa pArstAvim vai

IAdzAgi kvali cAtAm
personAm, lai novArstu
bAstamAbu.

GlabAjiet ierAci un vadu_
bArniem nepiekACstamA
vietA.

Citu pAcpArdo2anas
piederumu palAgierApu,
ko nav ieteicis vai
nepArdod ierAces
raotAjs, lietojums var
izraisAt zisku traumu,
materiAlus zaudAjumus
vai darbAbas
traucAjumus.

/\ NELIETOJIETerAci

kopA ar sprieguma
pArveido2anas ierAci, jo
tas var izraisAt elektrAbas
AsslAgumu, ugunsgrAku
vai elektrotriecienu, kA
rezultAtA var tikt gCtas
ziskas traumas vai
sabojAts produkts.
Nelietojiet ierAci

vietAs, kur ir at?EirAgas
elektriskAs speci kAcijas
vai kontaktdak2u tipi.

Lietojumam tikai

uz darbvirsmas.
PArliecinieties, vai
virsma ir IAdzena,
karstumizturAga, stabila,

tAra un sausa. Lieto2anas
laikA nenovietojiet ierAci
tuvu darbvirsmas malai.
Nekad neizmantojiet
kontaktligzdu zem letes,
kas var padarAt vadu
piekACstamu bArniem.

Nelietojiet Arpus telpAm.

NeAaujiet vadam
nokarAties pAri galdam
vai letei vai skarties

pie karstAm virsmAm.
GlabAjiet ierAci un vadu
bArniem nepiekACstamA
vietA.

Nenovietojiet uz karstas
gAzes vai elektriskAs

plAts vai blakus tAm, vali
sakarsAtA cepe2krAsnA.

/A UZMAN@BUPA vietojot

ierAci vai ££emot ArA
gatavoZanas atvilktni,
tajA var bCt atlikusi
karsta eAAa vai citi karsti
2Eidrumi. Eaujiet ierAcei
atdzist, pirms ar to
rAkojaties vai pArvietojat.

Pirms lieto2anas
pArliecinieties, vai

iekArta ir tAra. |z2AakstAts
Adiens var radAt smagus
apdegumus vai sabojAt
ierAci. Nelietojiet ar
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pagarinAjuma vadu
vai neAaujiet vadam
nokarAties pAr malu.

Izvairieties no saskares
ar karstAm virsmAm.
Izmantojiet gatavo?anas
atvilktnes rokturi.
FritA2anas laikA ar karsto
gaisu caur ventilAcijas
atverAm, kas atrodas
aizmugurA, tiek izvadAts
karsts tvaiks. Turiet
rokas un seju atstatu no
tvaika un ventilAcijas
atverAm. & levArojiet
piesardzAbu, izZAEemot
gatavoZanas atvilktni no
ierAces, jo tajAs var bCt
karsts tvaiks.

Neizmantojiet 20 ierAci
citA nolCKA, izAEemot
paredzAto lietojumu.
Neatbilsto?s lietojums
var bCt smagu zisku
traumu cAlonis.

NESKARIETIES KLUT
KARSTUM VIRSMUM.
Vienmpr lietojiet izolbtus
cepe®krxsns cimdus

vai izmantojiet rokturi
vai pogu, ja pieejama.
Nekxdx gadUjumx
nepieskarieties
sildelementam.

* Lai aizsargxtu pret
elektrotriecienu, zisku
traumu vai ugunsgrbku,
NEIEGREMD&JIET ierUci,
vadu vai sildelementu
édenU vai citx °lidrumx.

« PIRMS FRITae/£EANAS
VIENMzR
PURLIECINIETIES,
VAI GATAVO/ZAANAS
ATVILKTNE IR DROZI
NOFIKSzeTA VIETU.
NEMaedINIET IZOEMT
GATAVO/EANAS
ATVILKTNI, KAM&R
IER@CE DARBOJAS.

* |zAEemot gatavo2anas
atvilktni pArAk Atri, var
notikt 2AakstA2anAs, kas
iespAjami ir bAstama.

« VienmAr 1ZSLeeDZIET
ierAci UnATVIENOJIET
no kontaktligzdas,
kad to nelietojat, un
Aauijiet ierAcei atdzist
pirms tArA2anas,
salik?anas, izjauk?anas,
pArvieto?anas vai
uzglabA2anas.

 NekAdA gadAjumA
nepArpildiet
sastAvdaAas. AtstAjiet
vismaz 50 mm atstarpi
starp Adienu un

gatavo2anas atvilktnes
aug2daAu. Turiet visas
sastAvdaAas atvilktnA
un nepieAaujiet tie2u
saskari ar sildelementu.
PArpildA2ana nepieAauj
karstA gaisa cirkulAciju
vai rada pArtikas
produktu saskari ar
sildelementu, izraisot
dCmus un/vai iespAjamu
aizdeg?anos.

/A UZMAN@BURCpAgi
iztAriet gatavoanas
atvilktni pAc katras
lieto2anas reizes, lai
novArstu eAAas un Adiena
atlieku uzkrA2anos,
kas var radAt dCmus un
potenciAlu ugunsgrika
risku. Pirms ievieto2anas
gatavo2anas atvilktnA
ir ieteicams ar eAAu
apstrAdAt pa2u
gatavojamo Adienu.

PAPILDU DRO/AGBAS
PASUKUMI

* Pirms pirmAs ierAces
lieto2anas noAemiet
un dro? utilizAjiet visus
iepakojuma materiAlus
vai reklAmas materiAlus.

« Lai novArstu iespAjamo
aizrA2anAs risku maziem

bArniem, noAemiet un
dro?i utilizAjiet visus
aizsargpArsegus vai
plastmasas maisiZus,
kuros var piegAdAt ierAci
vai tAs daAas.

Fritb°anas vai sildU°anas
nolékx neievietojiet
gatavoanas atvilktnp
nekxdus nepxrtikas
priek°®metus. Nelietojiet
ierUci dzi+ai fritP°anai ar
es+u.

VienmAr pArliecinieties,
vai ierAce ir pareizi un
pilnAbA salikta, un tikai
tad ieslAdziet baro2anu
un iedarbiniet ierAci.

Nodroz2iniet, lai vietas,
kas atrodas tie2 zem
ierAces vai tai blakus,
bCtu tAras un sausas.
Nedarbiniet, kad ierUce
ir slapja.

NENOVIETOJIETerAci
tuvu uzliesmojoZiem
materiAliem, tAdiem

KA aizkari, kA arA
NENOVIETOJIETheko
virs vai uz ierAces, kamAr
tA darbojas.

Ja zem ierAces vai ap to
vai uz pazas ierAces ir
iz2AakstAjies ievArojams
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daudzums 2Eidruma, tas
jAsatAra un jAnosusina
pirms ierAces lietojuma
turpinA2anas.

lerAces darbAbas laikA
var rasties neliela
vibrAcija, un tas ir
normAli.

Izmantojot 20 ierAci,
nodroZiniet, lai ap to ir
pietiekama gaisa telpa
(vismaz 200 mm) virs,
zem un visapkArt ap to
gaisa cirkulAcijai.
KamAtr ierAce darbojas,
neaizsedziet gaisa
izplCdes atveri,

kas atrodas ierAces
aizmugurA.

NeatstAjiet ierAci
neuzraudzAtu tAs
lieto2anas laikA.

DarbAbas laikA turiet
rokas, pirkstus, matus,
apNArbu un piederumus
atstatu no ierAces.

Uzturiet ierAci tAru.
Padomus un informAciju
par labAko praksi skatiet
sadaAA Kop2ana un
apkope.

« JebkAdus apkopes
darbus, izAEemot tArAZanu,

jAveic pilnvarotam
apkopes centram.
NemANiniet remontAt
vai apkalpot 20 ierAci
saviem spAkiem. Lai
sagemtu palUdzUbu,
sazinieties ar klientu
apkalpofanas dienestu
vietnP nutribullet.com.

Ja nav saprotama
jebkAda 2eit sniegtA
instrukcija vai
brAdinAjumi,lai sagemtu
palUdzUbu, sazinieties ar
klientu apkalpo®anas
dienestu vietnb
nutribullet.com .

Saglabxjiet °Us

= INStrukcijas!
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Saturs
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Paldies, ka iegAdAjAties nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.

Komplektx
Salikeanas pamxcUba
VadUbas panelis

Lieto®anas instrukcijas

256  Pirms pirmAs lieto2anas
257 Salik?ana
257  Air Fryer lieto?ana

KopPana un apkope
260 Mai/Eas detalas
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Komplektx

<

i

2000 vatu Air 8L 3 vienx —
Fryer pamatne gatavo®anas apvbrlamais
atvilktne grils, picas un
krauk®iUgas
apcepPanas
plxksne

SalikPanas pamxcUba

3 vienx —
apvbrlamais
grils, picas un

krauk®iUgas
apcepanas
plxksne

t
e
ufribul
n

pamatne

gatavolanas atvilktne
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VadUbas panelis

temperatéras
palielinx®ana

temperatéras
samazinx®ana

temp./ilguma ilguma ilguma
rxdUCana palielinx®ana samazinx®ana

) °C

20U

TR —
-

r)

=

.

&
© @) @)
|

® ) (=

—9 @
|
)

Lai atlasUtu gatavo®anas programmu, spiediet izvbInes pogu, 1Udz
vblamx gatavo®anas programma mirgo. Programma tiks ielxdbta ar
noklusbjuma ilgumu un temperatéru, kx norxdUts turpmxkajx tabulx.
Lai sxktu gatavo®anu, nospiediet palai®anas/apturb®anas pogu.

palai®ana/ taulgliemiji jéras veltes ceplana dxrzegi baro®anas/
apturp®ana gaidstxves
poga
L izvblnes iekepjais —
poga apgaismojums
fr0 steiks vista dehidrbana

254

lkona Programma NoklusAjuma NoklusAjuma
temperatCra gatavo2anas
ilgums
1y FrA 200 °C 20 minGtes
o4 Vista 180 °C 30 minCtes
& Steiks 200 °C 16 minCtes
@ Cep2ana 160 °C 16 minCtes
& DArze/Ei 180 °C 16 minCtes
PEO) JCras veltes 180 °C 16 minCtes
5§} aulgliemiji 200 °C 16 minCtes
DehidrAzana 50 °C 5 stundas

L]

Nospiediet Temp./llgums

un ar +/- pogAm manuAli
iestatiet gatavo2anas
temperatCru vai gatavozanas
ilgumu. Ik reizi nospie3ot

+/- pogas, regulAjums
mainAsies par 1 minCti ilguma
gadAjumA vai par 5 grAdiem
temperatCras gadAjumA.

Lai sAktu gatavoanu,
nospiediet Palaist/Pauzpt .
Air Fryer darbAbas ilgumu
vai temperatCru var regulAt
jebkurA laikA.

Ja atvilktne bCs ievietota,

Air Fryer izslAgsies pAc 5
minCtAm bezdarbAbas; ja
atvilktne nebCs ievietota ~

pAc 10 minCtAm bezdarbAbas.

+ Lai gatavo?anas laikA
pauzAtu Air Fryer darbAbu,

nospiediet Palaist/Pauzbt .

Lai atsAktu darbAbu,

atkal nospiediet Palaist/
Pauzbt. BCdams pauzes
stAvoklA, pAc 10 minCtAm
bezdarbAbas Air Fryer
izslAgsies.
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Lieto®anas instrukcijas

Pirms pirmxs lieto®anas

Pirms pirmA nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer lietojuma, 1Cdzu,
veiciet turpmAkAs darbAbas.

1. IZPAKOJIET

Atveriet kasti un izZEemietAir Fryer pamatni ar gatavo®anas atvilktni

un 3 vienA " apvArzamo grila, picas un krauk’EAgas apcep?anas
plAksni, novietojot visas daAas uz gludas, IAdzenas un sausas virsmas.

2. TORIET

Skalojiet gatavo®anas atvilktni  un 3 vienx — apvbreamo grila, picas
un krauk®iUgas apcepanas plxksni ar karstu ziepjCdeni. Noslaukiet
Air Fryer pamatnes Arpusi ar tAru, mitru drAnu.

3. SAGATAVOJIET GATAVO/ZAANAS ZONU, NODROZINIET PIENUC@GU
VENTILUCIJU

Nodroziniet, lai Air Fryer tiktu lietots uz tAras, sausas, gludas virsmas.
Nelietojiet ierAci Arpus telpAm. Esot darbAbAAir Fryer jAatrodas

vismaz 20 cm atstatumA no sienas, lai nodro2inAtu pienAcAgu gaisa
ventilAciju aiz ierAces.

IEVaeROJIET!ai likvid§tu jebk das jaunas ier©ces smakas, k'das var§tu b2, vai lai

r2p©gi izt©r©tu Air Fryer iekYpusi, apm8&ram 5 minates var darbin’t Air Fryer
augstkaj” temperat?®r’, neievietojot nek'dus prtikas produktus.

IEVeeROJIETésak'm novietot ier©ci uz karstumiztur©ga paklji«a, lai nepie~autu
darbvirsmas saboj Yanas risku karstuma d§-.

/A NEKUDU GAD@JUMikp rpildiet gatavoYanas atvilktni. Atst jiet gatavoYanas

atvilktnes augYda-" vismaz 50 mm atstarpi. GatavoYanas atvilkines

p rpild®©Yana nepie-auj karst™ gaisa cirkul ciju, kas var izrais©t d®mus un
iesp§jamu aizdegYan's risku. T'pat p rpild©Yana var rad®t p rtikas produktu
saskari ar sildelementu, izraisot d®mus un/vai iesp§jamu aizdegYanos. Lai
nepie-autu iesp8jamas fiziskas traumas vai bojjumus, 8dienu ieteicams
sadal©t maz'k’s porcij’s.

/A UZMAN@BUR?pOyi iztCriet gatavoYanas atvilktni pSc katras lietoYanas reizes,

256

lai nov8rstu e——as un 8diena atlieku uzkr'Yanos, kas var rad©t d®mus un

paYu gatavojamo 8§dienu pirms ievietoYanas gatavoYanas atvilktns.

Salik®ana

Pirms pAriet pie 1. darbAbas, pArskatiet visu brAdinAjuma un uzmanAb
norA3u informAciju sadaAA SvarAgi dro2Abas pasAkumiZ44.248.
Ipp.) un iepriek2AjA sadaAA.

1 levietojiet 3 vienx plxksni
J gatavolanas atvilktnes
apak®x. NodroZiniet, lai
3 vienx plxksne iegultu
stingri un bCtu vienA IAmenA
ar gatavo®anas atvilktnes
pamatni.

Air Fryer lieto®ana

1 levietojiet pxrtikas
produktus gatavo®anas
atvilktnb, ievbrojot
piesardzUbu, lai to
nepxrpild0tu. Lai
gatavo2anas rezultAti bCtu
labAkie, atstAjiet vismaz
50 mm atstarpi starp
Adienu un gatavo®anas
atvilktnes aug2daAu.
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A
\
2 Turot gatavo®anas atvilktni

aiz roktura, ievietojiet to
pamatnp. Nodroziniet, lai
Air Fryer bCtu pienAcAgi
salikts, gatavo®anas
atvilktnei pilnAbA iegulstot
pamatnp . Pievienojiet ierAci
elektrotAklam un nospiediet

barozanas pogu, lai Air
Fryer ieslAgtu.

IEVaeROJIETIr Fryer nedarbosies,
ja gatavo®anas atvilktne neb?s
ievietota pareizi.

3

GATAVOAANAS PROGRAM
MAS LIETOAANApiediet pogu
IzvbIne, 1Adz mirgo vajadzAgA
gatavo2anas programma. Mir -
gojo?As programmas noklusA -
juma ilgums un temperatCra
tiks ielAdAta vadUbas panelULai
sAktu gatavoanu, nospiediet
pogu Palai®ana/apturb®ana

TEMPERATARAS/ILGUMA
IESTATGIJUMA MAINGAEANA
mainAtu iestatAjumu vai regulA

tu programmas gatavo?anas
temperatCru vai ilgumu pAc

tam, kad 2As vArtAbas ir atlasAtas,
nospiediet pogu llgums/Tem -
peratéra un lietojiet +/- pogas,

lai vispirms ieregulAtu tempera -
tCru. KolAdz sasniegta vajadzAgA
temperatCra, vAlreiz nospiediet
pogu llgums/temperatCra, lai
iestatAtu. Izmantojiet pogas +/- ,
lai ieregulAtu gatavo?anas ilgu -
mu. KolAdz sasniegts vajadzAgais
ilgums, nospiediet pogu Palai-
oana/apturb®ana , lai iestatAtu
ilgumu un sAktu gatavoanu.

IEVaeROJIETHi iesl§gtu iekY§jo
apgaismojumu, nospiediet apgaismo -
juma ikonu. Lai apgaismojumu izsl8gtu,
v8lreiz nospiediet apgaismojuma ikonu.
IEVaeROJIEFSc vienas mindtes ap -
gaismojums izsl§dzas autom'tiski.

4 z=DIENA APGROZ@/AANA
GATAVO/ZEANAS LAIKU
Da3As receptAs paredzAta
gatavo®anas atvilktnes
izAEem2ana gatavo2anas
laikA un gatavojamA
Adiena apgrozAzana. Ja tA
ir, tad vispirms nospiediet
pogu Palaist/Apturbt |, lai
pauzAtu Air Fryer darbAbu.
Kad gatavo?ana ir pauzAta,
iz/AEemietgatavo®anas
atvilktni no pamatnes,
turot aiz roktura. Apgroziet
Adienu, izmantojot virtuves
piederumu, un stingri
ievietojiet gatavo®anas
atvilktni atpakaApamatnp .
Lai atsAktu gatavoanu,
nospiediet palai®anas/
apturb®anas pogu.

& BR@DINUJUMSIATURSvar b3t
-0ti karsts. lev8rojiet piesardz©bu,
iz«emot gatavoCanas atvilktni
jo taj” var b2t karsts tvaiks. Turiet

rokas un seju atstatu no tvaika un
ventilcijas atver8m.

BR@DINUJUMSidiens,
gatavoYanas atvilktne un plksne

ir karsta. ROkojoties vienm§r lietojiet
cepeYkr'sns cimdus.

BEA

\ J

KolUdz Air Fryer ir sasniedzis
gatavo®anas ilguma beigas,
bés dzirdami 3 pUkstieni,

lai brOdinxtu par to, ka
gatavo®ana ir pabeigta.
Nogaidiet da3as sekundes,
IAdz gatavo2anas darbAba
apstAjas.

UZMAN@BUIz«emot gatavolanas
atvilktni p“r'k “tri, var notikt
Y-akst©Yan's, kas iesp§jami ir
b©stama.

UZMAN@BUlevsrojiet piesardz©bu,
atverot gatavolanas atvilktni , jo
taj” var bt karsts tvaiks.

O6emiet xrx pdienu no gatavo-
%anas atvilktnes, izmantojot
kxdu virtuves piederumu —
NEKUDU GAD@JUMU nedariet
to ar rokxm. Izslbdziet Air

Fryer, nospiefot un turot no-
spiestu barofanas pogu, IUdz
ierUce izslbdzas.Baudiet!
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Kop®ana un apkope

nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer tArA2ana ir Atra un viegla.
lesakAm pAc katras lieto2anas reizes notArAt visas izZEemamAs daAas,

lai mazinAtu atlieku uzkrAzanos.

1. DARBYBA

1ZSLeeDZIERIr Fryer, atvienojiet
ierAci no elektrotAkla un Aaujiet tai
pienAcAgi atdzist pAc lietojuma.

2. DARBZBA
Iz/AEemietgatavolanas atvilktni
un 3 vienx plxksni. Gatavo®anas
atvilktni un plxksni drAkst
mazgAt trauku mazgAzanas
mazAnasAUG Az JU PLAUK T
arA tArAt, skalojot siltA ziepjCdenA.
NELIECIETtrauku mazgA2anas
mazAnAAir Fryer pamatni .
& BR@DINUJUMSIEKUDU
GAD@JUMUeizmantojiet

dezinfekcijas ciklu, jo tik liels
karstums var deform§8t plastmasu.

& UZMAN@BUNELIETOJIET
abraz©vu vai met’la tor©Yanas
rOkugatavo®anas atvilkines vai
krauk®iUgas apcepPanas plxksnes
toroYan". T' rOkojoties, varat saboj't
Yo priekYmetu keramikas virsmu
nel©poYo p rki‘jumu.

3. DARBZBA
NotArietAir Fryer pamatnes
iek?Ajo sieni/Eu, uzmanAgi
noslaukot visas atliekas ar
siltu kokvilnas drAnu, pAc tam
nosusiniet to ar sausu drAnu.
Pamatnes iek?pusi un Arpusi
drAkst tArAt, tikai slaukot to ar
mitru drAnu.
UZMAN@BUNEKUDU GAD@JIUMU
negremd§jiet pamatni 2den®© vai
k'd” cit” Y'idrum".
Ja nepiecie2ams, notAriet
sildelementu ar mAkstu vidAju
saru suku, lai no/Eemtu pArtikas
daAifEas.

4. DARB@BA

Kad visas daAas ir notArAtas un
rCpAgi nosusinAtas, uzglabAjiet
Air Fryer, pilnAbA saliktu, droA,
sausA vietA.

Maigas deta+as

NesaderAgu detaAu vai citu rasotAju detaAu izmanto2ana var
sabojAt nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer vai radAt dro2Abas
apdraudAjumu, kas var izraisAt fiziskas traumas vai materiAlus
bojAjumus. PasCtot maias detaAas, vienmAr lietojiet autentiskas
nutribullet ® detaAas un piederumus no vietnes nutribullet.com .

MarEAjumu skaidrojums

o

lis marEAjums informA, ka 20 ierAci nedrAkst izmest kopA ar
mAjsaimniecAbas atkritumiem visA ES teritorijA. Lai novArstu
iespAjamo kaitAjumu videi vai cilvAku veselAbai, ko rada nekontrolAta
atkritumu izme2ana, nododiet to otrreizAjai pArstrAdei, lai

veicinAtu ilgtspAjAgu materiAlu resursu atkArtotu izmanto2anu.

Lai atdotu atpakaA lietoto ierAci, ICdzu, izmantojiet nodrozinAtAs
atpakaAatdo2anas un savAk2anas sistAmas vai sazinieties ar
mazumtirgotAju, pie kura iegAdAjAties ierAci. MazumtirgotAjs var
nogAdAt ierAci videi saudzAgai otrreizAjai pArstrAdei.

TransportA2anas un aizsargAjo2ie iepakojumi ir atlasAti no
materiAliem, kas videi draudzAgi, tos utilizAjot, un tos var pArstrAdAt.
Nodro2iniet, lai visi plastmasas materiAli, iesai/Eojuma materiAl,
somas u.c. tiek dro?i utilizAti, kA arA glabAjiet zZAdai/£iem un maziem
bArniem nepiekACstamA vietA. lesakAm 20s materiAlus pArstrAdAt,
nevis vienkAr?i tos izmest.

Ra%otAjs ir deklarAjis, ka ierAce atbilst piemArojamajAm EK
direktAvAm.

261



220-240 V AC 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Visas tiesUbas paturbtas.

nutribullet ® un nutribullet logotips ir CapBran Holdings, LLC, prepu zAmes, reNistrAtas
ASV un visA pasaulA.

AttAli var at?Eirties no faktiskA produkta. MAs pastAvAgi cenzamies uzlabot savus
produktus, tAdAA 2eit ietvertAs specifikAcijas var tikt mainAtas bez iepriek?Aja
brAdinAjuma.

250326_NBA93350 (NBA-350)



nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Kasutusjuhend

& HOIATUS! T6siste vigastuste ohu vahendamiseks lugege enne
toote CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer kasutamist kasutusjuhendit.
Hoidke need juhised edaspidiseks alles! Veenduge, et igatks, kes
nutribullet ®-it kasutab, teaks, kuidas seda ohutult teha.
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Olulised
kaitsemeetmed

Kasutades toodet nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, pidage
meeles: ohutus on esikohal.

Hoiatus! Tosiste vi hu véltimiseks | nne nutri

k mist hoolikalt 1abi kbik juhised. Iga elektriseadme kasutamisel
tuleb alati jargida po&hilisi ohutusndudeid, sealhulgas jargmist olulist
teavet .

I Hoidke need juhised edaspidiseks alles!

« AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS

TUTVUGEENNE KASUTAMISTPOHJALIKULT KOIGI JUHISTEGA.

ULDINE OHUTUSTEAVE - Kontrollige oma
seadet korrapéraselt

* Orge laske vahenenud kahjustuste suhtes.

(fudsilise, sensoorse Vvoi )
vaimse) viimekusega * ARGEkasutage
inimestel (sh lastel) seadet, kui moni osa
vOi ilma asjakohaste on kahjustatud. Orge
kogemuste ja kasutage Uhtegi seadet,
teadmisteta inimestel millel on kahjustatud
seadet kasutada, valja juhe vai pistik, kui
arvatud juhul kui neid seadmel esineb

on selleks juhendatud talitlushaireid voi kui
nende ohutuse eest see on kahjustunud.
vastutava isiku poolt. Tagastage seade
l&himasse volitatud
teeninduskeskusesse
kontrollimiseks,
parandamiseks voi
reguleerimiseks.

 Valvake lapsi ja
hoolitsege selle eest,
et nad seadmega ei
mangiks.

* Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab
tootja, tootja
klienditeenindus
vOi samavaarselt
kvali tseeritud isik
selle ohu ennetamiseks
asendama.

» Hoidke seade ja juhe
lastest eemal.

» Seadme tootja poolt
soovitamata voOi
madmata jarelturu
tarvikute kasutamine
vOib pbhjustada
vigastusi, varalist kahju
vOi talitlushaireid.

/\ ARGEkasutage seadet
koos pingemuunduriga,
kuna see voib
pohjustada elektriliihise,
tulekahju voi elektrildogi,
mis voib |6ppeda
kehavigastuste v0i toote
kahjustumisega.

« Orge kasutage
seadet erinevates
elektritingimustes voi
erinevate pistikuttitipide
korral.

* Ainult té6pinnal
kasutamiseks.
Veenduge, et pind oleks

tasane, kuumakindel,
stabiilne, puhas ja
kuiv. Orge asetage
seadet kasutamise

ajal tdopinna serva
lahedale. Orge kunagi
kasutage t6opinna all
olevat pistikupesa, mis
vOib muuta juhtme
lastele kattesaadavaks.

Orge kasutage
valitingimustes.

Orge laske juhet laua
servalt ega to0opinnalt
maha rippuda, samuti
arge laske sel puutuda
kokku kuumade
pindadega. Hoidke
seade ja juhe lastest
eemal.

Orge pange seadet
kuuma gaasi- vOi
elektripliidi ega kuuma
praeahju lahedale.

N ETTEVAATUST!

Seadme teisaldamisel
vOi kiipsetussahtli
eemaldamisel voib
esineda kuuma oli voi
muu kuuma vedeliku
jaéke. Enne kéasitsemist
vOi teisaldamist laske
seadmel alati taielikult
jahtuda.
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* Enne kasutamist
veenduge, et
seade oleks puhas.
Mahavalgunud toit
vOib pohjustada
tosist pdletust voi
seadet kahjustada.
Orge kasutage koos
pikendusjuhtmega ega
laske juhtmel Ule serva
rippuda.

* Valtige kokkupuudet
kuumade pindadega.
Kasutage kiipsetussahtli
kaepidet. Kuuma dhuga
kipsetamisel eraldub
kuum aur tagakdiljel
asuvate ohuavade
kaudu. Hoidke oma
kaed ja nagu aurust
ning dhuavadest eemal.
/N Olge kipsetussahtli
seadmest eemaldamisel
ettevaatlik, kuna seal
vOib olla kuum aur.

« Orge kasutage
seadet muul kui
ettenahtud otstarbel.
Vaarkasutamine
vOib [6ppeda tdsiste
kehavigastustega.

« ARGE PUUDUTAGE
KUUMI OSI. Kasutage
alati praeahjukindaid,
kaepidet voi nuppu,

I§ui need on saadaval.
Arge kunagi puudutage
kutteelementi.

Elektril6ogi,
kehavigastuste voi
tulekahju valtimiseks
ARGE kastke seadet,
juhet ega kitteelementi
vette vOi muudesse
vedelikesse.

VEENDUGE ALATI, ET
KUPSETUSSAHTEL
OLEKS ENNE
KUPSETAMIST
KINDLALT OMA KOHALE
LUKUSTATUD. ARGE
PUUDKE SEADME
TOOTAMISE AJAL
KUPSETUSSAHTLIT
EEMALDADA.

Kipsetussahtli liga
kiire eemaldamine voib
pdhjustada pritsmeid ja
olla ohtlik.

Kui seadet ei kasutata,
lUlitage see alati
VALJAja EEMALDAGE
vooluvdrgust ning

laske seadmel jahtuda
enne selle puhastamist,
kokkupanemist,
lahtivBtmist, teisaldamist
vOi hoiulepanekut.

« Orge kunagi pange
seadmesse liiga palju
toiduaineid. Jatke
toidu ja kiipsetussahtli
ulaosa vahele vahemalt
50 mm vaba ruumi.
Hoidke kdiki koostisosi
sahtlis ja valtige
otsest kokkupuudet
kutteelemendiga.
Uletaitmine takistab
kuuma 6hu ringlemist
vOi toidu kokkupuudet
kitteelemendiga,
pohjustades suitsu ja/voi
voimaliku tulekahju.

/N ETTEVAATUST!
Puhastage
kUpsetussahtlit parast
iga kasutuskorda
pdhjalikult, et valtida
oli ja toidujaatmete
kogunemist, mis voib
tekitada suitsu ja
vOimaliku tulekahju.
Enne kipsetussahtlisse
panemist on soovitatav,
et Oli oleks pandud otse
toidu peale.

TAIENDAVAD
KAITSEMEETMED

* Enne seadme
esmakordset kasutamist
eemaldage ja visake ara

kdik pakkematerjalid ja
reklaamsildid.

Vaikelaste voimaliku
lambumisohu
valtimiseks eemaldage
ja visake ohutult ara koik
kaitsekatted voi kilekotid,
millesse on seade vai
selle osad tarnimisel
pakendatud.

Arge pange
kUpsetamiseks voi
kuumutamiseks
kUpsetussahtlisse muid
asju peale toiduainete.
Arge kasutage seadet
oliga praadimiseks.

Enne toite sisselllitamist
ja seadme kasutamist
veenduge alati, et
seade oleks korralikult ja
taielikult kokku pandud.

Veenduge, et alad
vahetult seadme all voi
korval oleks puhtad ja
kuivad. Arge kasutage
marjana.

ARGEasetage seadet
kergestisittivate
materjalide (nt
kardinate) lahedusse
ja ARGEasetage
midagi seadme kohale
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vOi peale, kui seda
kasutatakse.

* Iga méarkimisvaéarne
leke seadme all, tmber
vOi seadmele endale
tuleb enne seadme
kasutamisega jatkamist
puhastada ja kuivatada.

» Seadme tootamise ajal
vOib esineda kerget
vibratsiooni. See on
tavaparane.

* Seadme kasutamisel
jatke tsirkuleerimiseks
piisavalt huruumi ~
vahemalt 200 mm "~ dlal,
all ja koikidel ktlgedel.

« Orge katke seadme
t66tamise ajal
kinni seadme
tagakuljel asuvat 6hu
valjalaskeava.

« Orge kunagi jatke
tO0tavat seadet
jarelevalveta.

 Hoidke t60 ajal kéaed,
sOrmed, juuksed, riided
ja kbogindud seadmest
eemal.

» Hoidke seadet puhtana.
N6uanded ja parimad
tavad leiate jaotisest
Hooldus ja korrashoid.

e Kdik muud hooldustdod

peale puhastamise
peab tegema volitatud
teeninduskeskus.
Orge proovige seda
seadet ise parandada
ega hooldada. Abi
saamiseks votke
Uhendust klienditoega
meie kodulehel
nutribullet.com.

Kui moni juhistest
vOi hoiatustest jaéb
arusaamatuks,
votke Uhendust
klienditeenindusega
meie kodulehel
nutribullet.com .

Hoidke need juhised

» edaspidiseks alles!
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Mis kuulub komplekti Kokkupanemise juhend

i e

2000 W 3-uhes pooratav
ohufrittdri alus kupsetussahtel grill-, pitsa- ja
pruunistusplaat

\/
n"fr'b

3-uUhes pooratav
grill-, pitsa- ja
pruunistusplaat

kUpsetussahtel
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Kupsetusprogrammi valimiseks vajutage mentinuppu, kuni
J u htp an ee I soovitud kipsetusprogramm hakkab vilkuma. Programm
laaditakse vaikeaja ja temperatuuriga, hagu on margitud
allolevas tabelis. Kiipsetamise alustamiseks vajutage kaivitus-

ja peatamisnuppu.
temperatuuri  temperatuuri temperatuuri/aja aja aja

tdstmine vahendamine naidik tdstmine vahendamine

Programm Vaikimisi Vaikimisi

| temperatuur kiipsetusaeg

r)—

a~_ - ] Friikartulid 200 °C 20 minutit
U @ g | ,‘ / (q o Kana 180 °C 30 minutit
o - e - o
& Steik 200 °C 16 minutit
_ N
@ W G d@ @‘ o Kupsetamine 160 °C 16 minutit
&> Juurviliad 180 °C 16 minutit
@ E@) @ @ @ DEO) Mereannid 180 °C 16 minutit
& Mereannid 200 °C 16 minutit
‘ Dehiidreeri 50 °C 5 tundi
kaivitus ja mereannid mereannid  klpsetamine |kddgiviljad toitenupp/
peatamine ootel + Kupsetustemperatuuri «  Ohufrituiri tegevuse
N _ vOi kiipsetusaja kasitsi peatamiseks vajutage
L menuiinupp sisevalgustus — seadistamiseks vajutage toiduvalmistamise ajal
Temperatuur/aeg ja Kaivitus ja peatamine .
friikartulid steik kana dehudreeri kasutage +/- nuppe. Iga Jatkamiseks vajutage uuesti
+/- nuppude vajutus Kaivitus ja peatamine . Kui
reguleerib aega 1 minuti Shufrittdr on puhkeolekus
kaupa v6i temperatuuri 5 Pause, lulitub see valja
kraadi vBrra. Kiipsetamisega parast 10-minutilist
alustamiseks vajutage tegevusetust.

Kaivitus ja peatamine . Saate
oma ohufrittiiri aega voi
temperatuuri igal ajal muuta.
«  Ohufritadr lilitub vélja parast
5-minutilist tegevusetust,
kui sahtel on sees, ja lulitub
valja parast 10-minutilist
tegevusetust, kui sahtel on
valjas.
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Kasutusjuhend

_ Kokkupanek
Enne esmako rdset kaSUtam ISt Enne 1. sammuga jatkamist vaadake Ule k8ik hoiatused ja

. S - . hoiatuslaused, mis on toodud jaotises Olulised kaitsemeetmed (lk
Enne toote nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer esmakordset 264-268) ja tilalpool.
kasutamist leidke hetk alltoodud toimingute tegemiseks.

1. LAHTIPAKKIMINE

Avage karp ja eemaldage o©hufritulri alus koos kuipsetussahtli ja 1 sisestage 3-iihes
3-Uhes pooratava grill-, pitsa- ja pruunistusplaadiga, asetades kdik J pruunistusplaat

osad tasasele ja kuivale pinnale. kuipsetussahtli p&hja.
2. PUHASTAMINE Veenduge, et 3-Uhes
Loputage kipsetussahtlit ja 3-Uhes pooratavat grill-, pitsa- ja pruunistusplaat oleks
pruunistusplaati kuuma seebiveega. Piihkige éhufritlilri aluse kindlalt oma kohal ja

kiipsetussahtli pdhjaga

valispinda puhta niiske lapiga.
Uhel tasapinnal.

3. KUPSETUSALA ETTEVALMISTAMINE ja KORRALIKU

VENTILATSIOONI TAGAMINE

Veenduge, et dhufritiitiri  kasutatakse puhtal, kuival ja tasasel pinnal.

Orge kasutage seadet dues. Ohufritiilir peaks to6tamise ajal olema

seinast vahemalt 20 cm kaugusel, et tagada seadme taga korralik

ohuventilatsioon.

MARKUS! Vaimalik me I6hna kdrvaldamiseks v6i Shufritiiiiri sisem B 1
Dol pubasmiecks vO lasa ShuffioOn] (30ada Korgeimal Ohufrittdri kasutamine

temperatuuril umbes 5 minutit ilma toitu sisse panemata.
MARKUS! Soovitame asetada seadme téélaua pinna kuumakahjustuste valtimiseks

kuumakindla mati peale. 1 Asetage toit
/A ARGEkunagi téitke kilpsetussahtlit ile. Jatke toidu ja kiipsetussahtli kipsetussahtlisse, aga olge
tlaosa vahele vahemalt 50 mm vaba ruumi. Kipsetussahtli Gletaitmine ettevaatlik, et mitte Ule
takistab kuuma 6hu ringlust, mis voib pohjustada suitsu ja véimaliku taita. Parimate tulemuste
tulekahju. Uletaitmine vdib pdhjustada toidu kokkupuudet kitteelemendiga, saavutamiseks jatke toidu

pohjustades suitsu ja/voi vdimaliku tulekahju. Vdimalike vigastuste voi
kahjustuste valtimiseks on soovitatav toit vaiksemateks osadeks jagada.

& ETTEVAATUSTPuhastage kiipsetussahtlit parast iga kasutuskorda
pohjalikult, et valtida &li ja toidujaatmete kogunemist, mis v8ib tekitada suitsu
ja véimaliku tulekahju. Parimate tulemuste saamiseks kandke 6li vahetult
toidule enne kipsetussahtlisse panemist.

ja kiipsetussahtli tlaosa
vahele vahemalt 50 mm
vaba ruumi.
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2 Hoidke kiipsetussahtlit
kaepidemest ja asetage
see alusele. Veenduge,
et dhufrittitr oleks
korralikult kokku pandud
ja kiipsetussahtel
oleks taielikult aluse
sees. Uhendage seade
vooluvdrku ja vajutage
Shufrithidri sisselllitamiseks
toitenuppu

MARKUS! Ohufritiiir ei to6ta,
kui kiipsetussahtel pole Gigesti
paigaldatud.

3 KUPSETUSPROGRAMMI VALI
MINE Vajutage Menulnuppu ,
kuni soovitud kiipsetusprog -
ramm hakkab vilkuma. Vilkuva
programmi vaikeaeg ja tempe -
ratuur laaditakse juhtpanee -
lile . Kiipsetamise alustamiseks
vajutage nuppu Kaivitus- ja
peatamine .
TEMPERATUURI/AJA SEADIS
TUSE MUUTMINESeadistuse
muutmiseks v8i programmi
kiipsetustemperatuuri voi aja
reguleerimiseks parast selle va -
limist vajutage nuppu Aeg/tem -
peratuur ja kasutage +/- nuppe,
et esmalt temperatuuri regu -
leerida. Kui olete saavutanud
soovitud temperatuuri, vajutage
seadistamiseks uuesti nuppu
Aeg/temperatuur. Kasutage
kiipsetusaja reguleerimiseks
nuppe +/- . Kui olete joudnud
soovitud kellaaja juurde, vajuta -
ge kellaaja méaaramiseks ja toi -
duvalmistamisega alustamiseks
nuppu Kaivitus ja peatamine .
MARKUS!Sisevalgustuse
sisselllitamiseks vajutage ikooni
Valgustus. Valguse valjalulitamiseks
vajutage uuesti ikooni Valgustus.

MARKUS!Valgustus liilitub
automaatselt vélja 1 minuti parast.

4 TOIDUVALMISTAMISE
AJAL TOIDU POORAMINE
Md&ned retseptid nGuavad
toiduvalmistamise
ja toidu pddramise
ajal kupsetussahtli
véljavotmist. Sel juhul
vajutage Shufritldri
peatamiseks esmalt nuppu
Kéaivitus ja peatamine .
Kui kiipsetamine on
peatatud, eemaldage
kipsetussahtel kaepideme
abil aluselt. Pdorake
toitu kéogiriista abil ja
sisestage kipsetussahtel
kindlalt alusele tagasi.
Klpsetamisega jatkamiseks
vajutage nuppu Kaivitus ja
peatamine .

& HOIATUS!SISUVIb olla vaga
kuum. Olge kiipsetussahtli
eemaldamisel ettevaatlik, kuna
seal voib olla kuum aur. Hoidke

oma kaed ja nagu aurust ning
6huavadest eemal.

& HOIATUS! Toit, kuipsetussahtel
ja plaat on kuumad. Kasitsemisel
kasutage alati ahjukindaid.

BEA

\ J

5 Kui shufritatr on oma
kipsetusaja 16ppu
jéudnud, kuulete 3
helisignaali, mis annavad
marku toiduvalmistamise
[6ppemisest. Oodake mdni
sekund, et toiduvalmistamine
peatuks.

& ETTEVAATUSTKupsetussahtli liiga

kiire eemaldamine vdib pbhjustada
pritsmeid ja olla ohtlik.

ETTEVAATUSTOIge
kupsetussahtli avamisel ettevaatlik,
kuna seal v&ib olla kuuma auru.

6 Eemaldage toit
kipsetussahtlist kbogiriistade
abil — ARGE kasutage oma
kasi. Lulitage 6hufritaar
vélja, vajutades ja hoides all
toitenuppu, kuni seade vélja
[Olitub. Head isu!
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Hooldus ja korrashoid

Toote nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer puhastamine on kiire
ja lihntne. Jaakide kogunemise vahendamiseks soovitame parast iga
kasutamist kdik eemaldatavad osad puhastada.

1. SAMM:

Lilitage Ghufritiar VALJA
eemaldage seade vooluvdrgust
ja laske sellel parast kasutamist
korralikult jahtuda.

2. SAMM:

Eemaldage kiupsetussahtel

ja 3-Uhes pruunistusplaat
Kipsetussahtel ja
pruunistusplaat on
ndudepesumasina ULEMISEL
RESTILpestavad, aga neid
saab puhastada ka soojas
seebivees loputades. ARGE
kunagi pange ©6hufritidri alust
ndudepesumasinasse.

& HOIATUS!ARGEkunagi kasutage

desin tseerimistsuklit — kdrge
kuumus vdib plasti vaanata.

ETTEVAATUSTARGEKkasutage
kiipsetussahtli v6i pruunistusplaadi
puhastamiseks abrasiivset ega
metallist puhastusvahendit. See
vBib kahjustada nende pinnal olevat
mittenakkuvat keraamikakatet.

3. SAMM:
Puhastage Shufritadri
aluse siseseina, puhkides
ettevaatlikult sooja puuvillase
lapiga maha koik jaagid,
seejarel kuivatades kuiva
ratikuga. Aluse sise- ja
valispinda tohib puhastada
ainult niiske lapiga puhkides.
& ETTEVAATUSTARGEkunagi
kastke alust vette ega muudesse
vedelikesse.
Vajadusel harjake
kuumutuselementi
toiduosakeste eemaldamiseks
pehmete-keskmiste harjastega
harjaga.
4. SAMM:
Kui kdik osad on puhastatud
ja pohjalikult kuivatatud,
hoidke dhufrittdri taielikult
kokkupanduna turvalises ja
kuivas kohas.

Asendusosad

Sobimatute osade vdi jarelturu osade kasutamine v8ib seadet

nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer kahjustada vdi tekitada
ohutusriske, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi kahjustusi.
nutribullet ®-i originaalosade ja tarvikute tellimisel kasutage alati

veebisati nutribullet.com .

Sumbolite selgitus

o

See suimbol tdéhendab, et seda toodet ei tohi kogu ELis visata
tavaliste olmejaatmete hulka. Véltige kontrollimatust jadtmete
kdrvaldamisest tulenevat véimalikku kahju keskkonnale voi
inimeste tervisele. Taaskasutage vastutustundlikult, et edendada
materiaalsete ressursside saastvat taaskasutamist. Kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage kaasasolevaid tagastus- ja
kogumisstisteeme vdi votke Uhendust edasimiitjaga, kust toode
osteti. Nad viivad selle toote keskkonnaohutusse taaskasutusse.

Transpordi- ja kaitsepakend on valitud materjalidest, mis on
korvaldamiseks keskkonnasdbralikud ja taaskasutatavad. Veenduge,
et kdik plastik, imbrised, kotid jms k&rvaldatakse ohutult ning
hoitakse imikutele ja vaikelastele kattesaamatus kohas. Selle asemel,
et need materjalid lihtsalt &ra visata, suunake need taaskasutusse.

Tootja kinnitus, et toode vastab kehtivate EU direktiivide nduetele.
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220-240 V AC; 50-60 Hz; 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Kdik digused kaitstud.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Naudotojo vadovas

& USPpJIMAS! Norydami sumafinti sunki~ sufalojim~ pavoj~, prie®
naudodamiesi oro gruzdintuve }nutribullet CrispLite ™ Vision 81§
perskaitykite naudotojo vadov,. Aias instrukcijas i°saugokite.
Gsitikinkite, kad visi asmenys, naudojantys }nutribullet  ®{ flino, kaip
tai daryti saugiai.



Svarbios saugos
priemonys

Naudodamiesi oro gruzdintuve }nutribullet CrispLite ™ Vision 8L,
nepamir°kite: saugumas yra svarbiausia.

Ospyjimas! Norydami i°vengti sunk: iTalojim
idTiai perskaitykite visas instrukcij i Y i i
savo Inutribullet ®{ Naudojantis bet kokiu elektros prietaisu bétina

visada vadovautis pagrindinymis saugumo priemonymis, [skaitant

%a svarbia informacija.

| 1°saugokite Cias instrukcijas!
s SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINUMS REIKMUMS

PRIEANAUDODAMIESI, ATIDY4IAI IR KRUOP/Z¢ IAI PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS.

BENDROJI SAUGOS
INFORMACIJA:

« Asmenys (Oskaitant
vaikus), turintys zin¢,
jutimo ar protin¢ negalif
ar neturintys patirties ir
3inix, gali naudotis 2iuo
prietaisu tik pritiCrimi u3
J¥ saugumg£ atsakingo
asmens, pateikusio
instrukcijas, kaip saugiai
naudotis prietaisu.

« BCtina priciCrOti, kad
vaikai nedaistx su
prietaisu.

« Reguliariai ap3iCrOkite,
ar prietaisas nOra
padeistas.

* NENAUDOKITEi0
prietaiso, jei bet kokios
jo dalys yra akivaizdsiai
pa3eistos. Nenaudokite
bet kokio prietaiso
su pasdeistu laidu ar
kictuku, taip pat jei
Jis netinkamai veikia
arba yra sugadintas
kitu bCdu. Gr£3inkite
prietais£ O artimiausif
Ogaliotf techninOs
prie3iCros centrfE

patikrinti, sutaisyti ar
sureguliuoti.

e Tam, kad sugedus
maitinimo laidui, galima
bCtx i2vengti bet kokio
pavojaus, jO turi pakeisti
gamintojas, jo techninOs
priediCros agentas ar
panazios kvali kacijos
asmenys.

* Laikykite prietais£ ir
laid£ toliau nuo vaikx.

» Naudojant papildomus
priedus, kurix
nerekomenduoja ar
neparduoda prietaiso
gamintojas, galima
susideisti, sugadinti turtE
arba prietais£.

/N NIEKADAnenaudokite
2j0 prietaiso su Otampos
keitikliu, nes gali Ovykti
trumpasis elektros
jungimas, gaisras arba

elektros smCagis, galintys

sukelti kCno su3alojimus
arba sugadinti prietaisg£.

* Nenaudokite 20
prietaiso vietovOse,
kuriose taikomos
skirtingos elektros
speci kacijos ar

naudojami skirtingx tipx
ki2tukai.

Skirta naudoti tik ant
stalvirzio. @sitikinkite,
kad pavirdus yra lygus,
atsparus kar2piui,
stabilus, 2varus ir
sausas. Naudodamiesi
nestatykite prietaiso
2alia stalvirgio krazto.
Niekada nesinaudokite
kictukiniu lizdu, esanpiu
po stalvirdiu, kur laid£
gali pasiekti vaikai.

Nenaudokite jo lauke.

Neleiskite laidui karoti
nuo stalo krazto ar
stalvirzio arba liestis
su kar2tais pavirzais.
Laikykite prietais£ ir
laid£ toliau nuo vaikx.

Nestatykite ant kar2tos
dujx ar elektros viryklOs
arba 2alia jx ar O
Okaitusi£ orkait¢.

/\ DPMESIO: Perkeliant

prietais£ arba iZimant
kepimo stalpix gali
likti kar2to aliejaus ar
kitx kar2tx skyspix.
Prie2 tvarkydami ar
perkeldami prietais£,
leiskite jam visi?kai
atvOsti.

285



286

* Priez naudodamiesi

prietaisu, Ositikinkite, kad
Jis yra 2varus. I2sipyl¢s
maistas gali smarkiai
nudeginti arba sugadinti
prietais£. Nenaudokite
su ilgintuvu ir neleiskite,
kad laidas kabotx per
kratf.

Venkite s£lypio su
kar2tais pavir2iais.
NaudokitOs kepimo
stalpiaus rankena.
Gruzdinant maiste
karztu oru per galinOje
dalyje esanpias
ventiliacijos angas
i2siskiria karzti garai.
Laikykite rankas ir

veid£ toliau nuo garx

ir ventiliacijos angx.

N Zimdami kepimo
stalpix i2 prietaiso bCkite
atsargCs, nes viduje gali
bCti kar’tx garx.

Naudokite 20 prietais£
tik pagal jo paskirtO.
Netinkamai naudojant
galima patirti sunkix
kCno susalojimx.

NELIESKITE KARAT\
PAVIRAN! Visada
meévykite kar°tiui
atsparias orkaitys
pir°tines arba

naudokite ranken,

ar rankenyl¥, jei toki~
yra. Niekada nelieskite
kaitinimo elemento.

Norydami apsisaugoti
nuo elektros smégio,
kéno sufalojimo ar
gaisro, NENARDINKITE
prietaiso, laido ar
kaitinimo elemento [
vanden[ ar kit} skyst[.

PRIEA KEPDAMI,
VISADA GSITIKINKITE,
KAD KEPIMO STAL¢IUS
YRA PATIKIMAI
UYaFIKSUOTAS.
NEBANDYKITE IA£IMTI
KEPIMO STAL¢ IAUS 1A

VEIKIAN¢ IO PRIETAISO.

Jei kepimo stalpix
i’trauksite per greitai,
galite apsitazkyti
pavojingais purslais.

Kai prietaisu
nesinaudojate, taip

pat prie? valydami,
surinkdami, i2rinkdami,
perkeldami arba
saugodami jO, visada
IAEJUNKITE ATJUNKITE
prietais£ nuo elektros
lizdo ir leiskite jam
visizkai atvOsti.

« Niekada nedOkite per
daug ingredientx. Tarp
maisto produktx ir
kepimo stalpiaus virzaus
palikite bent 50 mm
tarp£. Visus ingredientus
laikykite stalpiuje ir
saugokite nuo tiesioginio
s£lypio su kaitinimo
elementu. DOI perpildyto
prietaiso kar2tas oras
negalOs cirkuliuoti, 0
maistas gali liestis su
kaitinimo elementu, dOI
to gali susidaryti dCmai
arba kilti gaisras.

/\ DPMESIO: Kaskart

pasinaudoj¢, kruop?piai
i2valykite kepimo stalpix,
kad jame nesikauptx
aliejaus ir maisto likupiai,
kurie gali sukelti dCmus
ir galimo gaisro pavojx.
Rekomenduojama prie?
dedant maistf O kepimo
stalpix aliejx pilti tiesiai
ant maisto.

PAPILDOMOS

APSAUGOS
PRIEMONDS:

* Prie2 pirm£ kartE
naudodami prietais£,
nuimkite ir ikmeskite
bet koki£ pakavimo

med3iag£ ar reklaminius
lipdukus.

Kad i2vengtumOte ma3x
vaikx u3springimo
pavojaus, nuimkite ir
saugiai iPmeskite visas
apsaugines dangas ar
plastikinius mai?elius,
kuriuose buvo prietaisas
ar jo dalys.

0 kepimo stalti~
nedykite joki~ ne maisto
produkt~, kuriuos norite
I%kepti arba paCildyti.
Nenaudokite prietaiso
maistui aliejuje
gruzdinti.

Prie2 Ojungdami
maitinimg ir
naudodamiesi prietaisu,
visada Ositikinkite, kad jis
yra tinkamai ir visi2kai
surinktas.

Ustikrinkite, kad po
prietaisu arba 2alia

jo esanpios vietos

bCtx 2varios ir sausos.
Nenaudokite drygnomis
silygomis.
NESTATYKITBprietaiso
2alia degix medsiagx,
pavyzd3iui, uduolaidx,

ir NEDPKITEjokix daiktx
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virz veikianpio prietaiso
ar ant jo.

Ant pavirZiaus po
prietaisu, aplink jO arba
ant paties prietaiso
i?siliejus daug skysgio,
i2valykite ir nusausinkite
prietaist ir tik tada
naudokitOs juo vOl.

Prietaisui veikiant gali
susidaryti nedidelO
vibracija. Tai yra
normalu.

Naudodamiesi prietaisu
Vir2 jo, po juo ir i2

visx pusix ustikrinkite
pakankamai vietos orui
cirkuliuoti (bent 200
mm).

Kol prietaisas veikia,
neusdenkite oro
i?leidimo angos,
esanpios prietaiso
galinOje dalyje.

Nepalikite veikianpio
prietaiso be priediCros.

Naudodamiesi prietaisu,
laikykite rankas, pir?tus,
plaukus, drabusius ir

Orankius atokiau nuo jo.

* PasirCpinkite, kad

prietaisas visada bCtx
2varus. Patarimx ir

geriausios praktikos
pavyzd3ix rasite skyriuje

URCpinimasis ir techninO

priesiCray.

Bet kokius techninOs
prieiCros darbus,
i2skyrus valymg,

turi atlikti Ogaliotasis
techninOs priesiCros
centras. Nebandykite
remontuoti 2o prietaiso
ar atlikti jo techninOs
priediCros darbx patys.
Kreipkitys [ klient~
aptarnavimo tarnyb|
adresu nutribullet.com.

Jei nesuprantate bet
kurios i2 pateiktx
instrukcijx ar OspOjimx,
kreipkitOs pagalbos O
klient~ aptarnavimo
tarnyb; adresu
nutribullet.com .

|°saugokite ®ias

= instrukcijas!
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DOkojame, kad Osigijote oro gruzdintuv¢ Unutribullet CrispLité" Vision 8LY.

290

Pakuotys turinys
Surinkimo vadovas
Valdymo skydelis

Naudojimo instrukcijos

296  Prie2 pradOdami naudotis
297  Surinkimas
297  Oro gruzdintuvOs naudojimas

Répinimasis ir techniny priefiéra
300 AtsarginOs dalys

201



292

Pakuotys turinys

<

i

2000 W oro 8 | kepimo Apvertiamas grilio,
gruzdintuvys staltius picos ir gruzdinimo
pagrindas padyklas }3-in-1{

Surinkimo vadovas

t
2 ullé
P
i

Apvertiamas grilio,
picos ir gruzdinimo
padyklas }3-in-1{

pagrindas

kepimo staltius
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Valdymo skydelis

Norydami pasirinkti gaminimo program|, spauskite meniu mygtuk;,
kol pradys mirksyti norima gaminimo programa. Programa bus [kelta
su numatytuoju laiku ir temperatéra, kaip nurodyta toliau pateiktoje
lentelyje. Norydami pradyti ruo°ti maist;, paspauskite paleidimo /
sustabdymo mygtuk!.

Piktograma Programa Numatytoji Numatytasis
temperatCra gaminimo laikas

1 BulvytOs 200 °C 20 min.
Os Victiena 180 °C 30 min.
& Kepsnys 200 °C 16 min.
@ Kepiniai 160 °C 16 min.
& DarsovOs 180 °C 16 min.
PEO) JCros gOrybOs 180 °C 16 min.
% VOsiagyviai 200 °C 16 min.
5 D3iovinti 50 °C 5val.

temperatéros  temperatéros temperatéros / laiko laiko
didinimas mafinimas laiko ekranas didinimas mafinimas
A, /) /) °C
U @ Ji11 ’l ! ~ “
— N
— — — (&3 —_ A — —
W ~& 4 ¢
paleidimas / vyfiagyviai jéros kepiniali darfovys [jJungimo /
sustabdymas gyrybys budyjimo reflimo
mygtukas
| meniu vidaus |
mygtukas ap°vietimas
bulvytys kepsnys vi°tiena dfliovinti
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Paspauskite temperatéros

/ laiko pasirinkimo mygtuke
ir mygtukais +/- rankiniu
bCdu nustatykite gaminimo
temperatCr£ arba gaminimo
laikE. Kiekvien£ kartE
paspaudus +/- mygtukus,
laikas bus keipiamas 1 minutOs
tikslumu, o temperatCra

" 5 laipsnix tikslumu.
Paspauskite paleidimo /
sustabdymo mygtukg, kad
pradOtumOte gaminti maist£.
Oro gruzdintuvOs laike arba
temperatCr£ galite reguliuoti
bet kuriuo metu.

Nenaudojama oro gruzdintuvO
i2sijungs po 5 minupix, jei
stalpius yra OdOtas, ir po 10
minupix, jei stalpius neQdOtas.

Paspauskite paleidimo

/ sustabdymo mygtuke
gaminimo metu, kad
laikinai nutrauktumOte oro
gruzdintuvOs darb£. VOI
paspauskite paleidimo/
sustabdymo mygtukg, kad
t¢stumOte. Jei oro gruzdintuvO
laikinai sustabdyta,
nenaudojama ji i2sijungs po
10 minupix.
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Naudojimo instrukcijos

Prie® pradydami naudotis

Prie2 naudodamiesi savo oro gruzdintuve Unutribullet CrispLite ™ Vision 8LY

pirm£ kart£, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. I/EPAKUOKITE

Atidarykite dO3¢ ir iZimkite oro gruzdintuvys pagrind!  su kepimo
staltiumi ir apverpiamu grilio, picos ir gruzdinimo padOklu U3-in-1V.
PadOkite visas dalis ant lygaus ir sauso pavir2iaus.

2. NUVALYKITE

Praskalaukite kepimo stalti~ ir apvertiam; grilio, picos ir gruzdinimo
padykl} }3-in-1{ kar2tame muiluotame vandenyje. Nuvalykite oro
gruzdintuvys pagrindo  i2or¢ 2variu drungnu skudurOliu.

3. PARUOZKITE MAISTO GAMINIMO VIET", U%TIKRINKITE TINKAM™
VENTILIACIJ”

Ustikrinkite, kad oro gruzdintuvy bCtx naudojama ant 2varus, sauso

ir lygaus pavirziaus. Nenaudokite prietaiso lauke. Atstumas nuo oro
gruzdintuvys iki sienos naudojimo metu turi bCti ne ma3esnis nei 20cm,
kad bCtx ustikrina tinkama ventiliacija u® prietaiso.

PASTABA:Kad paYalintumete bet kokius galimus naujo prietaiso kvapus arba
nor°dami kruopYziai iYvalyti oro gruzdintuv®s vid+, leiskite oro gruzdintuvei
veikti aukYZiausioje temperateroje apie 5 minutes be maisto.

PASTABA:Sielome statyti prietaisS ant karYZiui atsparaus kilim°lio, kad karYtis
nepajeist+ stalvirYio pavirYiaus.

NIEKADA neperpildykite kepimo stalZiaus. VirY kepimo stalZiaus palikite bent
50 mm tarpS. D°l perpildyto prietaiso karYtas oras negali cirkuliuoti, d°l to
gali susidaryti d®mai arba kilti gaisras. D°| perpildyto prietaiso maistas gali
liestis su kaitinimo elementu, d°| to gali susidaryti d®mai arba kilti gaisras.
Norint iYvengti galim* sujalojim+ ar pajeidim+, rekomenduojama maistS
dalyti 2 majesnes porcijas.

DpMESIO. Kaskart pasinaudojZ, kruopYZiai iYvalykite kepimo stalZix, kad
jame nesikaupt+ aliejaus ir maisto likuziai, kurie gali sukelti d®mus ir galimo
gaisro pavoj+. Optimaliems rezultatams pasiekti rekomenduojama prieY
dedant maistS 2 kepimo stalzi+ pilti aliej+ tiesiai ant maisto.

Surinkimas

Prie2 pereidami prie 1 3ingsnio, per3iCrOkite visus OspQjimus ir atsargumo
prane2imus, pateiktus Saugos priemonix skyriuje ( 2847288 psl.) ir
ankstesniame skyriuje.

1 astatykite padykl! }3-in-1{
\], [ apatin¥ kepimo staltiaus
dal[. Dsitikinkite, kadpadyklas
}3-in-1{ Ostatytas tinkamai
ir yra vieno lygio su kepimo
staltiaus apatine dalimi.

Oro gruzdintuvys naudojimas

1 Odykite maisto produktus [
kepimo stalti~, stebydami,
kad jis nebét~ perpildytas.
NorOdami pasiekti geriausius
rezultatus, palikite tarp
maisto produktx ir kepimo
staltiaus virzaus bent 50 mm
tarp£.
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2 Paimkite kepimo stalti~
uf rankenos ir [dykite [
[ pagrind;. sitikinkite,
kad oro gruzdintuvO
tinkamai surinkta, o kepimo
staltius iki galo Ostatytas O
pagrind} . Jjunkite prietaist
ir paspauskite Ojungimo
mygtuke, kad OjungtumOte
oro gruzdintuve.

PASTABA:Jeikepimo staltius
2statytas netinkamai, oro
gruzdintuv® neveiks.

NORpDAMI PASINAUDOTI GA

MINIMO PROGRAMA: Spauskite
meniu mygtukg, kol pradOs mirk-

sOti norima gaminimo progra -
ma. Numatytosios mirksinpios
programos laiko ir temperatCros
reikzmOs bus Okeltosvaldy -

mo skydel[. NorOdami pradOti
gaminti, paspauskite paleidimo /
sustabdymo mygtuke.

NORpDAMI PAKEISTI TEMPE
RATAROS / LAIKO NUSTATYM':
NorOdami pakeisti nustatym£
arba sureguliuoti jau pasirinktos
programos gaminimo tempe -
ratCrE arba laike, paspauskite
temperatéros / laiko pasirinkimo
mygtuk£ ir naudokitOs mygtukais
+/- temperatCros / laiko reik? -
mOms pakeisti. Pasirink¢ norim£
temperatCr£, vOI paspauskite
laiko / temperatCros mygtukg.

+/- mygtukais sureguliuokite
gaminimo laikE. Pasirink¢ norim£
laike, paspauskite paleidimo

/ sustabdymo mygtuk£ laikui

u? ksuoti ir pradOti gaminti.

PASTABA:Nor°dami 2jungti vidaus
apVYvietimS, paspauskite lemput°s
piktogram$S. Dar kartS paspauskite
lemput°®s piktogram$ apVYvietimui
iYjungti.

PASTABA:ApYvietimas automatiYkai
iYsijungia po vienos minut°s.

4 MAISTO APVERTIMAS
GAMINIMO METU: Pagal kai
kuriuos receptus gaminant
maist£ reikia izimti  kepimo
stalli~ ir apversti maist£.
Tam i2 prad3ix paspauskite
paleidimo / sustabdymo
mygtuk£ oro gruzdintuvei
sustabdyti. Kai gaminimas
bus sustabdytas, i2Zimkite
kepimo stalti~ 2 pagrindo
u3 rankenos. Naudodamiesi
mentele apverskite maistE
ir vOl tinkamai Ostatykite
kepimo stalti~ Cpagrind!
Paspauskite paleidimo
/ sustabdymo mygtuke
gaminimui t¢sti.

& USPPJIMASMAISTAS gali bati
labai karYtas. lYimdami kepimo
stalli~ paisykite atsargumo
priemoniz ir saugokit°s karYt+
gar+. Laikykite rankas ir veidS
toliau nuo gart ir ventiliacijos
angtz.

0SPpJIMASMaistas, gaminimo
stalzius ir pad°klas yra karVti.
Gamindami visada m@v°kite
pirYtines.

BEA

\ J

5 Pasibaigus gaminimo
oro gruzdintuvyje laikui,
i°girsite 3 garsinius signalus,
[spyjantius, kad gaminimas
baigtas. Palaukite kelias
sekundes, kad gaminimas
sustotx.

& DpMESIO: Jeikepimo stalti~
iYtrauksite per greitai, galite
apsitaYkyti pavojingais purslais.

& DpMESIO: Atidarykite kepimo
stalli~ atsargiai, nes gali iYsiveriti
karYti garai.

6 Maist] i° kepimo staltiaus
i°imkite naudodamiesi

[rankiu — NIEKADA nedarykite

to rankomis. I°junkite oro
gruzdintuv¥ paspausdami ir
laikydami nuspaust; [jungimo
mygtuk|, kol prietaisas
i°sijungs. Skanaus!
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Répinimasis ir
techniny priefiéra

Oro gruzdintuvO Unutribullet CrispLite™ Vision 8LY valoma greitai ir lengvai.
Rekomenduojame kaskart pasinaudojus i2valyti visas nuimamas dalis,

kad ant jx nesikauptx likupix.

1 Y%4NGSNIS:

IAEJUNKITEro gruzdintuve,
atjunkite prietais£ ir leiskite jam
visizkai atvOsti po naudojimo.

2 YaINGSNIS:

I2traukite kepimo stalti~ ir

padykl} }3-in-1{ . Kepimo stali~

ir padykll galima saugiali

plauti VIRZAUTINpJEdaplovOs
lentynoje arba nuskalauti 2iltame
muiluotame vandenyje. NEDpPKITE
oro gruzdintuvys pagrindo O
indaplov¢.

& 0SPpJIMASNIEKADAnenaudokite
dezinfekavimo ciklo — d°| tokio
didelio karYzio plastikas gali
iYsikraipyti.

& DpMESIO: NENAUDOKITE
abrazyvini+ ar metalinix valymo
2ranki+ kepimo staltiui ir padyklui
valyti. Taip galite pajeisti Yit daikt
pavirYiaus nelimpanziS keraminZ
dangS.

3 YaINGSNIS:

Ivelniai nuvalykite nuo vidinOs
oro gruzdintuvys pagrindo
sienelOs visus likupius 2iltu
medvilniniu skudurOliu ir
nusausinkite sausu skudurOliu.
Pagrindo vidx ir i2or¢ valykite tik
drOgnu skudurOliu.

& DPMESIO: NIEKADA
nepanardinkite pagrindo 2 vanden?
ar kitS skystz2.

Jei reikia, i2valykite kaitinimo
element£ mink2tu ir vidutinio
ilgio 2erix 2epetOliu, kad
pazalintumOte maisto daleles.

4 Y4AINGSNIS:

I2val¢ ir kruop?piai i2d3iovin¢
visas dalis, visi?kai surinktf oro
gruzdintuv¢ laikykite saugioje ir
sausoje vietoje.

Atsarginys dalys

Naudojant nesuderinamas dalis arba antrinOje rinkoje Osigytas dalis jCsx
oro gruzdintuvO Unutribullet CrispLite™ Vision 8LY gali sugesti arba gali kilti
saugos pavojus, dOlI kurio galite susideisti arba patirti 3al£. U3sakydami

atsargines dalis visada naudokite originalias Unutribullet ®Y dalis ir priedus

i2 nutribullet.com .

ymix paaizkinimas

o

li 3ymO nurodo, kad 2io gaminio negalima utilizuoti su kitomis namx
Ckio atliekomis visoje ES. Siekiant i2vengti galimos 3alos aplinkai
arba mogaus sveikatai, sukeliamos nekontroliuojamo atliekx
utilizavimo, perdirbkite atsakingai, kad prisidOtumOte prie tvaraus
materialix i2teklix pakartotino panaudojimo. NorOdami gresinti
panaudotf gaminO, pasinaudokite nurodytais grasinimo ir surinkimo
punktais arba susisiekite su pardavOju, i2 kurio Osigijote gamin0. Jis
gali perduoti gaminO, kad 2is bCtx perdirbtas aplinkai saugiu bCdu.

Transportavimo ir apsauginO pakuotO parinkta i2 medsiagx, kurios
nekenkia aplinkai ir gali bCti perdirbtos. Ustikrinkite, kad bet koks
plastikas, pakuotOs, mai2eliai ir t. t. bCtx saugiai iZmesti ir laikomi
kCdikiams ir ma3iems vaikams nepasiekiamoje vietoje. U3uot iZmet¢
2ias mediiagas, jas perdirbkite.

Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka taikomx EB direktyvx
reikalavimus.
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Uporabni®ki prirotnik

& OPOZORILO! Za zmanj°anje tveganja resnih po°kodb preberite
uporabni®ki prirotnik, preden zatnete uporabljati zrani cvrtnik
CrispLite ™ Vision 8L. Shranite ta navodila. Prepritajte se, da vsak
uporabnik naprave nutribullet ® dobro ve, kako jo uporabljati.
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Pomembna varnostna
opozorila

Pri uporabi cvrtnika nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ne pozabite, da
je varnost na prvem mestu.

Opozorilo! Pred uporabo aparata nutribullet ® natan'no preberite
vsa navodila, da se izognete nevarnosti hudih telesnih po®kodb. Pri
uporabi vsakega elektrithega aparata je treba vedno upo®tevati
osnovne varnostne ukrepe, vkljuno z naslednjimi pomembnimi

informacijami.

| Shranite ta navodila!

» SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

SPLOZANE VARNOSTNE - NEuporabljajte
INFORMACIJE:

» Osebe (vkljupno z otroki)
Z zmanjanimi zipgnimi,
senzoripgnimi ali
du2evnimi sposobnostmi
ali s premalo izkuznjami
in znanja smejo
uporabljati ta aparat
samo, pe jih oseba, ki je
odgovorna za njihovo
varnost, nadzira in poupli
0 uporabi aparata.

deli videti pozkodovani.
Ne uporabljajte
aparata, pe je kabel ali
vtip po?kodovan ali pe
je aparat po%kodovan
0z. ne deluje pravilno.
Aparat vrnite v

najbli¥ji pooblazpeni
servisni center, da ga
pregledajo, popravijo ali
nastavijo.

* % je napajalni kabel
po2kodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec,
njegov serviser ali
podobno usposobljena

» Nadzorujte otroke in
poskrbite, da se ne
igrajo z aparatom.

* Redno preverjajte, ali je
enota pokodovana.

naprave, e so kateri kol

oseba, da se izognete
nevarnosti.

 Aparat in kabel hranite

zunaj dosega otrok.

Uporaba dodatkov, ki jin
ne priporopa ali prodaja
proizvajalec aparata,
lahko povzropi telesne
po%kodbe, materialno
2kodo ali napake v
delovanju.

/\ Enote NE ne uporabljajte

Z napravo za
pretvarjanje napetosti,
ker lahko pride do
kratkega stika, po3ara
ali elektripnega udara,
kar lahko povzropi
telesne pozkodbe ali
po2koduje izdelek.

Enote ne uporabljajte
na lokacijah z
drugapnimi elektripnimi
speci kacijami ali
vrstami vtipev.

Samo za uporabo

na kuhinjskem pultu.
Prepripajte se, da

je povrina ravna,
odporna na vropino,
stabilna, pista in suha.
Med uporabo enote ne
postavljajte blizu roba
kuhinjskega pulta. Ne

uporabljajte vtipnice
pod pultom, saj otrokom
omogopa dostop do
kabla.

Aparata ne uporabljajte
na prostem.

Kabel ne sme viseti prek
roba mize ali pulta ali se
dotikati vropih povran.
Aparat in kabel hranite
zunaj dosega otrok.

Aparata ne postavljajte
na vrop plinski ali
elektripni gorilnik
oziroma Vv njegovo
blitino ali v segreto
pepico.

/A POZOR: Pri

prestavljanju naprave
ali odstranjevanju
predala za cvrtje
obstaja nevarnost
zaradi morebitnih
ostankov vropega olja
ali drugih vropih tekopin.
Pred dotikanjem ali
premikanjem naprave
popakajte, da se ta
ohladi.

Pred uporabo se
prepripajte, da je enota
pista. Razlita hrana
lahko povzropi hude
opekline ali pozkoduje
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enoto. Naprave

ne uporabljajte s
podalj?kom ali tako, da
kabel visi pez rob.

Izogibajte se stiku z
vropimi povrzinami.
Uporabljajte ropaj

na posodi za cvrtje.
Med cvrtjem z vropim
zrakom se skozi zrapne
odprtine na zadnji strani
spro?pa vropa para.

Z rokami in obrazom
se ne priblidujte pari

in zrapnim odprtinam.
/N Pri odstranjevanju
posode za cvrtje iz
aparata bodite previdni,
saj lahko pride do
izpusta vrope pare.

Aparat uporabljajte
samo skladno s
predvideno uporabo
in ne v druge namene.
Neustrezna uporaba
lahko povzropi hude
telesne po2kodbe.

NE DOTIKAJTE SE
VRO IH POVRAIN.
Vedno uporabljajte
za®titne rokavice

za petlico oziroma
uporabite ro'aj ali
gumb, e je na voljo. Ne
dotikajte se grelca.

Preprelite nevarnost
elektritnega udara,
telesnih po°kodb

ali pofara tako, da
naprave kabla ali
grelca ne potapljate v
vodo ali drugo tekolino.

PRED ZA¢;ETKOM
CVRTJA SE VEDNO
PREPRI¢AJTE, DA JE
POSODA ZA CVTRJE
USTREZNO VSTAVLIENA.
MED DELOVANJEM
ENOTE NE POSKUZAAJTE
ODSTRANJEVATI
POSODE ZA CVRTJE.

% prehitro odstranite
posodo za cvrtje, lahko
pride do 2kropljenja, kar
je lahko nevarno.

Ko aparata ne
uporabljate, ga je
treba 1IZKLOPITIin
ODKLOPITIiz vtipnice
ter pred pi2penjem,
sestavljanjem,
razstavljanjem,
prestavljanjem ali
shranjevanjem pustiti,
da se ohladi.

Ne prekorapite najvepje
kolipine sestavin.
Pustite vsaj 50 mm
prostora med hrano

in vrhom posode za
cvrtje. Poskrbite, da

vse sestavine ostanejo
v posodi, in prepreplite
neposreden stik z
grelnim elementom.
Prevep napolnjena
posoda za cvrtje
preprepuje krodenje
zraka in lahko povzropi
stik hrane z grelcem, kar
lahko ustvari dim ali celo
privede do po3ara.

/N POZOR: Posodo za
cvrtje po vsaki uporabi
temeljito opistite in tako
preprepite nabiranje
ostankov olja ali hrane,
ki lahko ustvarijo dim in
predstavljajo nevarnost
za po3ar. Priporopljivo
je, da olje po potrebi
nanesete neposredno
na hrano, preden jo
polodite v posodo za
cvrtje.

DODATNE VARNOSTNE

INFORMACIJE:

* Pred prvo uporabo
aparata odstranite in
zavrzite ves embalasni
material ali promocijske
nalepke.

* Odstranite in varno
zavrzite morebitne
za?puitne previeke ali
plastipne vrepke, v
katere je bil zapakiran
aparat ali njegovi deli,
da odpravite morebitno
nevarnost zaduzitve za
majhne otroke.

* V posodo za cvrtje
ne dajajte nobenih
neYivilskih predmetov
Z hamenom cvrtja
ali segrevanja. Ne
uporabljajte aparata za
globoko cvrtje v olju.

» Poskrbite, da je enota
pravilno in popolnoma
sestavljena, preden
vklopite napajanje in
zapnete uporabljati
napravo.

 Poskrbite, da so
obmoypja neposredno
pod aparatom ali v
njegovi blidini pista in
suha. Ne uporabljajte
aparata v mokrih
razmerah.

» Naprave NE
postavljajte v bli*ino
vnetljivih materialov,
kot so zavese, inNE
postavljajte nipesar nad
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ali na napravo, medtem
ko je v uporabi.

* Vsako veypje razlitje na

povr2ini pod aparatom
ali v njegovi blidini ali
na sam aparat je treba
poplistiti in posuziti,
preden nadaljujete z
uporabo aparata.

Med delovanjem
enote lahko pride do
rahlih tresljajev, kar je
normailno.

Med uporabo aparata
zagotovite dovol]
praznega prostora (vsaj
200 mm) zgoraj, spodaj
in na vseh straneh za
krodenje.

Med delovanjem enote
ne prekrivajte odprtine
za izpust zraka na
zadniji strani enote.

Ko je aparat v uporabi,
ga ne pu?uajte
nenadzorovanega.

Med delovanjem se
aparatu ne priblitujte
z rokami, prsti, lasmi,
oblapili in pripomopki.

Aparat ohranjajte
Vv distem stanju. Za
nasvete in najbolj2e

prakse glejte razdelek
Nega in vzdrievanje.

* Vsa vzdrievalna dela
razen pi2penja mora
izvajati poobla2peni
servisni center.
Aparata ne posku?ajte
popraviti ali servisirati
sami. ¢ e potrebujete
pomo?, se obrnite na
sluflbo za stranke na
nutribullet.com.

* % katerega od
navedenih navodil ali
opozoril ne razumete,
se za pomot obrnite na
slufbo za stranke na
nutribullet.com .

| Shranite ta
« Navodila!
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Zahvaljujemo se vam za nakup cvrtnika nutribullet CrispLite ™ Vision 8L.
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Vsebina paketa

i

glavna enota z 8-litrska obojestranska
2.000 W posoda za re®etka 3-v-1 za
cvrtje {lar, pico in cvrtje

Navodila za sestavljanje

t
¢
\4
f

obojestranska
reetka 3-v-1 za
{lar, pico in cvrtje

glavna enota

posoda za cvrtje



Upravljalna plo®a

povetanje
temperature/tasa

—® O ®
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zmanj®anje
temperature/tasa
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prikaz
temperature/*asa

N\
]
N Y
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povelanje

lasa

7)

S\
Gy,

—

zmanj®anje
lasa

¢ Yelite izbrati program cvrtja, pritiskajte menijski gumb,
dokler ne utripa fleleni program cvrtja. Program se nalofi s
privzetim fasom in temperaturo, kot je navedeno v spodnji
tabeli. Za zaletek cvrtja pritisnite gumb za zaletek/konec.

Ikona Program Privzeta Privzeti pas cvrtja
temperatura
W Krompirpek 200 °C 20 minut
C/;b Pi2panec 180 °C 30 minut
& Zrezek 200 °C 16 minut
@ Peka 160 °C 16 minut
@ Zelenjava 180 °C 16 minut
DGO Morska hrana 180 °C 16 minut
S5 Lupinarii 200 °C 16 minut
Suzenje 50 °C 5ur
e Pritisnite gumb za * % 3elite cvrtje zapasno

temperaturoffas in z
gumboma +/- ropno
nastavite temperaturo

ustaviti, pritisnite gumb
za za'etek/premor . Za
nadaljevanje cvrtja 2e

zatetek/konec  |mehkufci morska peka zelenjava gumb za
hrana vklop/stanje
pripravljenosti
L menijski notranja —
gumb osvetlitev
krompirtek zrezek pi®tanec suenje
314

ali pas cvrtja. Z vsakim
pritiskom gumbov +/- se pas
cvrtja spremeni za 1 minuto
oziroma temperatura za 5 °C.
Za zapetek cvrtja pritisnite
gumb za za'etek/premor

%as cvrtja ali temperaturo
lahko spremenite kadar koli.

Cvrtnik se bo izklopil po

5 minutah nedelovanja, pe je
posoda vstavljena, oziroma
po 10 minutah nedelovanja,
He posoda ni vstavljena.

enkrat pritisnite gumb za
zaletek/premor . Cvrtnik se
bo izklopil po 10 minutah
nedelovanja v stanju
premora.
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Navodila za uporabo

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo cvrtnika nutribullet CrispLite ™ Vision 8L si vzemite
nekaj trenutkov za izvedbo spodaj navedenih korakov.

1. ODPAKIRANJE

Odprite 2katlo in odstranite glavno enoto zralnega cvrtnika s posodo
za cvrtje in obojestranskim pladnjem 3-v-1 za 3ar, pico in cvrtje ter

vse dele postavite na plosko, ravno in suho povrzino.

2. ¢(1/EENJE

Sperite posodo za cvrtje in obojestransko reetko 3-v-1 za far, pico
in cvrtje z vropo milnico. Obriite zunanjost glavne enote zralnega
cvrtnika s pisto in viadno krpo.

3. PRIPRAVA DELOVNE POVRAINE, ZAGOTOVITEV USTREZNEGA
PREZRA¢EVANJA

Poskrbite, da zralni cvrtnik uporabljate na pisti, suhi in ravni povr2ini.
Enote ne uporabljajte na prostem. Zralni cvrtnik mora biti med
delovanjem oddaljen vsaj 20 cm od stene, da se zagotovi ustrezno
prezrapevanje enote.

OPOMBA: Za odpravljanje morebitnih vonjev po novih materialih ali za temeljito

ZiYZenje notranjosti lahko zrazni cvrtnik brez vstavljene hrane vklopite in
pustite delovati na najviYji temperaturi priblijno 5 minut.

OPOMBA: Predlagamo, da enoto postavite na podlogo, odporno proti vrozini, da
preprezite poYkodbe na delovni povrYini.

& NIKOLI ne prenapolnite posode za cvrtje. Pustite vsaj 50 mm prostora

med hrano in vrhom posode za cvrtje. Prevez napolnjena posoda za cvrtje
preprezuje krojenje zraka in lahko ustvari dim ali celo povzrozi pojar. Prav
tako lahko prevez napolnjena posoda povzrozi stik hrane z grelcem, kar lahko
ustvari dim in celo privede do pojara. PriporoZljivo je, da hrano razdelite na
manjYe porcije in tako preprezite nastanek poYkodb.

& POZOR. Posodo za cvrtje po vsaki uporabi temeljito ozistite in tako preprezite
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nabiranje ostankov olja ali hrane, ki lahko ustvarijo dim in predstavljajo
nevarnost za pojar. Za najboljYe rezultate nanesite olje neposredno na
hrano, preden jo polojite v posodo za cvrtje.

Sestava

Preden nadaljujete s 1. korakom, preglejte vsa opozorila in varnostne
informacije v razdelku Pomembna varnostna opozorila (strani

304-308) in v zgornjem razdelku.

v

1 vstavite pladen;j 3-v-1 v dno

posode za cvrtje. Poskrbite,
da je pladenj 3-v-1 varno
name2uen in poravnan z
dnom posode za cvrtje .

Uporaba zra'nega cvrtnika

1 vstavite hrano v posodo

za cvrtje in pazite, da

ne prekoratite najvetje
kolitine. Za najbolj?e
rezultate priprave hrane
pustite vsaj 50 mm prostora
med hrano in vrhom
posode za cvrtje .
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2 Primite posodo za cvrtje
za rolaj in jo vstavite v
glavno enoto. Poskrbite, da
je zrapni cvrtnik pravilno
sestavljen in da je posoda
za cvrtje popolnoma
vstavljena v glavno enoto .
Priklopite enoto in pritisnite
gumb za vklop.
OPOMBA: Zrazni cvrtnik ne bo

deloval, Ze posoda za cvrtje ni
pravilno nameYzena.

3 UPORABA PROGRAMA ZA

PRIPRAVO HRANEPritiskajte
menijski gumb, dokler ne utri -
pa 3eleni program cvrtja. Na
upravljalni plo®ti  se prikaeta
privzeti pas in temperatura za
utripajopi program. Pritisnite
gumb za'etek/konec za zajle-
tek cvrtja.

NASTAVLIANJE
TEMPERATURE/; ASA

%% 3elite spremeniti ali
prilagoditi temperaturo ali
pas cvrtja programa po tem,
ko je bil izbran, pritisnite
gumb za as/temperaturo

in z gumboma +/- najprej
nastavite temperaturo. Ko
dose3ete 3eleno temperaturo,
znova pritisnite gumb za pas/
temperaturo, da nastavite
vrednost. Z gumboma +/—
prilagodite pas cvrtja. Ko
dose3ete 3eleni pas, pritisnite
gumb za'etek/konec , da
nastavite pas in zapnete s
cvrtjem.

OPOMBA: Za notranjo osvetlitev
pritisnite ikono luzi. Za izklop notranje
osvetlitve Ye enkrat pritisnite ikono luzi.
OPOMBA: Osvetlitev se po eni minuti
avtomatizno izklopi.

4 OBRA¢ANJE HRANE MED
PRIPRAVO:Pri nekaterih
receptih je treba med
cvrtjem hrano vzeti iz
posode za cvrtje injo
obrniti/premezati. V tem
primeru najprej pritisnite
gumb za'etek/konec , da
zapasno ustavite zrapni
cvrtnik. Ko je cvrtje zapasno
ustavljeno, z uporabo
ropaja odstranite posodo
za cvrtje iz glavne enote .
S pripomopkom obrnite/
preme2ajte hrano in varno
vstavite posodi za cvrtje
nazaj v glavno enoto.
Pritisnite gumb za zaletek/
konec za nadaljevanje
priprave hrane.

& OPOZORILO:VSEBINAje lahko
zelo vroza. Pri odstranjevanju
posode za cvrtje bodite previdni,
saj lahko pride do izpusta vroze
pare. Z rokami in obrazom se
ne priblijujte pari in zraznim
odprtinam.

OPOZORILO: Hrana, posoda
za cvrtje in pladenj so vrozi. Za
rokovanje vedno uporabljajte
rokavice za peZico.

BEA

\ J

5 Ko zratni cvrtnik dosefe
konec 'asa priprave hrane,
boste zasli®ali 3 piskov, ki
vas opozorijo, da je priprava
hrane kon'ana. Popakajte
nekaj sekund, da se cvrtje
ustavi.

POZOR:3e prehitro odstranite
posodo za cvrtje , lahko pride do
Ykropljenja in morebitne nevarnosti.

POZOR: Pri odpiranju posode za
cvrtje bodite previdni, saj lahko
pride do izpusta vroze pare.

6 Hranoiz posode za cvrtje
odstranite z uporabo
kuhinjskega pripomotka
— NIKOLI z rokami. Zratni
cvrtnik izklopite s pridrflanjem
gumba za vklop/izklop.
Usivajte!
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Nega in vzdrfevanje

%2uenje zrapnega cvrtnika CrispLite

™ Vision 8L je hitro in enostavno.

Priporopamo, da po vsaki uporabi oyplistite vse odstranljive dele, da

zmanj2ate nabiranje ostankov.

1. KORAK:
IZKLOPITEzrapni cvrtnik,
odklopite enoto iz vtipnice in
jo po uporabi pustite, da se
povsem ohladi.

2. KORAK:
Odstranite posodo za cvrtje in
pladenj 3-v-1 . Posoda za cvrtje
in pladenj za cvrtje sta primerna
za pomivanje v ZGORNJI KOZAARI
pomivalnega stroja, lahko pa ju
oupistite s spiranjem v topli milnici.
Glavne enote zrapnega cvrinika
NE polagajte v pomivalni stroj.
OPOZORILO:NIKOLI ne
uporabljajte sterilizacijskega cikla —
tako visoka temperatura lahko zvije
plastiko.

& POZOR:za ziYzenjeposode za
cvrtje ali pladnja za cvrtje NE
uporabljajte abrazivnih ali kovinskih
zistilnih pripomoZzkov. S tem lahko
namrez poYkodujete premaz proti
sprijemanju na povrYini posode ali
pladnja.

3. KORAK:
Ouistite notranjo steno glavne
enote zralnega cvrtnika tako,
da morebitne ostanke ne3no
obri2ete s toplo bomba3no
krpo, nato pa povrzino posuzte
s suho krpo. Notranjost in
zunanjost glavne enote lahko
pistite samo z brisanjem z
vla3no krpo.

POZOR: Glavne enote NIKOLI ne

potapljajte v vodo ali katero koli
drugo tekoZino.

Grelec po potrebi opistite s
srednje mehko 2petinasto
krtapo, da odstranite ostanke
hrane.

4. KORAK:

Ko so vsi deli opi2peni in
temeljito posu2eni, shranite
popolnoma sestavljen zrapni
cvrtnik na varno in suho mesto.

Nadomestni deli

Uporaba nezdrudljivih ali neoriginalnih delov lahko po?koduje zrapni
cvrtnik nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ali privede do varnostnih
tveganj, ki lahko povzropijo telesne pozkodbe ali 2kodo. Ko naropate
nadomestne dele, vedno izberite originalne dele in dodatke aparata
nutribullet ®, ki jih najdete na spleti2uu nutribullet.com .

Razlaga oznak

o

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavrepli
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za preprepitev morebitnega
2kodovanja okolju ali plove’kemu zdravju zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov ta izdelek odgovorno reciklirajte, da bi
spodbudili trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. %e 3elite
vrniti rabljeno napravo, uporabite sisteme za vraplilo in zbiranje

ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Prodajalec lahko ta izdelek odda v okolju prijazno recikliranje.

Transportna in za2uitna embalada je izdelana iz materialov, ki jih

je mogope odlagati na okolju prijazen napin in reciklirati. Poskrbite,
da so vsa plastika, ovoji, vrepke itd. varno odstranjeni ter shranjeni
zunaj dosega dojenpkov in majhnih otrok. Reciklirajte te materiale,
namesto da jih zavr3ete.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih direktiv
ES.
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220-240V izmeni'no, 50-60 Hz, 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vse pravice pridrfane.

nutribullet in logotip nutribullet sta blagovni znamki podjetja CapBran Holdings, LLC,
registrirani v ZDA in po vsem svetu.

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo izbolj?evati
naZe izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Upute za upotrebu

& UPOZORENJE! Smanijit opasnost od te°kih ozljeda, prije rukovanja
rtezom na vru¢i zrak nutribullet CrispLite ™ Version 8L Air Fryer.
Saluvajte ove upute. Pripazite da svatko tko upotrebljava
nutribullet ® zna kako to uliniti na siguran natin.
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Va ne sigurnosne mjere

Kada koristite fritezu na vrug¢i zrak nutribullet CrispLite
Fryer upamtite: sigurnost je najvafnija.

Upozorenje! Sprijelite opasnost od te°kih ozljeda i pafljivo

prolitajte sve upute prije upotrebe urelaja nutribullet ®. Pri upotrebi

bilo kojeg dijela elektritnog ure]aja treba se uvijek pridrflavati
osnovnih sigurnosnih mjera i voditi raluna o sljede¢im vafnim

informacijama.

| Satuvajte ove upute!

« SAMO ZA UPOTREBU U KUAANSTVU

OP2E SIGURNOSNE
INFORMACIJE:

* Ovaj urebaj ne
smiju upotrebljavati
osobe smanjenih
zipkih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti
(ukljupujuzi djecu) i
osobe s nedovoljno
iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu
sigurnost ili im daje
upute za upotrebu
urebaja.

* Djecu treba nadgledati
kako se ne biigrala s
urebajem.

* Redovito provjeravajte
postoje li znakovi
o%tezenja na urepaju.

» NE koristite urebaj ako
je bilo koji dio o2tezen.
Nemojte upotrebljavati
urebaj piji su kabel ili
utikap o?tezeni ili ako
je do?lo do bilo kakvog
kvara ili o2tezenja.
Odnesite urebaj u
najblisi ovla2teni servis
radi pregleda, popravka
ili pode2avanja.

* Ako je strujni kabel
o%teZzen, mora ga
zamijeniti proizvobay,
ovlazteni serviser ili
sliuna kvali cirana

™ Vision 8L Air

osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

Dr3ite urebaj i kabel
izvan dohvata djece.

Kori2tenje zamjenske
dodatne opreme ili
dodataka koje nije
preporuplio ili prodao
proizvobap mode
izazvati tjelesne ozljede
ili 02tezenje imovine.

/N NE Koristite ovaj urepaj

zajedno s urebajem za
pretvaranje napona

jer to mo3e izazvati
kratki spoj, posar ili
strujni udar te rezultirati
tielesnom ozljedom ili
0?tezenjem proizvoda.

Ne upotrebljavajte

ovaj proizvod u
podrupjima s razlipitim
elektrotehnipkim
znapajkama ili vrstama
utipnica.

Samo za upotrebu na
kuhinjskoj radnoj plopi.
Pripazite je li povriina
ravan, otporna na
toplinu, stabilna, pista i
suha. Nemojte stavljati
urebaj blizu ruba
radne plope dok je u

upotrebi. Nikad nemojte
upotrebljavati utipnicu
ispod radne plope jer bi
time kabel mogao biti
na dohvat ruke djeci.

Ne upotrebljavajte na
otvorenom.

Nemoijte ostaviti da
kabel visi preko ruba
stola ili radne plope ili da
dodiruje vruze povrzine.
Driite urebaj i kabel
izvan dohvata djece.

Ne postavljajte urebaj
na ili u blizinu vruzih
plinskih ili elektripnih
plamenika ili u zagrijane
peznice.

/N OPREZ:Prilikom

pomicanja urebaja

il uklanjanja ladice

za pripremu hrane, u
njoj mo3e biti ostataka
vruzeg ulja ili drugih
vruzih tekuzina. Pustite
neka se urebaj ohladi
prije pomicanja ili
rukovanja urebajem.
Urebaj mora biti

Mist prije korictenja.
Prolivena hrana mo3e
izazvati opasne opekline
ili o%tetiti urebPaj. Ne
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koristite s produ3nim
kabelom i ne dopustite
da kabel visi preko ruba.

Izbjegavate kontakt s
vruzim povrzinama.
Upotrebljavajte rupku
na ladici za pripremu
hrane. Za vrijeme
préenja na vruzem
zraku iz otvora za zrak
na stra3njoj strani
urebaja izlazi vruza
para. Driite ruke i lice
podalje od pare i otvora
za zrak. & Budite
padljivi kada vadite
ladice za pripremu
hrane iz urebaja jer iz
nje mose izazi vrela
para.

Ovaj urebaj
upotrebljavajte samo
za ono za 4o je
namijenjen. Neispravna
upotreba mo3e izazvati
te?ke tjelesne ozljede.

NE DIRAJTE VRU2E
POVRZINE. Uvijek nosite
izolirane kuhinjske
rukavice ili koristite

rutku ili ruticu, ako
postoje. Nikad ne dirajte
grijal.

» Za za‘titu od strujnog
udara, tjelesnih ozljeda
ili poYara, NE uranjajte
urelaj, kabel ili grija u
vodu ili drugu teku¢inu.

* UVIJEK PROVJERITE JE LI
LADICA ZA PRIPREMU
HRANE SIGURNO
BLOKIRANA NA SVOM
MJESTU PRIJE PRY4ENJA.
NE POKUZAAVAJTE
IZVADITI LADICU ZA
PRIPREMU HRANE
KADA URE™AJ RADIL.

* Prebrzo vabenje ladice
za pripremu hrane
mo3e izazvati prskanje
| predstavljati moguzu
opasnost.

* Uvijek ISKLJU¢ITE
ISKOP¢AJTEUrebaj iz
strujne utipynice kada ga
ne koristite i pustite neka
se urebaj ohladi prije
Hi2Zzenja, sastavljanja,
rastavljanja, pomicanja
ili pohrane.

* Nikada nemoijte staviti
previ’e sastojaka. Neka
ostane najmanje 50 mm
slobodnog prostora
izmebu hrane i vrha
ladice za pripremu
hrane. Svi sastojci

moraju biti unutar ladice
I ne smiju dodirivati
grijapt. Ako prepunite
urebaj to ze sprijepiti
cirkulaciju zraka ili ze
zbog toga hrana dozi u
kontakt s grijapem 2to
Ze izazvati dim i moguzi
po3ar.

/N OPREZ:Dobro oylistite
ladicu za pripremu
hrane nakon svake
upotrebe i sprijepite
nakupljanje ulja i
ostataka hrane 2to mose
Izazvati stvaranje dima
| predstavljati moguzu
opasnost od po3ara.
Preporupuje se sipati
ulje izravno na hranu
prije nego 2to je stavite
u ladicu za pripremu
hrane.

DODATNE
SIGURNOSNE MJERE:

 Uklonite i odlodite svu
ambaladu ili promotivne
naljepnice prije prve
upotrebe urebaja.

 Kako biste zaztitili
djecu od opasnosti
od gu2enja, maknite
I padljivo odlodite sve
zaztitne pokrove ili

plastipne vreZzice u koje
su zapakirani urebayj ili
njegovi dijelovi.

Ne stavljajte druge
predmete koji nisu
prehrambene namirnice
u ladicu za pripremu
hrane kako bi se ispr{ili
ili zagrijali. Nemojte
upotrebljavati ure]aj za
prfienje u dubokom ulju.

Urebaj uvijek mora biti
pravilno i u cijelosti
sastavljen prije
ukljupivanja napajanja i
upotrebe.

PovrZine ispod ili
pored urebaja moraju
biti piste i suhe. Ne
upotrebljavajte urelaj
dok su mokre.

NE stavljajte urebaj blizu
zapaljivinh materijala,
poput zavjesa NE
stavljajte ni2ta iznad ili
na urebaj kada urebaj
radi.

Sva veza izlijevanja

na povranu ispod ili

oko urebaja, ili na

sam urepbaj, trebaju se
OMistiti, a povraine Osu?iti
prije nego nastavite s
upotrebom urepbaja.
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e Za vrijeme rada

urebaja moguze su
manije vibracije. To je
uobipajeno.

Pri upotrebi ovog
urebaja potrebno je
osigurati slobodan
prostor (od najmanje
200 mm) iznad, ispod

i sa svih strana u svrhu
cirkulacije zraka.

Nemojte pokrivati otvor
za izlaz zraka koji se
nalazi na stra3njoj strani
urebaja za vrijeme
njegova rada.

Kada radi urebaj ne
ostavljajte bez nadzora.

Dr3ite ruke, prste, kosu,
odjezu i kuhinjski pribor
podalje od urebaja za
vrijeme njegova rada.

Redovito pistite urepaj.
Prouitajte odjeljak
UOdriavanjeY za savjete
I primjere pravilne
upotrebe.

Za svako odr3avanje,
osim pi?zenja,
odgovoran je ovlazteni
servis. Nemojte sami
popravljati ili servisirati
ovaj urebaj. Za pomo¢

se obratite slufbi za
korisnike na internetskoj
stranici nutribullet.com.

Ako navedene upute
il upozorenja nisu
jasni, obratite se

slufbi za korisnike na
nutribullet.com .

Saluvajte
- OVe uputeI
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Sadr{aj

332 Sadrfjaj pakiranja
333 Upute za sastavljanje
334 Upravljatka plola

336 Upute za upotrebu
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Zahvaljujemo na kupniji friteze na vruZi zrak nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air

Fryer.
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Sadrfaj pakiranja Upute za sastavljanje

t
e
ufribul
n

pladanj 3-u-1 koji
se mofYe koristiti

i

baza zralne ladica za pladanj 3-u-1 koji na dvije strane za
friteze od 2000 pripremu hrane se moYe koristiti rotilj, pizze i za
vati od 81 na dvije strane za hrskava jela
ro°tilj, pizze i za
hrskava jela

ladica za pripremu hrane
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Upravljalka plo'a

povectanje smanjenje
temperature  temperature
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pokretanje/ koljke morski
zaustavljanje plodovi
| gumb
izbornika
prieni odrezak
krumpiri¢i
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prikaz temperature/
vremena

) °C
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pelenje

piletina

povectanje

smanjenje
vremena

vremena

7)

|
© @) ()
|

povrte gumb za
ukljutivanje

(iskljutivanje)/
pripravnost

unutarnje
svjetlo

dehidriranje
(su®enje)

Za odabir programa kuhanja priti°¢ite gumb izbornika sve dok
fleljeni program kuhanja ne po!ne treperiti. Program se pokre¢e
sa zadanim vremenom i temperaturom, kako pi°e u tablici u
nastavku. Za poletak kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/

zaustavljanje.
Program Zadana Zadano vrijeme
temperatura pripreme hrane
W Pr3eni krumpiriZi 200°C 20 minuta
o Piletina 180°C 30 minuta
& Odrezak 200°C 16 minuta
o~ Pepenje 160°C 16 minuta
@ Povrze 180°C 16 minuta
DEO) Morski plodovi 180°C 16 minuta
& Tkoljke 200°C 16 minuta
D?:&fg;";‘ge 50°C 5 sata

e Pritisnite gumbe temperatura/
vrijeme te koristite gumbe +/- i
rupno podesite temperaturu i
vrijeme pripreme hrane. Svaki
pritisak na gumbe +/- podesite
Ze vrijeme u razmaku od 1 mi-
nute, a temperaturu u rasponu
od 5 stupnjeva. Za popetak pri -
preme hrane pritisnite gumb
pokretanja/zaustavljanja
Vrijeme ili temperaturu friteze
na vruzi zrak mo3ete podesiti
u bilo kojem trenutku.

e Friteza na vruzi zrak iskljupit Ze
se nakon 5 minuta neaktivnosti
ako je ladica u fritezi te Ze se
iskljupliti nakon 10 minuta ne-
aktivnosti ako je ladica izvabe -
na iz friteze.

e Pritisnite gumb pokretanja/
zaustavljanja prilikom
pripreme hrane i prekinite
aktivnost friteze na vruZi zrak.
Ponovno pritisnite gumb
pokretanje/zaustavljanje  za
nastavak pripreme hrane.
Friteza na vruzi zrak iskljupit
Ze se nakon 10 minuta
neaktivnosti ako je u napinu
zaustavljanja.
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Upute za upotrebu

Prije prve upotrebe

Prije prve upotrebe friteze na vruzi zrak nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air
Fryer potrebno je napraviti korake u nastavku.

1. RASPAKIRANJE

Otvorite kutiju i izvadite bazu friteze na vru¢i zrak sladicom za pripremu
hrane i pladanjem 3-u-1 koji se mo3e koristiti na dvije strane za roztil],
pizze i za hrskava jela, sve dijelove stavite na ravnu i suhu povr2inu.

2. (IAE2ENJE

Operite ladice za pripremu hrane i pladanj 3-u-1 koji se mofe koristiti na
dvije strane za ro®tilj, pizze i za hrskava jela  sapunom i vruZzom vodom.
Obri?ite vanjski dio baze friteze na vru¢i zrak pistom, vlaihom krpom.

3. PRIPREMA PROSTORA ZA KUHANJE | ODGOVARAJU2E VENTILACIJE
Fritezu na vru¢i zrak upotrebljavajte na pistoj, suhoj i ravnoj povr2ini.
Nemojte upotrebljavati urebaj na otvorenom. Friteza na vru¢i zrak

trebala bi se nalaziti najmanje 20 cm od zida za vrijeme rada kako bi se
osigurala odgovarajuza ventilacija sa stra®nje strane urebaja.

NAPOMENA: Za uklanjanje mirisa novog ure”aja koji mojda postoji ili ako jelite dobro

oZistiti unutra¥Ynjost friteze na vru%.i zrak, praznu fritezu (bez hrane) mojete
pokrenuti na najviYoj temperaturi na priblijno 5 minuta.

NAPOMENA: Predlajemo da ure”aj stavite na podlojak koji podnosi visoku temperaturu i
tako izbjegnite opasnost od toplinskog oYte%oenja radne ploze.

& NIKAD nemoijte prepuniti ladicu za pripremu hrane. Ostavite najmanje 50 mmm

prostora izme“u hrane i vrha ladice za pripremu hrane. Ako prepunite ladicu za
pripremu hrane to %oe sprijeZiti protok vru%.eg zraka Yto moje izazvati stvaranje
dima i predstavljati mogu%ou opasnost od pojara. Ako prepunite ure’aj zbog toga
hrana moje do%.i u kontakt s grijazem Yto moje izazvati dim ili mogu%oi pojar. Za
spriezavanje mogu%oe ozljede ili 0Yte%oenja, preporuzuje se razdvojiti hranu na
male komade.

& OPREZ.Dobro ozistite ladicu za pripremu hrane nakon svake upotrebe i sprijezite
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nakupljanje ulja i ostataka hrane Yto moje izazvati stvaranje dima i predstavljati
mogu%o.U opasnost od pojara. Za najbolje rezultate, sipajte ulje izravno na hranu
prije nego Yto je stavite u ladicu za pripremu hrane.

Sastavljanje

Proplitajte sva upozorenja i mjere opreza u dijelu UVane sigurnosne mjereY
(stranice 324-328) i na prethodnoj stranici prije nego 2o nastavite s 1.
korakom.

1 Umetnite pladanj 3-u-1 na
J dno ladice za pripremu
hrane. Provjerite je li pladanj
3-u-1 ispravno postavljen i
poravnat s dnom ladice za
pripremu hrane .

Upotreba friteze na vru¢i zrak

1 stavite hranu u ladice za
pripremu hrane, ali nemojte
je prepuniti. Za najbolje
rezultate pripreme hrane
neka ostane najmanje 50
mm slobodnog prostora
izmebu hrane i vrha ladice
za pripremu hrane .
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2 Ladicuza pripremu hrane

drfiite za rutku te je stavite

u bazu. Friteza na vruzi zrak
ispravno je sastavljena kada
je ladice za pripremu hrane
potpuno umetnuta u bazu.
Ukoppajte urebaj u strujnu
utipnicu i pritisnite gumb za
ukljupivanje/iskljupivanje te

ukljupite fritezu na vruzi zrak.

NAPOMENA: Friteza na vru%oi zrak
ne%oe raditi akoladica za pripremu
hrane nije ispravno postavljena.

UPOTREBA PROGRAMA ZA PRI
PREMU HRANEPriti2Zite gumb
izbornika sve dok 3eljeni pro -
gram kuhanja ne popne treperiti.
Zadano vrijeme i temperatura
programa Kkoji treperi uplita Ze se
na upravljatku plotu . Pritisnite
gumb pokretanja/zaustavljanja
kako biste zapopeli s pripremom
hrane.

PROMJENA POSTAVKE TEMPE
RATURE/VREMENAZa promije -
nu postavke ili za pode2avanje
temperature ili vremena pripre -
me hrane programa, nakon 2to
ste ga odabrali, pritisnite gumb
temperatura/vrijeme i pomo-
Zu gumba +/- prvo podesite
temperaturu. Nakon postizanja
3eljene temperature ponovno
pritisnite gumb za temperaturu/
vrijeme. Podesite vrijeme kuha -
nja pomozu gumba +/- . Nakon
postizanja 3eljenog vremena
pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje za postavljanje
vremena i zapopnite s kuhanjem.

NAPOMENA: Za ukljuzivanje
unutarnjeg svjetla, pritisnite ikonu
svjetla. Ponovno pritisnite ikonu svjetla i
0no %oe se iskljuZiti.

NAPOMENA: Svjetlo se automatski
iskljuzuje nakon jedne minute.

4 OKRETANJE HRANE ZA

VRIJEME PRIPREME HRANE:

U nekim receptima pize

da se ladica za pripremu
hrane treba izvaditi tijekom
pripreme hrane i kako

hranu treba okrenuti. U

tom slupaju prvo pritisnite
gumb za pokretanje/
zaustavljanje kako biste
priviemeno zaustavili fritezu
na vruzi zrak. Dok je kuhanje
priviemeno zaustavljeno,
izvadite ladicu za pripremu
hrane iz baze KkoristeZi se
rupkom. Okrenite hranu
pomozu kuhinjskog pribora

i vratite ladicu za pripremu
hrane u bazu. Pritisnite gumb
za pokretanje/zaustavljanje
kako biste nastavili s
kuhanjem.

& UPOZORENJESADRY:Abi mogao
biti jako vru%o.. Paijljivo izvadite ladicu
za pripremu hrane jer iz nje moje
iza%oi vru%oa para. Driite ruke i lice
podalje od pare i otvora za zrak.

UPOZORENJEHTrana, ladica za

pripremu hrane i pladanj su vru%oi.
Uvijek koristite kuhinjske rukavice

kada rukujete njima.

BEA

\ J

5 Nakon °to vrijeme pripreme
hrane friteze na vru¢i zrak
istekne ut ¢ete 3 zvuinih
signala biip koji oznatavaju
da je priprema hrane
zavreeno. Pripekajte nekoliko
sekundi kako bi se program
pripreme hrane u potpunosti
zaustavio.

OPREZ:Prebrzo va’enje ladice
za pripremu hrane moje rezultirati
prskanjem i moje biti opasno.

OPREZ:Paijljivo izvadite ladicu
za pripremu hrane jer ona moje
sadrjavati vru%ou paru.

6 Izvadite hranu iz ladica za
pripremu hrane pomo¢u
kuhinjskog pribora — NIKAD ne
vadite hranu rukama. Fritezu
na vru¢i zrak iskljutite tako
da pritisnete i dr{lite gumb
ukljutivanja/iskljutivanja dok
se urelaj ne iskljuti.  Usivajte!
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.i°Cenje | odrflavanje

%2zenje friteze na vruzi zrak nutribullet CrispLite

je i jednostavno. Preporupujemo pi2Zzenje svih pomiunih dijelova nakon
svake upotrebe kako se ne bi nakupili ostatci.

1. KORAK:

Iskljutite fritezu na vruzi zrak,
iskoppajte utikap iz strujne utipinice
i nakon svake upotrebe pustite
neka se urebaj potpuno ohladi.

2. KORAK:

Izvadite ladicu za pripremu

hrane ipladanj 3-u-1 . Ladicu za
pripremu hrane ipladanj mosete
prati U GORNJOJ KOZARErilice
posuPa, jer se oni mogu sigurno
prati u perilici posuba, ili ih mo3ete
oprati ispiranjem toplom vodom i
deterd3entom. U perilicu posuba
NE stavljajte bazu friteze na vrug¢i
zrak.

UPOZORENJENIKAD ne koristite
program za dezinfekciju ™ tako visoka
temperatura moje izobliziti plastiku.

& OPREZ:NE koristite abrazivni ili
metalni pribor za ZiY%oenje prilikom
ZiY%oenjdadice za pripremu hrane
ili pladnja za hrskavu hranu .

Tako mojete oYtetiti keramizki
neprianjaju%o.i povrYinski premaz na
ovim dijelovima.

3. KORAK:

Unutra2njost baze friteze na
vru€i zrak oplistite uklanjajuZi
ostatke toplom pamupinom
krpom, a zatim je obri2ite suhom
krpom. Unutarnji i vanjski dio
baze trebalo bi pistiti samo tako
da ih se prebrize vla3nom krpom.

OPREZ:NIKAD ne uranjajte bazu u
vodu ili drugu teku%oinu.

Ako je potrebno, opektajte grijap
petkom s polumekanim pekinjama
i uklonite ostatke hrane.

4. KORAK:

Nakon 2to su svi dijelovi opi2Zeni
i dobro obrisani, spremite
sastavljenu fritezu na vruZi zrak
na sigurno i suho mjesto.

™ Vision 8L Air Fryer brzo

Zamjenski dijelovi

Kori2tenje nekompatibilnih ili zamjenskih dijelova mo3e o2etiti fritezu

na vruzi zrak CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer ili predstavljati sigurnosnu
opasnost koja mo3e izazvati tjelesne ozljede ili o?teZenja. Prilikom
narupivanja zamjenskih dijelova uvijek upotrebljavajte originalne dijelove
i pribor nutribullet ® s internetske stranice nutribullet.com .

o

Obja?njenje oznaka

Ova oznaka znayli da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim
otpadom iz kuzanstva na podrupju cijele EU. Sprijepite moguze
ugro3avanje okoli?a i ljudskog zdravlja nekontroliranom odlaganjem
otpada; reciklirajte proizvod na odgovoran napin i tako promipite
odr3ivo ponovno kori2tenje materijalnih resursa. Za vrazanje rabljenog
urebaja koristite sustave povrata i prikupljanja ili se obratite prodavapu
kod kojeg ste kupili proizvod. Trgovina se mo3e pobrinuti za ekolo2ki
sigurno recikliranje proizvoda.

Ambala3a kori?tena za transport i za2titu izrabena je od materijala koji
su ekolo2ki prihvatljivi jer se mogu odloditi i reciklirati. Plastiku, omote,
vrezice i sl. odlodite na siguran napin i driite ih izvan dohvata beba i

male djece. Umjesto da navedene materijale samo bacite, reciklirajte ih.

Izjava proizvobapa da proizvod ispunjava zahtjeve primjenjivih direktiva
EZ-a.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Uputstvo za upotrebu

& UPOZORENUJE! Da biste smanijili rizik od ozbiljnih povreda, protitajte
Uputstvo za upotrebu pre upotrebe va®e nutribullet CrispLite ™ Vision
8L friteze na vru¢ vazduh. Saluvajte ovo uputstvo. Budite sigurni da
svako ko koristi nutribullet ©® zna kako da to utini na bezbedan natin.



PREUPOTREBEPAYLJIVO | DETALINO PRO¢ ITAJTE SVA UPUTSTVA.
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Va ne mere za‘tite

Kada Koristite svoju nutribullet CrispLite ™ Vision 8L fritezu na vru¢
vazduh, zapamtite: bezbednost je na prvom mestu.

Upozorenje! Da biste izbegli rizik od nastanka te°kih telesnih
ovreda, pre kori°¢enja urelaja nutribullet ® pafljivo prolitajte

sva uputstva. Prilikom kori°Cenja bilo kojeg elektritnog ure]aja

uvek treba voditi raluna o osnovnim merama opreza, ukljutujudi i

slede¢e valne informacije.

| Satuvajte ovo uputstvo!

kvali kacijama, kako bi
se sprepio rizik.

* Driite urebaj i kabl dalje

od dece.

» Upotreba zamenske

dodatne opreme koju
proizvobap urebaja ne
preporupuije ili prodaje
mo3e uzrokovati lipnu
povredu, o%tezenje
imovine ili kvarove.

=« SAMO ZA UPOTREBU U DOMA&INSTVU o
/N NEMOJTEKoristiti

jedinicu sa pretvarapem
napona jer to mo3e

OP/ZATE BEZBEDNOSNE - Redovno pregledajte izazvati kratak spoj,

INFORMACIJE:

» Ovaj urebaj nije
namenjen za kori?zenje
od strane osoba
(ukljupujuzi decu) sa
smanjenim  zipkim,
pulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva
I znanja osim ako ih
nije pomno nadgledala
osoba odgovorna za
njihovu bezbednost
ili dala instrukcije o
upotrebi urepaja.

» Decu treba nadzirati
kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa
urebajem.

ima li o%tezenja na va2oj
jedinici.

» NE koristite ovaj aparat

ukoliko izgleda da su
neki delovi o%tezeni.
Nemoijte koristiti nijedan
urebaj kome su o?tezeni
kabl ili utikay, ili nakon
2to se urebaj pokvari ili
na bilo koji napin o2teti.
Vratite urePaj u najblidi
ovla2zeni servis radi
pregleda, popravke ili
pode2avanja.

Ako je kabl za napajanje
o%teZen, njegovu
zamenu mora da obavi
proizvobay, njegov
serviser ili lice sa slipnim

po3ar ili strujni udar, 2to
mo3e dovesti do telesnih
povreda ili o%tezenja
proizvoda.

Ovaj urebaj nemojte
koristiti na mestima sa
razlipitim elektripnim
speci kacijama ili
tipovima utikapa.

Samo za upotrebu na
radnoj povraini. Uverite
se da je povriina ravna,
otporna na toplotu,
stabilna, pista i suva.
Tokom upotrebe, ne
postavljajte jedinicu
blizu ivice radne
povréine. Nikada ne

koristite utipnicu ispod
radne povr2ine jer tako
kabl mo3e da bude
dostupan deci.

Urebaj nemojte koristiti
na otvorenom.

Ne dozvolite da kabl visi
preko ivice stola ili pulta,
niti da dodiruje vruze
povraine. Driite urebaj i
kabl dalje od dece.

Ne stavljajte urebaj na
il blizu vruzeg gasnog ili
elektriunog gorionika, ili
u zagrejanoj rerni.

/N OPREZ:Kada

preme?tate aparat

ili vadite oku za
kuvanje mogu se
nalaziti ostaci vrelog
ulja ili drugih vrelih
tekuzina. Pre rukovanja
ili preme?tanja, pustite
da se aparat potpuni
ohladi.

Pre upotrebe, uverite

se da je jedinica

Hista. Prosuta hrana
mo3e izazvati ozbiljne
opekotine ili o’tezenje
urebaja. Nemojte
koristiti sa produsnim
kablom i ne dopu?tajte
da kabal visi preko ivice.
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* |Izbegavajte kontakt sa

vruzim povrzinama.
Koristite rupku na oci
za kuvanje. Tokom
prienja na vruzem
vazduhu, kroz otvore za
vazduh koji se nalaze na
zadnjoj strani oslobaba
se vrela para. Driite
ruke i lice dalje od pare
i otvora za vazduh. &
Budite oprezni kada
uklanjate oku za
kuvanje iz urebaja jer
iz nje moSe izazi vruza
para.

Ovaj aparat nemojte
koristiti ni za 2ta drugo
osim u svrhu za koju je
namenjen. Nepravilno
koritenje mose

izazvati ozbiljne telesne
povrede.

NEMOJTE DODIRIVATI
VRELE POVRAINE. Uvek
koristite izolovane
rukavice za rernu

ili koristite rutku

ili dugme, ako su
dostupni. Nikada ne
dodirujte grejal.

Za zaCtitu od strujnog
udara, telesne povrede
il poflara, NEMOJTE
potapati jedinicu, kabl

ili grejat u vodi ili druge
teku¢ne,
PRE PRY4ENJA, UVEK

PROVERITE DA LI JE
FIOKA ZA KUVANJE

DOBRO PRI¢VRAZENA

NA SVOM MESTU.

NE POKUZAAVAJTE
DA UKLONITE FIOKU
ZA KUVANJE DOK JE
JEDINICA U FUNKCIJI.

Ukoliko prebrzo izvadite
oku za kuvanje mose
dozi do prskanja, 2to
mo3e biti opasno.

Kada urebaj ne koristite
uvek ga ISKLIJUITE

I 1IZVUCITEkabl za
napajanje iz utipnice i
dopustite da se urebaj
ohladi pre pi?zenja,
sklapanja, rasklapanja,
premeztanja ili
skladi’tenja.

Nikada ne prepunjavajte
sastojcima. Ostavite
najmanje 50 mm
prostora izmebu

hrane i vrha oke za
kuvanje. Driite sve
sastojke u oci i sprepite
direktan kontakt sa
grejnim elementom.
Prepunjavanje sprepava

vreli vazduh da cirkulize
ili izaziva da hrana stupi
u kontakt sa grejapem
izazivajuzi dim i ili
moguZzi posar.

/N OPREZ:Temeljno pistite

oku za kuvanje nakon
svake upotrebe da biste
spreili sakupljanje
masnoze i ostataka
hrane koji mogu izazvati
dim i moguzu opasnost
od po®ara. Preporupuje
se da se ulje nanosi
direktno na hranu pre
stavljanja u oku za
kuvanije.

DOPUNSKE MERE
BEZBEDNOSTI:

 Odstranite i bacite u
otpad sav materijal
pakovanja ili promotivne
etikete pre prvog
kori2zenja urebaja.

* Da biste eliminisali
svaku potencijalnu
opasnost od gu2enja
za malu decu, uklonite
| bezbedno bacite u
otpad sve zaztitne
obloge ili plastiune kese
u kojima bi urebaj ili
njegovi delovi mogli da
dobu.

* Ne stavljajte nikakve
neprehrambene
predmete u oku
za kuvanje u svrhu
prilenja ili zagrevanja.
Ne koristite ure]aj za
duboko pr{lenje na ulju.

» Uvek proverite da li
je jedinica pravilno i
potpuno sastavljena
pre nego 2to ukljupite
napajanje i pounete da
koristite urebaj.

 Uverite se da su oblasti
neposredno ispod ili
pored urebaja piste
I suve. Nemojte ga
koristiti kada je mokar.

* NE stavljajte urebaj blizu
do zapaljivih materijala
kao 2to su zavese, i NE
stavljajte ni*ta iznad
aparata kada se koristi.

» Svako znapajno
prosipanje na povrzinu
ispod ili oko urebaja, ili
na sam urepbaj, treba
oistiti i osu?iti pre nego
2to nastavite da koristite
urepaj.

» Tokom rada jedinice
mo3e dozi do pojave
blagih vibracija, 4to je
normalno.
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» Kada koristite ovaj

urebaj, obezbedite
adekvatan prostor za
cirkulaciju vazduha
(najmanje 200 mm)
iznad, ispod i sa svih
strana.

Ne pokrivajte otvor za
izlaz vazduha koji se
nalazi na zadnjoj strani
jedinice dok jedinica
radi.

Ne ostavljajte aparat
bez nadzora dok se
koristi.

Dr3ite ruke, prste, kosu,

odezu i kuhinjski pribor
podalje od urebaja
tokom rada.

Aparat odriavajte
pistim. Pogledajte
odeljak Nega i
odriavanje za savete i
najbolju praksu.

Svako odr3avanje
osim pi2zenja treba
da obavlja ovla?zeni
servisni centar. Ne
poku2avajte sami da

popravljate ili servisirate

ovaj urebaj. Obratite
se za pomo¢ slufbi za
podr°ku korisnika na
nutribullet.com.

 Ako bilo koje od

sadr3anih uputstava
il upozorenja ne
razumete, obratite se
za pomo¢ slufbi za
podrku korisnika na
nutribullet.com .

Saluvajte
- OVO uputstvoI
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Sadr{aj

352 Attaje u ambalafi
353 Uputstvo za sklapanje
354 Kontrolna tabla

356 Uputstva za upotrebu

356  Pre prve upotrebe
357 Sklapanje
357 Kori?zenije friteze na vruz vazduh

360 Nega i odrfavanje

360 Rezervni delovi

Hvala vam 2to ste kupili nutribullet CrispLite ™ Vision 8L fritezu na vruz
vazduh.
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AEta je u ambalaf

<

postolje friteze fioka za kuvanje
na vru! vazduh od8L
od 2000 vati

i

3 u 1 vi°enamenska
posuda za
pripremu skare,
pice i hrskave
hrane

Uputstvo za sklapanje

3 u 1 vi°enamenska
posuda za
pripremu skare,
pice i hrskave hrane

t
|4
ufribul
n

postolje

fioka za kuvanje
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Da biste izabrali program kuvanja, pritiskajte dugme Meni dok
KO ntro I n a tab I a fleljeni program kuvanja ne po'ne da treperi. Program ¢e se
ulitati sa podrazumevanim vremenom i temperaturom, kao

°to je navedeno u tabeli u nastavku. Da biste zapo®eli kuvanje,
pritisnite dugme Start/Stop.

povectanje smanjenje ekran za povectanje smanjenje
temperature temperature temp/vreme vremena vremena Program POdraZUmevana POdraZUmevanO
| | | temperatura vreme kuvanja
PN e N m W] Pomfrit 200 °C 20 minuta
@ B g N ] ,‘ ] ~ ~ s Piletina 180 °C 30 minuta
N - s e N
& Odrezak 200 °C 16 minuta
— N
—_— — __ (57~ J— q J— J— i ° I
@ W G d@ @‘ @ Pepenje 160 °C 16 minuta
@ Povrze 180 °C 16 minuta
@ E@) @ @ @ GO Morska hrana 180 °C 16 minuta
&P Ikoljke 200 °C 16 minuta
| Dehidratacija 50 °C 5 sati
start/stop %koljke morska petenje povr¢e dugme za
hrana napajanje/ +  Pritisnite Temp/Vreme | +  Pritisnite Start/stop kada
pripravnost koristite dugmad +/- da biste kuvate da biste pauzirali
— dugme unutra®nje. — rupno postavili temperaturu rad friteze na vruz vazduh.
menija svetlo - . .
kuvanja ili vreme kuvanja. Pritisnite Start/stop ponovo
pomirit odrezak pileina  dehidratacija Svako .pntlskanje d_ugmadl da E)lste prod93ll|. Ente;a na
+/- vrai pode2avanje vruz vazduh zZe se iskljupiti
povezavanjem za 1 minutu nakon 10 minuta neaktivnosti
za vreme ili 5 stepeni za ukoliko je u redimu Stop.

temperaturu. Pritisnite Start/
Pauza da biste popeli sa
kuvanjem. Mo3ete pode2avati
vreme ili temperaturu vaze
friteze na vruz vazduh u
svakom trenutku.

e Friteza na vruz vazduh ze
se iskljupiti nakon 5 minuta
neaktivnosti ukoliko je fioka
postavljena, a iskljupize se
nakon 10 minuta neaktivnosti

ako je fioka napolju.
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Uputstva za upotrebu

Sklapanje
P re p rve u pOtre be Pregledajte sva upozorenja i mere opreza u odeljku Vaine mere zaztite

. ) ) _ - o (str. 344-348) i u odeljku iznad pre nego 2o prebete na 1. korak.
Pre nego 2to prvi put upotrebite svoju nutribullet CrispLite ™ Vision 8L

fritezu na vruz vazduh, odvojite trenutak da izvréite dolenavedene

korake.

1. OTPAKUJTE 1 ubacite posudu 3 u 1 u dno
Otvorite kutiju i izvadite postolje friteze na vru¢ vazduh zajedno sa \], oke za kuvanje. Uverite se
fiokom za kuvanje i3 u 1 vi2Zenamensku posudu za pripremu skare, pice da je posuda 3 u 1 bezbedno
i hrskavu hranu, i sve delove stavite na ravnu, nivelisanu i suvu povrainu. postavljena i da je u ravni sa
2. 04 ISTITE dnom oke za kuvanje .

Isperite fioku za kuvanje i3 u 1 vi’enamensku posudu za pripremu
skare, pice i hrskavu hranu toplom sapunjavom vodom. Obri?ite
postolje friteze na vru¢ vazduh toplom, suvom tkaninom.

3. PRIPREMITE PROSTOR ZA KUVANJE, OBEZBEDITE ODGOVARAJU2U
VENTILACIJU
Postarajte se da se friteza na vru¢ vazduh koristi na pistoj, suvoj, ravnoj

povr2ini. Nemoijte koristiti jedinicu na otvorenom. Kada radi, friteza na KO r|0¢e nJ e fl’lteze na vru ¢

vru¢ vazduh treba da bude najmanje 20 cm udaljena od zida, kako bi
se obezbedila odgovarajuza ventilacija iza jedinice. Vazd u h

NAPOMENA: Da biste eliminisali sve neprijatne mirise novog ure”aja ili da temeljno
oZistite unitraYnjost friteze na vru%. vazduh, mojete pokrenuti fritezu
na vru%o. vazduh na najviYoj temperaturi u trajanju od oko 5 minuta, bez 1 Stavite hranu u oku za
stavljanja hrane unutra. kuvanje, vode¢i raluna

NAPOMENA: Predlajemo da postavite ure aj na podlogu otpornu na toplotu kako biste da se ne prepuni. Da biste
spreZili rizik od oYte%oenja povrYine radne povrYine toplotom. postigli najbolje rezultate,

& NIKADA ne prepunjivajte fioku za kuvanje. Ostavite najmanje 50 mm prostora ostavite najmane 50 mm
na gornjem delu fioke za kuvanje. Prepunjivanje fioke za kuvanje sprezava prostora izmebu hrane i
vreli vazduh da cirkuliYe, Yto moje izazvati dim i mogu%o.u opasnost od pojara. vrha oke za kuvanje .
Prepunjivanje moje isto izazvati da hrana stupi u kontakt sa grejazem Yto
moije izazvati dim i ili mogu%e.i pojar. Da biste spreZzili mogu%.u povredu ili
oYte%oenje, preporuzuje se da podelite hranu na manje delove.

& OPREZ.Temeljno zistite fioku za kuvanje nakon svake upotrebe da biste
sprezili sakupljanje masno%oe i ostataka hrane koji mogu izazvati dim i mogu%ou
opasnost od pojara. Za optimalne rezultate, ulje nanesite direktno na hranu
pre stavljana u fioku za kuvanje.
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2 Drfite oku za kuvanje za
rutku i stavite je u postolje.
Uverite se da je friteza
pravilno sastavljena tako
da je oka za kuvanje
sme2tena skroz unutar
postolja . Prikljupite jedinicu
i pritisnite dugme za
napajanje da biste ukljupili
fritezu na vruz vazduh.
NAPOMENA: Friteza na vru%o

vazduh ne%.e raditi ako oka za
kuvanje nije pravilno postavljena.

ZA KORIA2ENJE PROGRAMA
ZA KUVANJEPritiskajte dugme
Meni sve dok 3eljeni program
kuvanja ne poune da treperi.
Podrazumevano vreme i
temperatura za program Kkoji
treperi upitaZe se na kontrolnoj
tabli . Pritisnite dugme Start/
Stop za popetak kuvanja.

DA SMENITE PODEAAVANJE
TEMPERATURA/VREMEDa
biste koristili pode2avanije ili da
biste podesili temperaturu ili
vreme kuvanja programa nakon
izbora programa, pritisnite
dugme Vreme/Temperatura |
koristite dugmad +/- da prvo
podesite temperaturu. Kada
dostignete 3eljenu temperaturu,
ponovo pritisnite dugme Vreme/
Temperatura za pode2avanje.
Koristite dugmad +/- da
podesite vreme kuvanja. Kada
dostignete 3eljeno vreme,
pritisnite dugme Start/Stop da
podesite vreme i zapopnete
kuvanje.

NAPOMENA: Da ukljuzite unutra¥nje
svetlo pritisnite ikonu Osvetlenje.
Ponovo pritisnite ikonu Osvetlenje da
biste iskluZili svetlo.

NAPOMENA: Svetlo se automatski
iskljuzuje nakon jednog minuta.

4 OKRETANJE HRANE TOKOM

KUVANJANeki recepti
zahtevaju vabenje oke

za kuvanje tokom kuvanja
i okretanje hrane. U tom
slupaju, prvo pritisnite
dugme Start/Stop da
pauzirate fritezu na vruz
vazduh. Kada je kuvanje
zaustavljeno, izvadite oku
za kuvanje iz postolja dr3ezi
je za rupku. Okrenite hranu
pomoZzu pribora i bezbedno
vratite oku za kuvanje
natrag u postolje . Pritisnite
dugme Start/Stop za
nastavak kuvanja.

UPOZORENJESADRY:Adnoje biti
veoma vru%o. Budite oprezni kada
uklanjate oku za kuvanje jeriz
nje moje iza%oi vru%oa para. Drjite
ruke i lice dalje od pare i otvora za
vazduh.

& UPOZORENJEHraha, oka za
kuvanje i posuda su vru%o.i. Uvek
koristite rukavice za rernu kada
radite.

BEA

\ J

5 Kada istekne vreme kuvanja
friteze na vru¢ vazduh,
tutete 3 zvutnih signala koji

¢e vas upozoriti da je kuvanje
zavrleno. Sapekajte nekoliko

sekundi da se kuvanje
zaustavi.

& OPREZ:Ukoliko prebrzo izvadite
oku za kuvanje moje do%.i do
prskanja, Yto moje biti opasno.

OPREZ:Budite oprezni kada
otvarate oku za kuvanje jeriz nje
moje iza%oi Vru%oa para.

6 Izvadite hranu iz oke za
kuvanje pomocu pribora
— NIKADA nemojte Koristiti
ruke. Iskljutite fritezu na
vru¢ vazduh pritiskanjem i
zadrflavanjem na dugme za
napajanje dok se jedinica ne
iskljuti. Usivajte!
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Nega | odrflavanje

%2zenje nutribullet CrispLite ™ Vision 8L friteze na vruz vazduh je brzo i
lako. Preporupujemo da oyistite sve delove koji se mogu ukloniti nakon
svake upotrebe kako bi se smanijilo nakupljanje ostataka hrane.

1. KORAK:

Fritezu na vruz vazduh
ISKLJU¢ ITE izvucite kabl za
napajanje iz utipnice i ostavite da
se dobro ohladi nakon upotrebe.

2. KORAK:

Uklonite fioku za kuvanje i
posudu 3 u 1 Fioku za kuvanje i
posudu modete prati u ma?ini za
posube na GORNJOJ POLICIli
ih mo3ete opistiti tako 2to Zete ih
isprati u toploj sapunjavoj vodi.
NE stavljajte postolje friteze na
vru¢ vazduh u ma?zinu za pranje
sudova.

& UPOZORENJENIKADA ne Koristite
ciklus dezinfekcije — ovako visoka
temperatura moje da deformiYe
plastiku.

& OPREZ:NEMOJTEkoristiti
abrazivne ili metalne alate za
ZiY%oenjeoke za kuvanje ili posude
za pripremu hrskave hrane . Na
taj naZin mojete oYtetiti keramizki
neprianjaju%o.i premaz na povrYini
ovih predmeta.

3. KORAK:
Ouistite unutra2nji zid postolja
friteze na vru¢ vazduh tako 2to
Zete ne3no obrisati sve ostatke
toplom pamupnom krpom, a
zatim ga osu?iti suvom krpom.
Unutra2njost i spolja2njost
postolja treba pistiti samo tako
2to Zete ga brisati vlainom
krpom.

OPREZ:NIKADA nemojte potapati

postolje u vodu niti u bilo koju
drugu teznost.

Ukoliko je potrebno, opetkajte
grejap srednje mekom petkom
za uklanjanje ostataka hrane.

4. KORAK:

Kada su svi delovi opi2Zeni i
temeljno osu2eni, fritezu na
vruZ vazduh puvajte potpuno
sklopljenu na bezbednom i
suvom mestu.

Rezervni delovi

Upotreba nekompatibilnih delova ili zamenskih delova mo3e da

o2teti va2u nutribullet CrispLite ™ Vision 8L fritezu na vruz vazduh ili
da stvori pretnju po bezbednost, 2to mo3e izazvati telesne povrede ili
materijalnu 2tetu. Prilikom narupivanja rezervnih delova uvek koristite
originalne nutribullet ® delove i pribor sa sajta nutribullet.com .

Objaznjenje oznaka

A

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod na pitavoj teritoriji
EU ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom iz domazinstva.
Radi spreplavanja moguzeg 2tetnog delovanja na Sivotnu sredinu ili
zdravlje ljudi usled nekontrolisanog odlaganja otpada; recikliranje
obavljajte odgovorno kako biste promovisali odriivo vi¢ekratno
kori2zzenje materijalnih resursa. Ako 3elite da svoj kori2zeni urebaj
vratite, u tu svrhu Koristite sisteme za prikupljanje i vrazanije ili
kontaktirajte prodavnicu u kojoj je proizvod kupljen. Oni Ze se dalje
pobrinuti za ekolo?ki bezbedno recikliranje ovog proizvoda.

Pakovanije za transport i zatitu je izabrano od materijala, koji nisu

2tetni za okolinu u slupaju bacanja u otpad i mogu se reciklirati.

Uverite se da su sva plastika, obloge, vrezice i sliuno, bezbedno bapeni
u otpad ili se puvaju dalje od dohvata beba i male dece. Bolje je da
ove materijale reciklirate, umesto da ih jednostavno bacite.

Deklaracija proizvobapa da proizvod ispunjava zahteve primenjivih
regulativa EK.
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220-240 VAC 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava zadrflana.

nutribullet © i nutribullet logotip su zaztitni znaci kompanije CapBran Holdings, LLC koja
je registrovana na teritoriji SAD i ostatka sveta.

Crtedi se mogu razlikovati u odnosu na stvarni proizvod. Neprestano nastojimo da
poboljzamo na2e proizvode, te su stoga specifikacije sadrane u ovom dokumentu
podlo®ne promenama bez prethodne najave.

250326_NBA93350 (NBA-350)
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Prirutka poufivate "a

& VAROVANIE! Aby ste zabranili riziku vafneho zranenia, pred
poufivanim svojej teplovzdu®nej fritézy CrispLite ™ Vision 8L si
prelitajte prirulku poufivate “a. Prirutku si odlofte. Uistite sa, e
kafdy, kto poufiva nutribullet ®, vie ako ho poufivaE bezpelnym
spbsobom.
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Déle ité bezpelnostné

opatrenia

Pri obsluhe svojej teplovzdu®nej fritézy CrispLite ™ Vision 8L

nezabudnite: prvorada je bezpenosE.

Varovanie! Aby ste zabranili riziku vafineho zranenia, pred
o : ” : P .

voetky pokyny. Pri poufiivani akéhoko “vek elektrického spotrebita
je nevyhnutné vidy dodrfiavak zakladné bezpetnostné opatrenia

vratane nasledujtcich d_dlefitych informéacii.

| TUto prirutku si odlofte!

« NA POUTIE IBAV DOMACNOSTI

PRED POUYIVANIM ABSLUHOUSI POZORNE A DKLADNE PRE ITAJTE

VZEETKY POKYNY.

VAEEOBECNE
BEZPE¢NOSTNE
INFORMACIE:

 Spotrebiu nie je urpeny,
aby ho pousivali
osoby (vratane
deti) so znitenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi
schopnosfami alebo
s nedostatkom
skusenosti a znalosti,
pokia nie su pod
doh adom alebo neboli
poupené o bezpepunom
pousivani spotrebipa
osobou zodpovednou za
ich bezpepnosf.

 Deti musia by{ vidy

pod doh adom, aby
sa zaistilo, %e sa so
spotrebipom nebudu
hraf.

Svoj spotrebip
pravidelne kontrolujte, pi
nie je po2kodeny.

NEPOUYIVAJTE
spotrebiy, pokia je
niektory jeho diel
po2kodeny. tiadny
spotrebip nepousivajte,
pokia je na,om
po2kodeny elektricky
napajaci kabel alebo
zastrpka, pokia sa
na nich vyskytla

nejaka porucha,

alebo sa nejako

po2kodil. Spotrebip
odovzdajte v najbli*2om
autorizovanom
servisnom stredisku, aby
ho vyskuz?ali, opravili
alebo nastavili.

Ak je elektricky napéjaci
kabel po%kodeny, musi
ho vymeni{ pracovnik
vyrobcu, povereného
servisu alebo podobne
kvali kovana osoba,

len tak sa predide
nebezpepenstvu.

Spotrebiu a elektricky
napajaci kabel
uchovéavajte mimo
dosahu deti.

Pousitie komerpného
prislu2enstva spotrebipa,
ktoré nie je odporupané
alebo predavané
vyrobcom spotrebipa,
mao3e spbsobif osobné
zranenia, po%kodenie
majetku alebo poruchy.

A NEPOUY4IVAJTEdnotku

nepousdivajte s menigom
napatia, preto3e to

m&3e spbsobif elektricky
skrat, po3iar alebo Uraz
elektrickym pradom, po

mo3e may za nasledok
zranenie 0s6b alebo
po2kodenie produktu.

Jednotku nepousivajte
na miestach s inym
typom elektrického
napajania alebo s inymi
druhmi zastrpky.

Na pousitie iba na
pracovnej doske.
Overte, Ji je jej povrch
rovny, Wi odolava

teplu, ui je stabilny,
isty a suchy. Jednotku
popas poudivania
nekla»te blizko okraja
pracovnej dosky. Nikdy
nepoudivajte zasuvku
pod pracovnou doskou,
ktora by umo®nila
pristup kabla deflom.

Nepoudivajte vonku.

Nenechavajte elektricky
napajaci kabel, aby
previsal cez okraj stola
alebo linky, ani aby

sa dotykal horucich
povrchov. Spotrebip

a elektricky napajaci
kabel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Spotrebiu nekla»te na
horuce plynové alebo
elektrické varné dosky
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ani v ich blizkosti, ani
v blizkosti horucich rar.

A UPOZORNENIE:

Pri premiest,ovani
spotrebipa alebo pri
vyberani fritovacej
zasuvky v nej mod3u
by horuci olej alebo
iné horace kvapaliny.
Pred manipulaciou so
spotrebipom alebo pred
jeho premiest, ovanim
ho nechajte vidy uplne
vychladnu.

Pred obsluhou
spotrebipa sa uistite, 3e
je jednotka pista. Vyliate
potraviny mod3u spdsobif
vasne popaleniny

alebo poZkodenie
jednotky. Nepousivajte
s predlfovacim kablom
ani s prevesenym
napajacim kablom cez
ostré hrany.

Vyhybajte sa kontaktu
s hordcimi povrchmi.
Poudivajte rukovaf

na fritovacej zasuvke.
Pouas teplovzdu2ného
fritovania unika horuca
para cez ventilapuné
otvory na zadnej
strane. Nepriblidujte sa
k ventilapnym otvorom

rukami ani tvarou, aby
ste sa neobarili. & Pri
vy{lahovani fritovacej
zasuvky davajte pozor,
pretode zo spotrebipa
bude unikaf para.

Spotrebip nepousivajte
na iné ne3 urpené
pousitie. Nespravne
pousitie md3e sposobif
osobné zranenie.

NEDOTYKAJTE SA

HORUCICH POVRCHOV.

Pri pouflivani rukovati
alebo gombika, ak

su k dispozicii, viidy
poufivajte kuchynské
chEapky. Nikdy sa
nedotykajte ohrevného
prvku.

Aby ste zabranili
zasahu elektrickym
pradom, osobnému
zraneniu alebo pofiaru,
jednotku, napajaci
kabel ani ohrevny prvok
neponarajte do vody
ani inej kvapaliny.

PRED SMAY:ENIM

SA VYDY UISTITE,

1,E JE FRITOVACIA
ZASUVKA BEZPE;NE
ZAISTENA NA MIESTE.
NEPOKU/EAJTE SA

VYBERAI FRITOVACIU
ZASUVKU, KYM

JE JEDNOTKA

V PREVADZKE.

Priliz rychle vytiahnutie
fritovacej zasuvky mése
sposobif vystreknutie
a mé3e by{ potencialne
nebezpepné.

Ke» sa spotrebip
nepousiva, pred
pistenim, monta3ou,
demonta3ou,
premiestnenim alebo
odloenim ho vidy
VYPNITEa VYTIAHNITE
ZASTR¢ KUzo zasuvky
elektrickej siete.

Spotrebip nikdy
neprep ,ajte. Medzi
potravinami a hornym
okrajom fritovacej
zasuvky vidy nechajte
aspo, 50 mmvo ného
priestoru. V2etky
suroviny vkladajte do
zasuvky a zabrd,te ich
priamemu kontaktu

s ohrevnym prvkom.
Preplnenie brani
cirkulacii horuceho
vzduchu alebo mé2e
sp6sobif, 3e potraviny
pridu do kontaktu

s ohrevnym prvkom, po
spbsobi dymenie alebo
aj podiar.

/A UPOZORNENIE:

Fritovaciu zasuvku

po katdom pousiti
dokladne vyupistite,

aby ste predi?li
nahromadeniu oleja

a zvyzkov jedal, ktoré
m®o3u sposobi dymenie
a nebezpepenstvo
podiaru. Pred vlo3enim
do fritovacej zasuvky sa
odporuapa, aby bol olej
priamo na potravinach.

%AL/EIE ,
BEZPE¢;NOSTNE
OPATRENIA:

 Pred prvym pousitim
spotrebipa odstra,te
a zlikvidujte v2etok
obalovy material alebo
reklamneé 2titky.

 Aby ste odstranili
akéko vek potencialne
nebezpepenstvo
udusenia malych
deti, odstra,te v2etky
ochranné kryty alebo
plastové vrecka, ktoré
chrania spotrebip alebo
jeho diely pri dodani.
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* Do fritovacej zasuvky

nevkladajte na
fritovanie alebo ohrev
nit okrem potravin.
Spotrebi® nepoufivajte
na fritovanie v oleji.

Pred zapnutim
spotrebipa a pred
jeho pousitim v3dy
skontrolujte, ui su
spravne a dobre

namontované jeho diely.

Uistite sa, 3e priestor
pod spotrebipom a
ved a neho je pisty
a suchy. Spotrebit
nepoufivajte, ke S je
mokry.

NEKLA%J E spotrebip
blizko hor avych
materialov, ako su
zaclony, a NEKLA%d E
nig na vrch spotrebipa
popas jeho pousivania.

Akéko vek potraviny
vyliate na plochu pod
spotrebipom alebo

ved a neho, pripadne
na samotny spotrebipt
treba opistif a osu3q
e2te pred pokrapovanim
v poudivani spotrebipa.

* Popas prevadzky

jednotky sa mé3e

vyskytovaf slabé
vibrovanie, je to
normalne.

Pri pousivani tohto
spotrebipa zaistite
dostatok vo ného
priestoru (aspo,

200 mm) nad, pod a po
bokoch spotrebipa, aby
sa zaistila cirkulacia
vzduchu.

Pouas prevadzky
spotrebipa nezakryvajte
vetracie otvory, ktoré
sU na zadnej strane
jednotky.

Spotrebiu popas
pousivania
nenechavajte bez
dozoru.

Popas obsluhy
spotrebipa davajte

pozor, aby ste sa rukami,
prstami, vlasmi, pasflami

odevu ani kuchynskymi
pomdckami nepribli3ili
ku spotrebipu.

Spotrebiu udrdiavajte
uisty. Pozrite si pasy
Starostlivosy a udr3ba,
kde ngjdete tipy

a odporupania pre
obsluhu.

» AkUko vek udr3bu okrem

pistenia musi urobif
autorizovany pracovnik
servisu. Nepokuz2ajte sa
opravif ani vykonavaf
servis spotrebipa sami.
Kontaktujte servis pre
zakaznikov na stranke
nutribullet.com.

Ak by ste nepochopili
nejaké pokyny alebo
varovania, kontaktujte
servis pre zakaznikov
na strankach
nutribullet.com .

Tato prirutku
si odlote!
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Obsah balenia spotrebita

i

zékladEa fritovacia 3-v1 univerzalny
vzduchovej zasuvka s podnos pre gril,
fritézy 2000 objemom 8 | pizzu a zapekanie
wattov

Zostavenie spotrebila

t
e
ufribul
n

3-v1 univerzalny
podnos pre gril,
pizzu a zapekanie

zakladEa

fritovacia zasuvka
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Ovladaci panel

zvylenie

teploty

Otart/stop

L tlatidlo

ponuky

® () @
— 9 @ (

znifenie
teploty

=

makky°e

hranolleky

steak

displej

teploty/tasu

-

C

&

morské
plody

|

) °C

Ny
= e

TR —
@

pelenie

kurta

zvylenie

hodnoty asu

r)—

S\
Gy,
|

—

zelenina

suenie

znifenie

hodnoty tasu

tlatidlo
vypina?/
standby

—© @G

vnatorné —
osvetlenie

Ak chcete vybrakE program pripravy jedla, stlatajte tlatidlo
}Ponukaf, kym nezalne blikaE felany program pripravy.
Program sa nastavi s predvolenym tasom a teplotou, ako
je uvedené v tabu “ke nifie. Priprava jedla zane stlalenim
tlatidla Atart/Stop.

Program

Predvolena

teplota

Predvolena doba

pripravy

W Hranolpeky 200 °C 20 minat
o4 Kurpa 180 °C 30 mindt
& Steak 200 °C 16 minat
@ Pepienie 160 °C 16 minat
@ Zelenina 180 °C 16 minat
PEO) Morské plody 180 °C 16 minat
& Mékky2e 200 °C 16 minat
Suzenie 50 °C 5 hodiny

L]

Stlapte Teplota/¢as
atlapidlami +/- manualne
nastavte teplotu alebo pas
pripravy jedla. Kaddym
stlapenim tlapidiel +/-

sa nastavenie upravi

s prirastkami 1 minuty pre
pas alebo 5 stup,ov pre

teplotu. Stlapenim Atart/Stop

zaune priprava jedla. Dobu
pripravy jedla alebo teplotu
svojej teplovzduz2nej fritézy

md3ete kedyko vek zmenif.

Teplovzdu?na fritéza sa
vypne po 5 mindtach
nepinnosti, ak je zasuvka
vsunuta, a vypne sa po 10
minUtach nepinnosti, ak je
zasuvka vytiahnuta.

%innosY teplovzduznej fritézy
pozastavte stlapenim Atart/
Stop. Opéatovnym stlapenim
AEtart/Stop sa pinnosy
obnovi. Teplovzduzna fritéza
sa vypne po 10 mindtach
nepinnosti, ak je v stave
pozastavenia.
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Pokyny na pou€jitie

Pred prvym pou€itim

Pred prvym pousitim svojej teplovzdu?nej fritézy nutribullet CrispLite
Vision 8L si vyhra»te trochu pasu na vykonanie ni%?ie uvedenych
krokov.

1. VYBALENIE

Otvorte %katu u a vyberte zakladEu teplovzdu®nej fritézy s fritovacou
zasuvkou a 3-v1 univerzalnym podnosom pre gril, pizzu a zapekanie,
polo3te v2etky diely na rovny, vodorovny a suchy povrch.

2. ¢ ISTENIE

Umyte fritovacie zasuvku a 3-v1 univerzalny podnos pre gril, pizzu
a zapekanie horucou vodou so saponatom. Poutierajte vonkaj2ok
zakladne teplovzdu®nej fritézy  pistou vihkou utierkou.

™

3. PRIPRAVA PRIESTORU NA PRIPRAVU JEDLA, ZAISTENIE SPRAVNEJ

VENTILACIE

Zaistite, aby sa teplovzdu®na fritéza pousivala na pistom, suchom a
rovnom povrchu. Jednotku nepousivajte vonku. Medzi teplovzdu®nou
frittzou a stenou by mal popas poudivania ostaf aspo, 20 cm vo ny
priestor, aby sa zaistil spravny privod vzduchu na ventilaciu.

POZNAMKA: Aby sa odstrénil Ypach nového spotrebizab alebo aby ste dokladne
vyzistili vnatro teplovzduYnej fritézy, mojete zapnua teplovzdu¥Ynu fritézu
na najvyYYiu teplotu a nechad ju v prevadzke priblijne 5 minit bez toho,
ie by ste do nej vlojili nejaké potraviny.

POZNAMKA: Odportzame vam umiestnid jednotku na tepelne odolnt podiojku, aby
sa zabranilo riziku poYkodenia pracovného povrchu teplom.

NIKDY neprepaetajte fritovaciu zasuvku. Od horného okraja fritovacej zasuvky
vidy nechajte aspo¢ 50 mm voéného priestoru. Preplnenie fritovacej zasuvky
zabrani cirkulacii horticeho vzduchu, Zo méje spésobia dymenie a pripadne
pojiar. Preplnenie moje sposobid aj to, je potraviny pridu do kontaktu

s ohrevnym prvkom, Zo spdsobi dymenie alebo pripadne pojiar. Aby ste
zabranili mojnému zraneniu alebo poYkodeniu spotrebiza, odporiza sa
rozdelid potraviny na menYie porcie.

/A UPOZORNENIE Fritovaciu zasuvku po kajdom pouiiti dokladne vyZistite,

aby ste prediYli nahromadeniu oleja a zvyYkov jedal, ktoré moju sposobié
dymenie a nebezpezenstvo pojiaru. S cieéom dosiahnua optimalne vysledky
sa odporiiZza naniesa olej priamo na potraviny pred ich vlojenim do zasuvky.

Zostavenie

Pred pokrapovanim krokom 1 si prepitajte v2etky varovania a ochranné
opatrenia v pasti s délesitymi bezpepnostnymi opatreniami (strany
384-389) a v predchadzajlcej pasti.

1 viofte 3-v1 podnos na
J dno fritovacej zasuvky.
Uistite sa, e 3-v1 podnos
bezpepne dosada, a 3e
je zarovnany s dnom
fritovacej zasuvky.

Poufivanie teplovzdu®nej
fritézy

1 viofte potraviny do
fritovacej zasuvky, pritom
davajte pozor, aby ste ju
nepreplnili. Aby ste dosiahli
po najlep?ie vysledky
pripravy jedla, medzi
potravinami a hornym
okrajom fritovacej zasuvky
v3dy nechajte aspo, 50 mm
vo ného priestoru.
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2 Drite fritovaciu zasuvku

za rukovaE a vsuEte ju

do z&kladne. Overte, i

je teplovzdu?nd fritéza
spravne zostavena

s fritovacou zasuvkou Uplne
zasunutou do zakladne .
Zéastrpku napajacieho

kabla vsu,te do zasuvky
elektrickej siete a zapnite
teplovzdu2nu fritézu.
POZNAMKA: TeplovzduYna fritéza
nebude fungovad, kym nebude

fritovacia zasuvka spravne
nainYtalovana.

POUYIVANIE PROGRAMU
PRIPRAVY JEDLASt4pajte
tlapidlo Ponuka, kym ne-
zapne blikaf 3elany pro-

gram pripravy. Hodnoty pre
predvoleny pas a teplotu pre
blikajaci program budu na
ovladacom paneli . Stlapenim
tlapidla Atart/Stop sa spusti
program pripravy jedla.

ZMENA NASTAVENIA TEPLO
TY/¢;ASU: Ak chcete zmeni{
nastavenie alebo upraviq
teplotu alebo pas programu
na pripravu jedla po jeho
vybere, stlaute tlapidlo ¢as/
Teplota a tlapidlami +/-
najprv nastavte teplotu. Po
dosiahnuti 3elanej teploty
stlapte znovu tlapidlo °as/
Teplota, pim sa dané hodnoty
nastavia. Pousitim tlapidiel

+/- upravte dobu pripravy
jedla. Po dosiahnuti 3elaného
pasu stlapte tlapidlo Atart/
Stop, aby sa potvrdil pas

a zapala sa priprava jedla.

POZNAMKA: Ak chcete zapnta
vnutorné osvetlenie, stlazte ikonu
osvetlenia. Opatovnym stlazenim
ikony osvetlenie vypnete.
POZNAMKA: Osvetlenie sa vypne
automaticky po jednej minute.

4 OTO¢ENIE JEDLA PO¢AS

PRIPRAVY:Niektoré recepty

popas pripravy vy3adujd,
aby ste vytiahli fritovaciu
zasuvku a jedlo obratili.
V takom pripade najprv
stlapte tlapidlo Atart/
Stop, aby ste teplovzdu2nu
frittzu pozastavili. Po
preru2eni pripravy vyberte
fritovaciu zasuvku zo
zékladne , pousdite rukovaf.
Jedlo obrafte kuchynskymi
pomockami a fritovaciu
zasuvku bezpepne
vsu,te spaf do zakladne.
Stlapenim tlapidla Atart/
Stop sa program pripravy
jedla obnovi.

& VAROVANIEOBSAHmoje
bya veémi horuci. Pri vydahovani
fritovacej zasuvky davajte

pozor, pretoje mdje unikaa para.
Nepriblijujte sa k ventilaznym

otvorom rukami ani tvarou, aby ste

sa neobarili.

& VAROVANIE Jedlo, fritovacia
zasuvka a podnos su horuce. Pri
manipulacii s nimi vidy pouijivajte
ch¢apky.

BEA

\ J

KeS teplovzdutna fritéza
dosiahla koniec pripravy
jedla, zazneju 3 pipnutia,
ktoré vas upozornia na
dokon'enie cyklu. Popkajte
nieko ko sekind, kym sa
priprava jedla neukonpi.

UPOZORNENIEPriliY rychle
vybratie fritovacej zasuvky moije
sposobid vystreknutie a moje bya
potencialne nebezpezné.

UPOZORNENIEPri otvarani
fritovacej zasuvky davajte pozor,
pretoje moje unikad para.

6 Jedlo vyberte z fritovacej

zasuvky poufitim pom 6cok
— NIKDY nepou€ivajte ruky.
Teplovzdu®nu fritézu vypnete,
ak stlatite a podrflite vypina?,
kym sa jednotka nevypne.
Vychutnajte si svoju zmes!
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Starostlivosk a udr{ba

%istenie teplovzdu2nej fritézy nutribullet CrispLite
a jednoduché. Odportupame vam vyuisti{ v2etky vyberate né diely po

kadom pousiti, aby sa zni3ilo riziko prizkvarenia zvy2kov.

KROK 1:

Teplovzdu?nu fritézu VYPNITE

vytiahnite zastruku zo zasuvky

elektrickej siete a po pousiti ju

nechajte Uplne vychladnif.

KROK 2:

Vyberte fritovaciu zasuvku

a 3-v-1 podnos . Fritovacia

zasuvka a podnos sa mo3u

umyval vHORNOM KOZEI

umyvapky riadu, alebo sa

m&3u umyvaf v teplej vode so

saponatom rupne. NEVKLADAJTE

zékladEu teplovzdu®nej fritézy

do umyvapky riadu.
VAROVANIENa umyvanie NIKDY
nepouiivajte dezinfekzny cyklus,
pretoje by sa pri tom mohol plast
zdeformovaa.

& UPOZORNENIENEPOUYIVAJTE
na zistenie fritovacej zasuvky
ani zapekacieho podnosu jiadne
abrazivne pripravky ani kovové
néstroje. Takyto postup by mohol
poYkodid Ypecialny keramicky povlak
proti pripa€ovaniu na povrchu
tychto pomocok.

KROK 3:

Vyuistite vnutornu stenu

zakladne teplovzdu®nej fritézy

opatrnym poutieranim zvy2kov

bavinenou handripkou mierne

navihpenou v teplej vode

a poutieranim suchou utierkou.

Vnutro a vonkaj2ok zékladne

treba utrief vihkou utierkou.
UPOZORNENIENIKDY
neponarajte zaklad¢u do vody ani
inej kvapaliny.

Ak je to potrebné, opistite

ohrevny prvok kefkou s

méakkymi alebo stredne tvrdymi

2tetinami, aby ste odstranili

zvy2ky jedal.

KROK 4:

Po vypisteni a dékladnom

osu2eni v2etkych dielov odlo3te

zlo3enu teplovzdu2nd fritézu na

bezpepnom, suchom mieste.

™ Vision 8L je rychle

Nahradné diely

Pousitie nekompatibilnych dielov alebo neoriginalnych dielov

dostupnych na trhu mé3e teplovzdu2nu fritézu nutribullet CrispLite

™

Vision 8L po2kodif alebo ohrozif poudivate a, spdsobif osobné
zranenie alebo pozkodenie spotrebiua. Pri objednavani ndhradnych
dielov védy pousivajte originalne nadhradné diely nutribullet  ®

a prisluzenstvo, objednavajte ich na nutribullet.com .

A

e

Vysvetlenie oznapeni

Toto oznapenie znamena, 3 sa spotrebiu v celej EU nesmie
likvidovaf spolu s komunalnym odpadom. Aby sa zabranilo 2kodam
na 3ivotnom prostredi alebo ohrozeniu  udského zdravia, spotrebip
zodpovedne recyklujte, aby bolo mo3®né zhodnotif druhotné
suroviny. Pri recyklacii spotrebipa vyusite sludby zbernych stredisk
alebo kontaktujte predajcu v obchode, kde ste spotrebip kapili.
Predajca mo3e vyrobok prevziaf a zaistif bezpepnu recyklaciu.

Prepravny a ochranny obal je z materialov, ktoré pri likvidacii
nepo2kodzuju sivotné prostredie a daju sa recyklova. Uistite sa, 3e
v2etky plastové obaly, vrecka a pod. budi bezpepne odlo3ené mimo
dosahu dojpiat a deti. Pred likvidaciou uprednostnite recyklaciu
materialov.

Vyhlasenie vyrobcu, 3e vyrobok sp ,a podiadavky platnych smernic
ES.
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220 — 240 VAC 50 - 60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | \Petky prava vyhradené.

nutribullet ® a logo nutribullet st obchodné znamky spolopnosti CapBran Holdings, LLC
zaregistrovanej v USA a vo svete.

llustracie sa mé3u lidf od skutopného produktu. Na2e vyrobky sa sna3ime neustéle
zlep?ovaf, preto sa uvedené 2pecifikacie mé3u zmenif aj bez predchadzajuceho
oznamenia.

250326_NBA93350 (NBA-350)
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Brugervejledning

& ADVARSEL! For at undg risikoen for alvorlig skade b @r du lzese
brugervejledningen, inden du tager din nutribullet CrispLite ™ Vision
8L Air Fryer i brug. Gem disse instruktioner. S grg for, at alle, der
bruger din nutribullet ©, ved, hvordan den skal h andteres p & sikker vis.
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Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Nar du bruger din nutribullet CrispLite

™ Vision 8L Air Fryer, skal du

huske fglgende: Sikkerheden er det vigtigste.
Advarsel! Egr du betjener din nutribullet ® skal du leese alle

nvisninger n gje igennem for at un

4 risiko for alvorli

personskade. N ar du bruger et elektrisk apparat, skal du altid
overholde de grundl aeggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder

folgende vigtige oplysninger.

| Gem disse Instruktioner!

« KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

GENERELLE SIKKER
HEDSOPLYSNINGER:

« Dette apparat m a ikke
bruges af personer
(herunder b arn)
med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk

funktionsevne, eller som

mangler erfaring og
viden, medmindre de er
blevet overv aget eller
har faet instruktioner i
sikker brug af apparatet
af en person, som er
ansvarlig for deres
sikkerhed.

* Hold barn under opsyn
for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

* Tjek din enhed med

jeevne mellemrum for
beskadigelser.

* Brug IKKEdette

apparat, hvis nogen af
delene ser beskadigede
ud. Apparatet m a ikke
bruges, hvis ledningen
eller stikket er g aet

I stykker, eller efter
apparatet har udl @st
en fejl eller er p & nogen
made blevet beskadiget.
Returner apparatet den
naermeste autoriserede
repr aesentant til
undersggelse,
reparation eller
justering.

* Hvis ledningen er

beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten,
dennes servicepartner
eller tilsvarende

kvali cerede personer
for at undg a en fare.

Hold apparatet og
ledningen uden for
barns reekkevidde.

Brug af

eftersalgstilbeh gr, som
ikke er anbefalet af eller
solgt fra apparatets
fabrikant, kan for arsage
person- eller tingskade
eller fejl.

/\ Enheden ma IKKE

bruges med en
spaendingsomformer, da
den kan for arsage en
kortslutning, brand eller
elektrisk stad, og det kan
medf gre personskade
eller produktskade.

Denne enhed ma
ikke bruges pa steder
med andre elektriske
speci kationer eller
stiktyper.

Ma kun bruges pa
kekkenbordet. Sarg for
at over aden er plan,
kan tale varme, er stabil,

ren og ter. Enheden
ma ikke anbringes p &
kanten af k gkkenbordet
under brug. Brug

aldrig en kontakt under
kekkenbordet, som

gar, at ledningen bliver
tilgeengelig for b arn.

Ikke til udend ars brug.

Ledningen ma ikke
haenge ud over

en bordkant eller
kakkenbordet eller i
naerheden af varme
over ader. Hold
apparatet og ledningen
uden for b grns
reekkevidde.

Ma ikke szettes pa eller
i neerheden af en varm
gas- eller elplade p &
komfuret eller i en varm
ovn.

/A PAS RA: Hvis du ytter

apparatet eller fijerner
sku en, kan der v aere
rester af varm olie eller
andre varme v aesker.
Lad apparatet k gle helt
ned inden h andtering
eller ytning.

Sarg for, at enheden
er ren inden betjening.
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Spildt mad kan
forarsage alvorlige
forbr eendinger eller
beskadige enheden.
Forleengerledning

ma ikke anvendes.
Ledningen ma ikke
haenge ud over kanten.

Undg & bergaring med
varme over ader. Brug
handtaget p a sku en.
Under varmluftstegning
udslippes varm

damp gennem
luftabningerne bagp a.
Hold haenderne og
ansigtet veek fra damp

og ventilations abninger.

/MPas pé, nar du fierner
sku en, da der kan
veere varm damp.

Brug ikke apparatet til
andet end den tilsigtede
anvendelse. Misbrug
kan for arsage alvorlig
legemsbeskadigelse.

VARME OVERFLADER
MA IKKE BERRES.
Brug altid isolerende
ovnhandsker, eller brug
handtaget eller grebet,
hvis disse fore ndes.
Varmeelementet m a
aldrig ber gres.

For at beskytte

mod elektrisk st ad,
legemsbeskadigelse
eller brand m & du IKKE
nedsaenke enheden,
ledningen eller
varmeelementet i vand
eller andre v aesker.

SPRG ALTID FOR,

AT SKUFFEN SIDDER
KORREKT OG ER
FASTIAST INDEN
FRITURESTEGNING
FORSZG IKKE AT

FIERNE SKUFFEN, MENS

ENHEDEN ER | GANG.

Hvis du tager sku en for
hurtigt ud, kan maden
sprgjte, og det kan
medf gre skade.

Sluk altid for apparatet
(OFF), og TAG
LEDNINGEN UDaf
stikkontakten, nar

det ikke eri brug.

Lad apparatet k gle
ned inden reng @ring,
montering, afmontering,
ytning eller
opbevaring.

Heeld aldrig for mange
ingredienser i kurvene.
Lad der veere mindst

50 mm mellem maden

og sku ens gverste del.
Hold alle ingredienserne
i skuen, ogundg a
direkte ber gring med
varmelegement.
Overfyldning af
ingredienser forhindrer
den varme luft fra

at cirkulere eller kan
medf gre, at maden
kommer i ber gring med
varmeelementet, som
kan for arsage rgg eller
evt. brand.

/\ PAS RA: Rengar sku en

grundigt efter hver
anvendelse for at
forhindre en ophobning
af olie og madrester,
som kan medf gre ragg
0g veere en potentiel
brandrisiko. Det
anbefales at h eelde olie
pa maden, inden den
saettes i sku en.

YDERLIGERE BESK¥T
TELSESFORANSTAET

NINGER:

* Fjern og kasseér

eventuelle
emballagematerialer
eller reklamem eerker,
inden du bruger
apparatet f grste gang.

* For at fjerne enhver

potentiel fare over for
barn, skal du fijerne og
bortska e alle beskyt -
telsesindpakninger og
plasticposer, som har
veeret brugt til levering
af apparatet, p a sikker
vis.

Leeg aldrig
nonfoodgenstande i
madlavningskurven.
Apparatet m a

ikke bruges til
friturestegning med
olie.

Sarg altid for, at
enheden er korrekt og
helt monteret, inden du
taender for str gmmen og
betjener apparatet.

Sarg for, at omr aderne
lige under eller ved
siden af apparatet er
rengjorte og aft grrede.
Airfryeren m & ikke
betjenes, hvis den er
vad.

Seet IKKE apparatet

I neerheden af
breendbare materialer
som f.eks. gardiner, og
leeg IKKEnoget over
eller oven p & apparatet,
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nar det er i gang.

Betydeligt spild p &
over aden under eller
omkring apparatet,

bar tarres op, inden du
fortsaetter med at bruge
apparatet.

Der kan opsta mindre
vibrationer under
betjening af enheden.
Dette er helt normalt.

Nar du bruger

apparatet, skal du s grge
for passende plads
(mindst 200 mm) over,
under og p & alle siderne
til luftcirkulation.

Deek ikke

ventilations abningen til,
nar enheden er i brug.
Ventilationsabningen
ndes bag p a enheden.

Apparatet m a aldrig
efterlades uden opsyn,
nar det er i brug.

Hold heender, ngre,
haret og t gj samt
redskaber v ek fra
apparatet, mens det er i
brug.

Apparatet skal altid
holdes rengjort. Se
afsnittet Pleje og

vedligeholdelse for tips
og bedste praksis.

Ud over den almindelige
reng gring skal al
vedligeholdelse udf gres
af et autoriseret
servicecenter. Forsgg
aldrig selv at reparere
eller servicere dette
apparat. Kontakt
kundeservice hos
nutribullet.com foratf &
hjeelp.

Hvis du ikke forstar
instruktioner,
anvisninger eller
advarsler, skal du
kontakte kundeservice
hos nutribullet.com for
atfa hjeelpe.

Gem disse

= INStruktioner!
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Indhold

432
433
434
436

440

Tak, fordi du har k gbt vores nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.

Indhold
Monteringsvejledning
Kontrolpanel

Brugsanvisning

436 For den fgrste anvendelse
437  Montering
437  Sadan bruges airfryeren

Pleje og vedligeholdelse
440 Reservedele
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Indhold Monteringsvejledning

f
@ i u"e
P
nu

3-in-1 vendbar

2000 watt 8L 3-in-1 vendbar o
. . o grill, pizza og
airfryer madlavningskurv grill, pizza og crisper bakke
basisenhed crisper bakke P

basisenhed

skuffe
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For at veelge et madlavningsprogram skal du trykke p &
Kontrolpanel

menuknappen, indtil det @nskede madlavningsprogram
blinker. Madlavningsprogrammet indl  aeses med angivelse af
standardtid og -temperatur, som angivet i tabellen nedenfor.

29 saenk vis temp/ Tryk pa knappen Start/stop for at begynde tilberedningen.
temperatur temperatur time ag tid seenk tid

| Program Standardtemperatur ~ Standardtilbe-

redningstid

=

iy

e,

‘-‘

ey,

‘-‘
r)y—

~ . .
U (q ] Pommes frites 200°C 20 minutter
~ -’ V' ~ & Kylling 180°C 30 minutter
~ v & Steak 200°C 16 minutter
— — — 7 — D) — —
@ W & d@ @‘ @ Bagning 160°C 16 minutter
@ Grgntsager 180°C 16 minutter
@ @ @ @ @ 5 | Fisk og skaldyr 180°C 16 minutter
| & Skaldyr 200°C 16 minutter
start/stop skaldyr sk og bagning gr entsager strgmknap/ Dehydrering s0C > timer
skaldyr standby
| menuknap indvendig __| « Tryk pa Temp/Time , og e Trykpa Start/Pause under
belysning brug knapperne +/- for madlavningen for at s aette
manuelt at indstille Airfryeren p & pause. Tryk
pommes steak kylling dehydrer madlavningstemperaturen p& Start/Pause igen for at
frites eller -tiden. For hvert tryk genoptage madlavningen.
pa knapperne +/- justeres Airfryeren slukkes efter 10
tiden med 1 minut og minutters inaktivitet, hvis
temperaturen med 5 grader. den er sat pa pause.

Tryk pa Start/Pause for at
begynde at lave maden. Du
kan indstille din airfryers tid
eller temperatur n ar som
helst.

e Airfryeren slukkes efter 5
minutter inaktivitet, hvis
skuffen er isat og slukker
efter 10 minutters inaktivitet,
hvis ikke skuffen er isat.
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Brugsanvisning

Far den f grste anvendelse

Far du anvender din nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer farste
gang, skal du udf gre trinene nedenfor.

1. PAK UD

Abn kassen, og fjern airfryerens basisenhed med madlavningsskuffe
og 3-i-1 vendbar grill, pizza og crisper bakke. Anbring alle delene p a
en flad, jeevn og ter overflade.

2. RENGZR

Skylmadlavningsskuffen og 3-i-1 vendbar grill, pizza og crisper
bakke i varmt varm tilsat lidt opvaskemiddel. T gr airfryerens
basisenhed af udvendigt med ent gr, fugtig klud.

3. KLARGZR OMRADET FOR MADLAVNING, OG 8RG FOR, AT DER
ER GOD VENTILATION.
Sarg for, at airfryeren anvendes pa en ren, tar, flad overflade.

Enheden ma ikke bruges udend grs. Hold airfryeren mindst 20 cm veek

fra veeggen, nar den er i gang for at sikre en korrekt luftventilation
bag enheden.
BEMAERK: For at fierne evenutelle lugte fra den nye maskine eller for at rengar

airfryeren grundigt indvendigt kan du kdre den ved den hdjeste temperatur
i ca. 5 minutter uden noget mad indeni.

BEMARK: Vi foreslpr, at du anbringer enheden pp en varmebestandig mptte for at
forhindre risici for varmeskader pp bordpladen.

& Madlavningsskuffen mp ALDRIG overfyldes. Lad der vyre mindst 50 mm fra

436

skuffens Overste del. Hvis man overfylder skuffen, forhindres den varme luft
fra at cirkulere, og der kan opstp rlig og evt. en brandrisiko. Overfyldning

af ingredienser kan ogsp medflre, at maden kommer i berlring med
varmeelementet, som kan forprsage rg eller evt. brand. For at forhindre
eventuel skade eller beskadigelse anbefales det at brykke maden i mindre
stykker.

FORSIGTIG.Rengdr skuffen grundigt efter hver anvendelse for at forhindre
en ophobning af olie og madrester, som kan medfdre rig og vyre en
potentiel brandrisiko. For at opnp de bedste resultater bir olie hyldes pp
maden, inden den syttes i skuffen.

Montering

Lees alle advarsler og forsigtighedsregler i afsnittet Vigtige
sikkerhedsforanstaltninger (s. 424-428) og i det forrige afsnit, f ar

du forts eetter til Trin 1.

v

Ind &t 3-i-1 bakken nederst

i madlavningssku en.  Sgrg
for, at 3-i-1 bakken sidder
korrekt og lige i bunden af
madlavningssku en.

Sadan bruges airfryeren

1 Anbring maden i sku en.

Pas pa, at du ikke h eelder
for megeti. For at fa de
bedste resultater skal du
lade der v sere mindst

50 mm mellem maden

og den gverste del af
madlavningssku ens
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2 Hold skuenih &ndtaget,
0g seet den i basisenheden.
Serg for at airfryeren er
korrekt monteret med
sku en korrekt placeret
i basisenheden. Seet
ledningen i kontakten, og
tryk pa strgmknappen for at
teende for airfryeren.
BEMAERK: Airfryeren kan ikke

betjenes, medmindre skuen er
korrekt monteret.

3 SADAN BRUGER DU ET MAD

LAVNINGSPROGRAMTryk

pa knappen Menu, indtil det
gnskede madlavningsprogram
blinker. Standardtiden og -tem -
peraturen for det program, der
blinker, indl aeses ikontrolpane -
let. Tryk pa knappen Start/Stop
for at begynde tilberedningen.

SADAN ZENDRER DU INDSTH
LINGEN TEMPERATUR/TID:
For at aendre en indstilling eller
justere et programs madlav -
ningstemperatur eller -tid, efter
at det er valgt, skal du trykke p &
knappen Time/Temperatur for
forst at indstille temperaturen.
Nar du har n et den gnskede
temperatur, skal du trykke p &
knappen for tid/temperatur

igen for at indstille den. Brug
+/- knapperne for at indstille
tilberedningstiden. N ar du har
ndet den enskede tid, skal du
trykke pa knappen for Start/
stop for at indstille tiden og
begynde tilberedningen.

BEMAERK:Tryk pp lysikonet for at
tynde for den indvendige belysning..
Tryk pp lysikonet igen for at slukke lyset.
BEMAERK: Lyset slukker automatisk
efter et minut.

SADAN VENDER DU MADEN
UNDER TILBEREDNINGEN:
Nogle opskrifter

kreever, at man tager
madlavningssku en ud
under tilberedningen og
vender maden. | s& fald skal
du farst trykke pa knappen
for Start/stop for at saette
Airfryeren p & pause. Nar
tilberedningen er sat

pa pause, skal du fierne

sku en fra basisenheden
ved hjeelp af handtaget.
Vend maden med et
kokkenredskab, og anbring
madlavningskurven korrekt
tilbage i basisenheden .
Tryk pa knappen for Start/
Stop for at genoptage
tilberedningen.

& ADVARSELINDHOLDETkan

vyre meget varmt. Pas pp, npr
du fierner sku en , da der kan
vyre varm damp. Hold hynderne
og ansigtet vyk fra damp og
ventilationspbninger.

& ADVARSELMaden, skuen og

bakken er meget varme. Brug altid
ovnhandsker under hpndteringen.

BEA

\ J

5 Nar airfryeren er f aerdig
med tilberedningen, h arer
du 3 bip, som fort eeller
dig, at maden er f eerdig.
Vent i et par sekunder,
indtil tilberedningen er helt
standset.

& FORSIGTIG:Hvis du tager sku en

for hurtigt ud, kan maden sprQjte, og

det kan medfire skade.

FORSIGTIG:Pas pp, npr du pbner
sku en , da der kan vyre varm
damp.

6 Tag maden ud af

madlavningskurven ved hj aelp

af et k gkkenredskab. Brug

ALDRIG heenderne. Du slukker

airfryeren ved at trykke p &
strgmknappen og holde den
inde, indtil enheden slukker.
God appetit!
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Pleje og vedligeholdelse

Det er hurtigt og nemt at reng gre nutribullet Vision CrispLite ™ 8L
Air Fryer. Vi anbefaler, at du fijerner alle aftagelige dele efter hver
anvendelse for at reducere ophobningen af rester.

TRIN 1:

Sluk airfryeren (OFF),, tag
ledningen ud, og lad den k gle
helt ned efter brug.

TRIN 2:

Fjern skuffen og 3-i-1 bakken.
Skuffen og bakken kan szettes
i opvaskemaskinens @VERSTE
SKUFFEeller kan skylles af

i varmt seebevand. Anbring
ALDRIG Airfryerens basisenhed
i opvaskemaskinen.

& ADVARSELBrug ALDRIG
desinfektionscyklussen, da det kan
forvride plasticmaterialet.

& FORSIGTIG:Brug ALDRIG en
skuresvamp eller et redskab af
metal for at renglre skuen eller
crisper bakken. Det kan beskadige
den keramiske slip-let-belygning
pp deres overeade.

TRIN 3:

Renggr Airfryerens basisenhed
indvendigt ved at t grre

den forsigtigt af og fierne
eventuelle rester med en fugtig
bomuldsklud og t grre den efter
med en tor klud. Basisenheden
ma kun rengares indvendigt og
udvendigt ved at t grre den af
med en fugtig klud.

& FORSIGTIG:Basisenheden mp

ALDRIG nedsynkes i vand eller
andre vysker.

Barst evt. varmeelementet
af med en bl gd-mellemh ard
barste for at fierne madrester.

TRIN 4:
Nar alle delene er rene og helt
tgrre, opbevares airfryeren

samlet pa et sikkert og tert sted.

Reservedele

Brug af ikke-kompatible dele eller uoriginale dele kan beskadige din
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer eller skabe sikkerhedsfarer,
som kan forarsage personskade eller beskadigelse. N ar du bestiller
reservedele, skal du altid bruge originale dele og tilbeh gr til
nutribullet ®, som du kaber igennem nutribullet.com .

Beskrivelse af maerkninger

A

Denne maerkning angiver, at dette produkt ikke m & bortskaffes
sammen med husholdnings-/restaffaldet i hele EU. For at
forhindre skade p & miljeet eller mennesker fra en ukontrolleret
affaldsdeponering skal man altid genvinde ansvarligt for at
fremme en b seredygtig genanvendelse af materielle ressourcer.
For returnering af dit brugte apparat skal du bruge sorterings-

0g genbrugsanl aeg eller kontakte forhandleren, som du k gbte
produktet fra. Forhandleren tager imod dette produkt for sikker og
miljgmaessigt forsvarlig genbrug.

Transport og beskyttelsesemballage er valgt ud fra materialer, der

er milj gvenlige ved bortskaffelse og kan genanvendes. S grg for at
plastic, emballager, poser osv. bortskaffes sikkert og holdes v ek fra
spaedbgrn og smabarn. | stedet for bare at smide disse materialer
vaek, bar du sgrge for at sortere dem

Fabrikanten erkl aerer, at produktet opfylder kravene i g eldende
EF-direktiver
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Bruksanvisning

& VARNING! For att minska risken for allvarliga skador, 1&s
anvandarhandboken innan du anvander nutribullet CrispLite
Vision 8L luftfritds. Spara dessa instruktioner. Se till att alla som
anvander nutribullet ® vet hur man gor det p & ett sakert satt.

™



LAS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER NOGGRANT INNANVANDNING.
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Viktiga skyddsatgarder

Nar du anvander din nutribullet CrispLite

ihag: sékerheten kommer forst.

™ Vision 8L luftfritds, kom

Varning! Las noggrant alla instruktioner fér att undvika risk
for allvarliga skador innan du anvander din nutribullet

Nar du anvander en elektrisk apparat ska grundlaggande
sakerhetsforeskrifter alltid iakttas, bland annat foljande viktiga

information.

| Spara dessa instruktioner!
= ENDAST FOR HUSBILLSBRUK

ALLMAN SAKERHETS
INFORMATION:

» Denna apparat ar inte
avsedd att anvandas
av personer (inklusive
barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller
mental form aga, eller
bristande erfarenhet
och kunskap, om de
inte 6vervakas eller
har fatt instruktioner
om anvandningen av
apparaten av en person
som ansvarar for deras
sakerhet.

» Barn bor 6vervakas s a
att de inte leker med
apparaten.

* Inspektera regelbundet
apparaten avseende
skador.

* Anvand INTEdenna
apparat om n agon del
verkar vara skadad.
Anvand inte apparaten
med en skadad sladd
eller kontakt eller om
den inte fungerar
riktigt eller har skadats
pa nagot satt. Skicka
tillbaka apparaten till
narmaste auktoriserade
servicecenter for en
kontroll, reparation eller
justering.

* En skadad natsladd
maste ersattas
av tillverkaren,

serviceombudet eller en
liknande, kvali cerad
person for att undvika
fara.

« Hall apparaten och
sladden utom rackh all
for barn.

* Anvandning av
eftermarknadstillbehor
som inte
rekommenderas eller
sdljs av apparatens
tillverkare kan
orsaka personskada,
egendomsskada eller
funktionsstorning.

/AN Anvand INTE
apparaten med en
spanningsomvandlare
eftersom det kan orsaka
kortslutning, brand eller
elektriska stotar, vilket
kan leda till person- eller
produktskador.

* Anvand inte apparaten
pa platser med olika
elektriska speci kationer
eller typer av kontakter.

» Endast for anvandning
pa bankskiva. Se till att
underlaget ar jamnt,
varmet aligt, stabilt,
rent och torrt. Placera

inte apparaten nara
kanten p & bankskivan
under anvandning.
Anvand aldrig uttaget
under banken eftersom
sladden d a kan bl
atkomlig for barn.

* Anvand inte utomhus.

« LAt inte sladden
hanga 6ver bords-
eller bankkanten eller
vidrora heta ytor. H all
apparaten och sladden
utom rackh all for barn.

« Placera inte p a eller
I ndrheten av en het
brannare p a en gas-
eller elspis eller en
uppvarmd ugn.

/N FORSIKTIGHETNAr du
yttar apparaten eller
tar bort pannan kan det
nnas rester av het olja

eller andra heta vatskor.

Lat apparaten svalna
helt innan du hanterar
eller yttar den.

* Se till att apparaten ar
ren innan den anvands.
Utspilld mat kan orsaka
allvarliga brannskador
eller skada apparaten.
Anvand inte en
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forlangningssladd eller
lat inte sladden hanga
Over kanten.

Undvik kontakt med heta
ytor. Anvand handtaget
pa pannan. Vid
varmluftsstekning slapps
het anga ut genom
ventilationsdppningarna
pa baksidan. Hall
hander och ansikte
borta fr an &ngan och
fran luftventilerna. &
Var forsiktig nar du

tar bort pannan fr an
apparaten eftersom

det kan féorekomma het
anga.

Anvand inte denna
apparat for n agot annat
an vad den ar avsedd
for. Felaktig anvandning
kan orsaka allvarliga
kroppsskador.

VIDROR INTE VARMA
YTOR. Anvand

alltid isolerade
ugnshandskar eller
anvand handtaget eller
vredet i forekommande
fall. Ror aldrig vid
varmeelementet.

For att skydda mot
elektriska stotar,

kroppsskador eller
brand f ar du INTE
doppa enheten, sladden
eller varmeelementet

i vatten eller annan
vatska.

KONTROLLERA ALLTID
ATT PANNAN AR
ORDENTLIGT BST

PA PLATS INNAN

DU BORJAR STEKA.
FORSOK INTE TA

BORT PANNAN NAR
APPARATEN AR | DRIFT.

Om du tar bort pannan
for snabbt kan det
stanka ut inneh all och
du kan bréanna dig.

Stang alltid AV
apparaten och DRA
UT stickkontakten ur
vagguttaget nar den
inte anvands och | at
apparaten svalna innan
rengdring, montering,
demontering, yttning

eller forvaring.

Fyll inte pa med for
mycket ingredienser.
Lamna minst 50 mm
utrymme mellan maten
och den Ovre delen av
pannan. Forvara alla

ingredienser i | @dan och
undvik direktkontakt
med varmeelementet.
Overfyllning hindrar

den varma luften fr an
att cirkulera eller gor att
maten kommer i kontakt
med varmeelementet
vilket orsakar rok och
eventuell brand.

/N FORSIKTIGHETRengor

pannan noggrant

efter varje anvandning
for att forhindra att

olja och matrester
samlas som kan skapa
rok och utgora en
potentiell brandrisk. Vi
rekommenderar att
eventuell olja héalls direkt
pa maten innan den
laggs i pannan.

YTTERLIGARE SKYDD
SATGARDER;:

 Ta bort och slang alla
forpackningsmaterial
och reklametiketter
innan du anvander
apparaten for forsta
gangen.

* Se till att avlagsna
eventuell kvavningsrisk
for sma barn genom
att ta bort och kassera

alla skyddskapor
eller plastp asar som
apparaten eller dess
delar levereras i.

Pannan ska endast
anvandas for att steka
livsmedel. Inga andra
forem al far laggas i
pannan. Anvand inte
apparaten for fritering
med olja.

Kontrollera alltid att
apparaten ar korrekt
och fullstandigt
monterad innan du
satter p & strommen och
anvander apparaten.

Se till att ytorna under
eller bredvid apparaten
ar rena och torra.
Anvand inte apparaten
om den ar v at.

Placera INTEapparaten
I narheten av
brandfarliga material
som gardiner och
placera INGET ovanfor
eller pa apparaten nar
den anvands.

Storre spill pa ytan
under eller runt
apparaten, ellerp a
sjalva apparaten, skall
rengoras och torkas
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innan apparaten
anvands.

En latt vibration kan
forekomma, vilket ar
normalt nar apparaten
ar i funktion.

Nar du anvander denna
apparat ska du se till

att det nns tillrackligt
med luftutrymme (minst
200 mm) ovanfér, under
och pa alla sidor for
cirkulation.

Tack inte dver

luftutbl &set, som sitter
pa apparatens baksida
nar den ar i drift.

Lamna inte apparaten
obevakad nar den
anvands.

Hall hander, ngrar,

har, klader och redskap
borta fr an apparaten
under drift.

Hall apparaten ren. Se
avsnittet Skotsel och
underh all for tips och

basta tillvagag angsstt.
« Allt underh all utover

rengdringen ska goras
av en auktoriserad
kundtjanst. Forsok
inte reparera eller

underh alla apparaten
sjalv. Kontakta
kundtjansten for hjalp
pa nutribullet.com.

Om du inte forst ar
instruktioner eller
varningar, kontakta
kundtjansten for hjalp
genom att bestka
nutribullet.com .

Spara dessa
mstruktloner'
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Vad som ingar Monteringsguide

t
@ i u"e
P
oY

3-i-1 vandbar

2 000 watt 8 | panna 3-i-1 vandbar fill- pizza och
luftfritdsens bas grill-, pizza och gritt-, plzza
L . friteringsbricka
friteringsbricka

panna
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Kontrollpanel

temperatu-
rokning

® 0 ®

S @ ¢
|
%\

start/stopp

— menyknapp

pommes

454

temperatur- temp-/
sankning tidsdisplay
A, /) /)
@ Ji11 ’l ’l
L UL

&

sk och
skaldjur

skaldjur

stek
frites

N
"

baka

TR —
@

tidsokning

r)—

S\
Gy,

©

gronsaker

kyckling

torka

tidssankning

stromknapp/
standby

invandig __|

belysning

For att vélja ett tillagningsprogram trycker du p & menyknappen tills
onskat tillagningsprogram blinkar. Programmet laddas med férvald

tid och temperatur, enligt tabellen nedan. Tryck p & knappen start/
stopp for att starta tillagningen.

Forvald
temperatur

Program

Forvald
tillagningstid

©® Q@

W Pommes frites 200 °C 20 minuter
(7;\‘ Kyckling 180 °C 30 minuter
& Stek 200 °C 16 minuter
@ Baka 160 °C 16 minuter
@ Gronsaker 180 °C 16 minuter
% | Fisk och skaldjur 180 °C 16 minuter
& Skaldjur 200 °C 16 minuter
Torka 50 °C 5 timmar
e Tryck pa knappen for »  Tryck pa knappen for val av

val av Temp/Tid och
anvand knapparna +/-

for att manuellt stélla in
tillagningstemperatur eller
tillagningstid. Varje tryck p &
knapparna +/- justerasi
steg om 1 minut for tid eller 5
grader for temperatur. Tryck
pa knappen for val av Start/
Stopp for att borja laga mat.
Du kan nar som helst justera
tid eller temperatur p & din
luftfritos.

Start/Stopp nar du lagar
mat for att pausa luftfritdsen.
Tryck pa knappen for val

av Start/Stopp igen for

att ateruppta. Luftfritdsen
stdngs av om den inte
anvands under 10 minuter
och star i Stop-lage.

e Luftfritdsen sténgs av efter 5

minuter om den inte anvands
och pannan sitter i och stangs
av efter 10 minuter om den
inte anvands och pannan ar
urdragen.
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Bruksanvisning

FOre forsta anvandningen

Innan du anvander din nutribullet CrispLite ™ Vision 8L luftfritds for forsta
gangen, ta dig tid att utfora stegen nedan.

1. PACKA UPP

Oppna | adan och ta ut luftfritdsens bas med pannan och 3-i-1
vandbar grill, pizza- och friteringsbricka, placera alla delarp & en plan,
jdmn och torr yta.

2. RENGOR

Skolj pannan och 3-i-1 vandbar grill, pizza- och friteringsbricka med
varmt tv lvatten. Torka av ytan p & luftfritdsens bas med en ren, fuktig
duk.

3. FORBERED TILLAGNINGSPLATSEN, SE TILL ATT VENTILATIONEN AR

TILLRACKLIG

Se till att luftfritbsen &r placerad p & ett rent, torrt och jamnt underlag.
Anvand inte apparaten utomhus. Luftfritdsen ska placeras minst 20 cm
fran vaggen nar den ar i drift for att sakerstélla korrekt luftventilation
bakom apparaten.

Notera: For att eliminera eventuell lukt av ny maskin eller for att noggrant rengora

insidan av luftfritdsen kan du kéra den pp sin hdgsta temperatur i cirka 5
minuter utan att lagga in npgon mat.

Notera: Vi foreslpr att apparaten placeras ovanpp ett varmetpligt underlag for att
forhindra risken for varmeskador pp bankskivans yta.

& Fyll ALDRIG pp pannan fér mycket. Lamna minst 50 mm mellanrum i pannans

ovandel. Om du fyller pp pannan fér mycket férhindras varmluften frpn att
cirkulera, vilket kan orsaka rok och brandrisk. Overfylining kan ocksp leda till
att maten kommer i kontakt med varmeelementet, vilket kan orsaka rok och
eventuellt brand. For att forhindra eventuella skador rekommenderar vi att du
delar upp maten i mindre portioner.

& FORSIKTIGHETRengo6r pannan noggrant efter varje anvandning for att

456

forhindra att olja och matrester samlas som kan skapa rék och utgdra en
potentiell brandrisk. For bésta resultat, applicera olja direkt pp maten innan du
lagger den i pannan.

Montering

Las igenom alla varnings- och forsiktighetsféreskrifter i avsnittet Viktiga
skyddsatgarder (sidorna 444-448) och i avsnittet ovan innan du g ar
vidare till steg 1.

1 sattin 3-i-1-brickan i botten
\], av pannan. Kontrollera
att 3-i-1-brickan sitter

ordentligt p & plats och ari

nivd med pannans botten.

Anvanda luftfritdsen

1 Placeramateni pannn
och var noga med att inte
fylla p & med for mycket.
For att fa ett perfekt
matlagningsresultat ska
du lamna minst 50 mm
utrymme mellan maten och

den ovre delen av pannan .
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A

&

2 Hall pannan i handtaget
och placera den i basen.
Se till att Air Fryer ar korrekt
monterad med pannan
helt insatt i basen. Anslut
enheten och tryck p a

strombrytaren for att satta
pa luftfritdsen.

Notera: Luftfritdsen fungerar
inte om inte pannan &r korrekt
installerad.

3 FORATT ANVANDAETT

TILLAGNINGSPROGRAMTryck
pa menyknappen tills 6nskat
tillagningsprogram blinkar.
Forvald tid och temperatur for

det blinkande programmet

laddas p & kontrollpanelen. Tryck
pa knappen start/stopp for att
starta tillagningen.

FOR ATT ANDRA TEMPERATUR-/

TIDSINSTALLNINGOm du vill
andra en installning eller justera
tillagningstemperaturen eller
tiden for ett program efter att det
har valts trycker du p & knappen
for val av Tid/Temperatur och
anvander knapparna +/- for

att forst justera temperaturen.
Nar dnskad temperatur har

natts trycker du p & knappen tid/
temperatur igen for att stélla in.
Anvéand knapparna +/- for att
justera tillagningstiden. Nér 6ns -
kad temperatur har n atts trycker
du péa knappen start/stopp for
att stalla in tiden och starta till -
lagningen.

Notera: For att slp pp innerbelysningen,
tryck pp lampikonen. Tryck pp
lampikonen igen for att slacka lampan.

Notera: Lampan slacks automatiskt efter
en minut.

4 vAND PR MATEN UNDER
TILLAGNING:For vissa
recept kravs det att man
tar ut pannan under
tillagningen och for att
vanda p & maten. Om det
ar sa trycker du forst p &
knappen start/stopp for
att pausa Air Fryer. Nar
tillagningen ar pausad tar
du bort pannan fran basen
med hjélp av handtaget.
Vand maten med ett
redskap och sétt tillbaka
pannan ordentligti basen.
Tryck pa knappen start/
stopp for att ateruppta
tillagningen.

& VARNING:INNEHALLETkan vara
mycket varmt. Var forsiktig nar du
tar bort pannan eftersom det kan
forekomma het pnga. Hpll hander

och ansikte borta frpn pngan och
frpn luftventilerna.

VARNING:Mat, panna och
bricka ar varma. Anvand alltid
ugnshandskar vid hantering.

BEA

\ J

5 Nar luftfritosen har n Att slutet
av sin tillagningstid hors 3
ljudsignaler for att varna om
att tillagningen har slutforts.
Vanta nagra sekunder sa att
tillagningen avstannar.

& FORSIKTIGHETDm du tar bort

pannan for snabbt kan det stanka ut
innehpll och du kan branna dig.

& FORSIKTIGHETVar forsiktig nar
du 6ppnar pannan eftersom det kan
forekomma het pnga.

6 Tabort maten fr &n pannan
med ett redskap — anvand
ALDRIG hénderna. Stang av
luftfritdsen genom att trycka
och halla in strombrytaren tills
enheten sténgs av. Smaklig
maltid!



Skotsel och underh all

Det géar snabbt och enkelt att rengora nutribullet CrispLite ™ Vision 8L
luftfritds. Vi rekommenderar att du rengor alla avtagbara delar efter
varje anvandning for att minska ansamling av rester.

STEG 1:

Stang AV luftfritdsen, dra ut
kontakten och | at den svalna
ordentligt efter anvandning.

STEG 2:

Ta bort pannan och 3-i-1-
brickan . Pannan och brickan ar
maskinsékra i OVRE DISKKORG
. De kan aven diskas for hand

i varmt vatten med diskmedel.
Placera INTEluftfritdsens bas i
diskmaskinen.

VARNING:Anvand ALDRIG
saneringscykeln eftersom det kan
deformera plasten.

& FORSIKTIGHETAnvand INTE
slipmedel eller metallverktyg
for att rengéra pannan eller
friteringsbrickan . Om du gor det
kan féremplens yta med keramisk
nonstick-belaggning skadas.

STEG 3:

Rengor Air Fryer-basens
innervaggar genom att forsiktigt
torka bort eventuella rester

med en varm bomullstrasa och
sedan torka med en torr trasa.
Basens in- och utsida f ar endast
rengdras genom att torka av med
en fuktig trasa.

& FORSIKTIGHETL4gg ALDRIG
basen i vatten eller annan vatska.

Borsta vid behov varmeelementet
med en mjuk borste for att
avlagsna matrester.

STEG 4:

Nar alla delar har rengjorts
och torkats ordentligt ska den
fardigmonterade luftfritdsen
forvaras p & en saker och torr
plats.

Reservdelar

Anvandning av inkompatibla delar eller eftermarknadsdelar kan

leda till skador p & nutribullet CrispLite ™ Vision 8L luftfritds eller skapa
sakerhetsrisker som kan leda till personskador eller skador. Tank p a
att alltid anvanda akta nutribullet ® reservdelar och tillbehor fr an
nutribullet.com nar du bestéller reservdelar.

Forklaring av méarkningar

o

Denna markning visar att produkten inte f a&r bortskaffas tillsammans
med annat hush allsavfall i hela EU. For att forhindra eventuella
miljoskador eller skador p & ménniskors hélsa till féljd av okontrollerad
avfallshantering bér du  &tervinna produkten p & ett ansvarsfullt satt
for att framja en h allbar ateranvandning av materialresurser. Om du
vill lamna tillbaka din begagnade apparat, anvand  atervinnings- och
insamlingssystem eller kontakta aterforsaljaren dar produkten koptes.
De kan ta emot produkten for en miljosaker atervinning.

Transport- och skyddsforpackningen har valts fr  &n material som
kan garantera en miljovanlig kassering och  &tervinning. Sakerstall
att allt plast, forpackning, p asar osv. kasseras pa ett sakert satt
och halls utom rackh all fér bebisar och sm & barn. Det &r béttre att
ateranvanda materialet an att slanga det.

Tillverkarens deklaration att produkten uppfyller kraven i tillampliga
EG-direktiv.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alla réattigheter forbeh allna.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Gebruikershandleiding

& WAARSCHUWING! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen,
dient u de gebruikershandleiding te lezen voordat u de nutribullet
CrispLite ™ Vision 8L airfryer gaat gebruiken. Bewaar deze
instructies. Zorg ervoor dat iedereen die de nutribullet ~ ® gebruikt,
weet hoe dit veilig moet.
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Belangrijke

velligheidsmaatregelen

Als u de nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer gebruikt, denk er

dan aan: veiligheid gaat voor alles.

Waarschuwing! Qm het risico op ernstig letsel te voorkomen,
ient u alle instructies zorgvuldi r te lezen voordat

nutribullet ® gaat gebruiken. Wanneer u een elektrisch apparaat

gebruikt, moet u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht

nemen, waaronder de volgende

belangrijke informatie.

| Bewaar deze instructies!

= ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GRONDIG DOOR VOORDANEU
APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT.

ALGEMENE VEILIG
HEIDSINFORMATIE:

* Dit apparaat is niet
bedoeld voor gebruik
door personen
(inclusief kinderen) met
lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke
beperkingen of met een
gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij ze
onder streng toezicht
staan of instructies
hebben gekregen
over het gebruik
van het apparaat
van een persoon die

verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

Kinderen moeten onder
toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat
spelen.

Inspecteer het apparaat
regelmatig op schade.

Gebruik dit apparaat
NIET als onderdelen
beschadigd lijken.
Gebruik het apparaat
niet met een beschadigd
snoer of beschadigde
stekker of als het
apparaat niet goed

werkt of op een andere
manier is beschadigd.
Breng het apparaat
naar het dichtstbijzijnde
erkende servicepunt
voor onderzoek,
reparatie of afstelling.

Als het netsnoer
beschadigd is, moet
het worden vervangen
door de fabrikant,

zijn serviceagent of
personen met een
soortgelijke kwali catie
om gevaar te
voorkomen.

Houd het apparaat en
het snoer uit de buurt
van kinderen.

Het gebruik van
aftermarket-hulpstukken
die niet worden
aanbevolen of verkocht
door de fabrikant van
het apparaat, kan leiden
tot persoonlijk letsel,
materi éle schade of
storingen.

/N Gebruik het

apparaat NIETin
combinatie met een
spanningsomvormet,
aangezien dit
kortsluiting, brand of

elektrische schokken kan
veroorzaken, wat kan
leiden tot persoonlijk
letsel of schade aan het
product.

Gebruik het apparaat
niet op locaties met
andere elektrische
speci caties of
stekkertypes.

Alleen voor gebruik

op het aanrecht. Zorg
ervoor dat het oppervilak
vlak, hittebestendig,
stabiel, schoon en droog
is. Plaats het apparaat
tijdens gebruik niet in de
buurt van de rand van
het aanrecht. Gebruik
nooit een stopcontact
onder het aanrecht,
omdat het snoer dan
toegankelijk is voor
kinderen.

Niet buitenshuis
gebruiken.

Laat het snoer niet over
de rand van een tafel of
aanrecht hangen of hete
opperviakken aanraken.
Houd het apparaat en
het snoer uit de buurt
van kinderen.
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* Plaats niet op of in de

buurt van een heet gas-
of elektrisch fornuis of in
een verwarmde oven.

/\ OPGELET:BIj het

verplaatsen van

het apparaat of het
verwijderen van de
baklade kunnen er
resten hete olie of
andere hete vloeisto en
achterblijven. Laat

het apparaat volledig
afkoelen voordat u het
hanteert of verplaatst.

Zorg ervoor dat het
apparaat schoon is
voordat u het gebruikt.
Gemorst voedsel kan
ernstige brandwonden
veroorzaken of het
apparaat beschadigen.
Gebruik geen
verlengsnoer en laat het
snoer niet over de rand
hangen.

Vermijd contact met
hete opperviakken.
Gebruik het handvat op
de baklade. Tijdens het
heteluchtfrituren komt
er hete stoom vrij via
ventilatieopeningen aan
de achterkant. Houd

handen en gezicht uit de
buurt van de stoom en
de ventilatieopeningen.
N\ Wees voorzichtig
wanneer u de baklade
uit het apparaat haalt,
want er kan hete stoom
zijn.

Gebruik dit apparaat
niet voor iets anders dan
waarvoor het bedoeld

is. Verkeerd gebruik kan
ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

RAAK GEEN HETE
OPPERVLAKKEN
AAN. Gebruik

altijd geisoleerde
ovenwanten of gebruik
handgrepen of knoppen
als die beschikbaar
zijn. Raak het
verwarmingselement
nooit aan.

Ter bescherming
tegen elektrische
schokken, lichamelijk
letsel of brand mag

u het apparaat,

het snoer of het
verwarmingselement
NIET onderdompelen
in water of een andere
vloeistof.

* ZORG ER ALTIID VOOR
DAT DE BAKLADE GOED

VASTZIT VOORDAT U

GAAT KOKEN. PROBEER

DE BAKLADE NIET TE

VERWIIDEREN TERWIJL

HET APPARAAT IN
WERKING IS.

Als u de baklade te snel
verwijdert, kunnen er
spetters ontstaan en kan
dit gevaarlijk zijn.

Zet het apparaat altijd
UIT en haal de stekker
UIT het stopcontact

als u het niet gebruikt
en laat het apparaat
afkoelen voordat u het
schoonmaakt, monteert,
demonteert, verplaatst
of opbergt.

Vul de baklade nooit

met te veel ingredi énten.
Laat minstens 50 mm
ruimte tussen het
voedsel en de bovenkant
van de baklade. Houd
alle ingredi énten in

de lade en voorkom
direct contact met het
verwarmingselement.
Door overmatig

vullen kan de hete

lucht niet circuleren

of kan het voedsel in
contact komen met het
verwarmingselement,
wat rook en/of brand
kan veroorzaken.

/A OPGELET:Maak de

baklade na elk gebruik
grondig schoon om te
voorkomen dat er zich
olie en voedselresten
ophopen die rook

en brand kunnen
veroorzaken. Het wordt
aanbevolen om olie
direct op het voedsel te
doen voordat u het in de
baklade plaatst.

EXTRA VEILIGHEIDS
MAATREGELEN:

* Verwijder eventueel
verpakkingsmateriaal of
reclamelabels en gooi
deze weg voordat u het
apparaat voor het eerst
gebruikt.

* Om verstikkingsgevaar
voor jonge kinderen te
voorkomen, verwijdert
u alle beschermhoezen
of plastic zakken waarin
het apparaat of de
onderdelen ervan zitten
en gooit u deze weg.
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» Doe geen non-food

items in de baklade om
te frituren/bakken of

op te warmen. Gebruik
het apparaat niet om te
frituren met olie.

Zorg er altijd voor dat
het apparaat goed en
volledig gemonteerd
is voordat u de stroom
inschakelt en het
apparaat bedient.

Zorg ervoor dat de
ruimte direct onder of
naast het apparaat
schoon en droog is. Niet
gebruiken als het nat is.

Plaats het apparaat
NIET in de buurt van
brandbare materialen
zoals gordijnen en
plaats NIETSboven

of op het apparaat
wanneer het in gebruik
is.

Als er veel op het
oppervlak, onder of
rond het apparaat, of
op het apparaat zelf
wordt gemorst, moet dit
worden schoongemaakt
en gedroogd voordat
het apparaat verder
wordt gebruikt.

* Tijdens het gebruik van
het apparaat kan een
lichte trilling optreden,
wat normaal is.

e Zorg bij gebruik van
dit apparaat voor
voldoende luchtruimte
(minstens 200 mm)
boven, onder en
aan alle zijden voor
circulatie.

» Bedek de
luchtuitlaatopening aan
de achterkant van het
apparaat niet als het
apparaat in werking is.

* Laat het apparaat
niet onbeheerd achter
wanneer het in gebruik
IS.

* Houd handen, vingers,
haar, kleding en

keukengerei uit de buurt
van het apparaat tijdens

het gebruik.

* Houd het apparaat
schoon. Raadpleeg
het deel Verzorging en
onderhoud voor tips en
goede praktijken.

 Elk ander onderhoud
dan reinigen moet
worden uitgevoerd
door een erkend

servicecentrum.
Probeer dit apparaat
niet zelf te repareren
of onderhouden.
Neem voor assistentie
contact op met de
klantenservice op
nutribullet.com.

Als u een van

de instructies of
waarschuwingen in
deze handleiding niet
begrijpt, neem dan voor
assistentie contact op
met de klantenservice
op nutribullet.com .

Bewaar deze

= Instructies!
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Wat is inbegrepen

i

2000 watt baklade van 8 | 3-in-1 omkeerbare
apparaatbasis grill-, pizza- en
airfryer crispplaat

Montagehandleiding

t
|4
\4
f

3-in-1 omkeerbare
grill-, pizza- en
crispplaat

apparaatbasis

baklade
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Bedieningspaneel

toename

temperatuur

® 0 ®

start/stop

—menuknop

474

afname temp/tijd-
temperatuur weergave
- o> o °C
® 200
W & -
schelpdieren Vis bakken
frites steak kip

toename afname
tijd tijd
A
NG
N
D —
G

©
—© @G

groente

aan-uitknop/
stand-by

Om een kookprogramma te selecteren drukt u op de menuknop
totdat het gewenste kookprogramma knippert. Het programma
wordt geladen met de standaardtijd en -temperatuur, zoals
aangegeven in de onderstaande tabel. Druk op de start-
stopknop om te beginnen met koken.

Pictogram Programma Standaard Standaard

temperatuur kookitijd
W Frites 200 °C 20 minuten
o4 Kip 180 °C 30 minuten
(g Steak 200 °C 16 minuten
o) Bakken 160 °C 16 minuten
@ Groente 180 °C 16 minuten
DGO Vis 180 °C 16 minuten
% Schelpdieren 200 °C 16 minuten
9 Drogen 50 °C 5 uur

binnenlicht —

drogen

Druk op de tijd-
temperatuurknop en gebruik
de knoppen +/- om handmatig
de kooktemperatuur of kooktijd
in te stellen. Telkens als u op
de knoppen +/- drukt, past u
de tijd aan in stappen van 1
minuut of de temperatuur in
stappen van 5 graden. Druk
op de start-stopknop om het
koken te starten. U kunt de tijd
of temperatuur van de airfryer
op elk moment aanpassen.

De airfryer schakelt uit na 5
minuten inactiviteit als de lade
erin zit en schakelt uit na 10
minuten inactiviteit als de lade
eruit is.

Druk tijdens het koken op de
start-stopknop om de airfryer
te pauzeren. Druk opnieuw
op de start-stopknop om
verder te gaan. De airfryer
schakelt uit na 10 minuten
inactiviteit als hij in Pauze
staat.
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Gebruiksinstructies

VOor het eerste gebruik

Neem even de tijd om onderstaande stappen uit te voeren voordat u de
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer voor het eerst gebruikt.

1. UITPAKKEN

Open de doos, haal de apparaatbasis van de airfryer met de baklade
en de 3-in-1 omkeerbare grill-, pizza- en crispplaat eruit en leg alle
onderdelen op een vlak, horizontaal en droog opperviak.

2. REINIGEN

Spoel de baklade en de 3-in-1 omkeerbare grill-, pizza- en crispplaat

af met heet zeepwater. Neem de buitenkant van de airfryer af met een
schone, vochtige doek.

3. KOOKZONE VOORBEREIDEN, VOOR GOEDE VENTILATIE ZORGEN

Zorg ervoor dat de airfryer wordt gebruikt op een schoon, droog, viak
oppervlak. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. De airfryer moet
minstens 20 cm van de muur staan als hij in werking is, om een goede
luchtventilatie achter het apparaat te garanderen.

OPMERKING:Om eventuele nieuwe machinegeurtjes te verwijderen of om de
binnenkant van de airfryer grondig schoon te maken, kunt u de airfryer
ongeveer 5 minuten op de hoogste temperatuur laten werken zonder er
voedsel in te doen.

OPMERKING:We raden aan om het apparaat op een hittebestendige mat te plaatsen
om te voorkomen dat het oppervlak van het werkblad beschadigd raakt
door hitte.

Doe de baklade NOOIT te vol. Laat minstens 50 mm ruimte vrij aan de
bovenkant van de baklade. Als de baklade te vol is, kan de hete lucht niet
circuleren, wat rook en mogelijk brandgevaar kan veroorzaken. Overmatig
vullen kan er ook voor zorgen dat het voedsel in contact komt met het
verwarmingselement, wat rook en of mogelijk brand kan veroorzaken. Om
mogelijk letsel of schade te voorkomen, is het aan te raden om het voedsel in
kleinere porties te verdelen.

/1 OPGELETMaak de baklade na elk gebruik grondig schoon om te voorkomen

476

dat er zich olie en voedselresten ophopen die rook en brand kunnen
veroorzaken. Voor optimale resultaten brengt u de olie direct op het voedsel
aan voordat u het in de baklade plaatst.

Montage

Lees alle waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in het deel
Belangrijke veiligheidsmaatregelen (pagina's 464-469) en in het
hoofdstuk hierboven voordat u verder gaat met stap 1.

1 Leg de 3-in-1 plaat op de

\], bodem van de baklade. Zorg

ervoor dat de 3-in-1 plaat
goed vastzit en op gelijke
hoogte is met de bodem van
de baklade.

Gebruik van de airfryer

1 Plaats het voedsel in de
baklade en zorg ervoor dat
deze niet te vol is. Laat voor
de beste kookresultaten
minstens 50 mm ruimte
tussen het voedsel en de
bovenkant van de baklade .
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Houd de baklade bij het
handvat vast en plaats hem
in de apparaatbasis. Zorg
ervoor dat de airfryer goed in
elkaar zit en dat de baklade
volledig in de apparaatbasis
zit. Steek de stekker in het
stopcontact en druk op de
aan-uitknop om de airfryer
aan te zetten.

OPMERKING:De airfryer werkt
alleen als de baklade correctis
ingebracht.

EEN KOOKPROGRAMMA GEBRUI
KEN:Druk op de menuknop totdat
het gewenste kookprogramma
knippert. De standaardtijd en
-temperatuur voor het knipperen -
de programma worden geladen

op het bedieningspaneel. Druk op
de start-stopknop om te beginnen
met koken.

DE TEMPERATUUR-/TIIDINSTEL
LING WIIZIGENOm een instelling
te wijzigen of de bereidingstempe -
ratuur of -tijd van een programma
aan te passen nadat het is gese -
lecteerd, drukt u op de tempe -
ratuur-tijdknop  en gebruikt u de
knoppen +/- om eerst de tempe -
ratuur aan te passen. Zodra de
gewenste temperatuur is bereikt,
drukt u nogmaals op de tempe -
ratuur-tijdknop om in te stellen.
Gebruik de knoppen +/- om de
kooktijd aan te passen. Zodra de
gewenste tijd is bereikt, drukt u op
de start-stopknop om de tijd in te
stellen en te beginnen met koken.
OPMERKING:Druk op het lampsym -
bool om het binnenlicht in te schakelen.
Druk nogmaals op het lampsymbool om
het licht uit te schakelen.

OPMERKING:Het licht gaat automa -
tisch uit na één minuut.

4 VOEDSEL OMDRAAIEN
TIJDENS HET KOKEN/oor
sommige recepten moet u de
baklade eruit halen tijdens
het koken en het voedsel
omdraaien. Druk dan eerst
op de start-stopknop om
de airfryer te pauzeren. Als
het koken is gepauzeerd,
verwijdert u de baklade
uit de apparaatbasis met
behulp van het handvat.
Draai het voedsel om met
keukengerei en plaats de
baklade stevig terug in de
apparaatbasis. Druk op de
start-stopknop om het koken
te hervatten.
WAARSCHUWINGDe INHOUD
kan erg heet zijn. Wees voorzichtig
bij het verwijderen van de
baklade , want er kan hete stoom
zijn. Houd handen en gezicht

uit de buurt van de stoom en de
ventilatieopeningen.

& WAARSCHUWING Voedsel,
baklade en plaat zijn heet. Gebruik
altijd ovenwanten bij het hanteren.

BEA

\ J

Als de airfryer het einde

van de bereidingstijd heeft
bereikt, hoort u 3 piepjes om
aan te geven dat het bereiden
is voltooid. Wacht een paar
seconden zodat de bereiding
stopt.

OPGELETAIs u de baklade te

snel verwijdert, kunnen er spetters
ontstaan en kan dit gevaarlijk zijn.
OPGELET:Wees voorzichtig bij het

openen van de baklade , want er kan
hete stoom zijn.

Haal het voedsel uit de baklade
met keukengerei - gebruik
NOOIT uw handen. Zet de
airfryer uit door de aan-
uitknop ingedrukt te houden tot
het apparaat uit gaat.

Veel plezier!
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Verzorging en onderhoud

Het reinigen van de nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer is snel en
eenvoudig. We raden aan om alle verwijderbare onderdelen na elk
gebruik schoon te maken om de ophoping van resten te verminderen.

STAP 1:

Zet de airfryer UIT, haal de stekker
uit het stopcontact en laat hem na
gebruik goed afkoelen.

STAP 2:

Verwijder de baklade en de 3-in-1
plaat . De baklade en de plaat

zijn vaatwasmachinebestendig

op het BOVENSTE REKTf kunnen
worden gereinigd door ze af te
spoelen in een warm sopje. Plaats
de basis van de airfryer NIETin de
vaatwasser.

WAARSCHUWING Gebruik NOOIT
het ontsmettingsprogramma - een
dergelijk grote hitte kan het plastic
vervormen.

& OPGELET:Gebruik GEENschurend
of metalen reinigingsgereedschap
om de baklade of de crispplaat
schoon te maken. Dit kan de
antiaanbaklaag op het opperviak
van deze onderdelen beschadigen.

STAP 3:
Maak de binnenwand van de
airfryer schoon door resten
voorzichtig weg te vegen met een
warme katoenen doek en droog
daarna af met een droge doek.
De binnen- en buitenkant van
de apparaatbasis mag alleen
worden schoongemaakt met een
vochtige doek.
OPGELET:Dompel de
apparaatbasis NOOIT onder in
water of een andere vloeistof.
Borstel het verwarmingselement
indien nodig met een zachte
borstel met middelharde haren
om etensresten te verwijderen.

STAP 4:

Zodra alle onderdelen zijn
schoongemaakt en grondig
gedroogd, bergt u de airfryer
volledig gemonteerd op in een
veilige, droge ruimte.

Vervangingsonderdelen

Het gebruik van niet-compatibele onderdelen of aftermarket-

onderdelen kan de nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer beschadigen of
veiligheidsrisico's veroorzaken met persoonlijk letsel of schade tot gevolg.
Gebruik bij het bestellen van vervangingsonderdelen altijd originele
nutribullet ® onderdelen en accessoires van nutribullet.com .

Uitleg van de markering

o

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag worden verwijderd in de EU. Om mogelijke
schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen: recycle het op verantwoorde wijze
om duurzaam hergebruik van materi éle hulpbronnen te bevorderen.
Om uw gebruikte apparaat te retourneren, kunt u gebruikmaken van
de retour- en ophaalsystemen of contact opnemen met de winkelier
waar u het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product innemen voor
milieuveilige recycling.

De transport- en beschermende verpakking is geselecteerd uit
materialen die milieuvriendelijk zijn voor verwijdering en die kunnen
worden gerecycled. Zorg ervoor dat plastic, verpakkingen, zakken
enz. veilig worden weggegooid en buiten het bereik van baby's en
jonge kinderen worden gehouden. In plaats van deze materialen
gewoon weg te gooien, kunt u ze beter recyclen.

Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de eisen van
de toepasselijke EG-richtlijnen.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Brukerveiledning

& ADVARSEL! Fo#d redusere risikoen for alvorlig personskade m & du
lese brukerveiledningen f ar du bruker nutribullet CrispLite ™ Vision
8L Air Fryer. Ta vare p & disse instruksjonene. S grg for at alle som
bruker nutribullet ©, vet hvordan den brukes p & en sikker méte.
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Viktige
sikkerhetsforholdsregler

Husk & ta hensyn til sikkerheten n ar du bruker nutribullet CrispLite
Vision 8L Air Fryer: sikkerheten kommer f grst.

Advarsel! For & unnga risiko for alvorlig personskade m & du
les_e_aHeJﬂslmksjgngne_n_@Le_tﬂLdu_bmkeLmﬂubuuﬂ_ Nar du

bruker et elektrisk apparat, m a du alltid f glge grunnleggende

sikkerhetsregler, inkludert f glgende viktige informasjon.

Ta vare p a disse instruksjonene!

« KUN TIL BRUK | HUSHOLDNINGEN

GENERELL SIKKER
HETSINFORMASJON:

Dette apparatet er

ikke beregnet for bruk
av personer (inkludert
barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller
manglende erfaring og
kunnskap, med mindre
de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av
apparatet av en person
som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn ma overvakes
0g man p & passe pa
at de ikke leker med
apparatet.

* Inspiser enheten

regelmessig for skader.

IKKE bruk apparatet
hvis noen av delene ser
ut til & veere skadet. Ikke
bruk noen apparater
med skadet str gmkabel
eller stgpsel eller hvis
produktet har fungert
darlig, eller blitt skadet
pa noen som helst
mate. Lever apparatet
inn til neermeste
autoriserte verksted

for unders gkelse,
reparasjon eller
regulering.

Dersom strgmledningen
eller stgpselet blir

skadet, ma de skiftes

ut av produsenten,
produsentens
servicerepresentant eller
en tilsvarende kvali sert
person, for & unnga
risiko.

Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig
for barn.

Bruk av
ettermarkedsutstyr

som ikke er anbefalt
eller solgt av
produsenten, kan

fare til personskader,
skader pa eiendom eller
funksjonsfeil.

/N IKKE bruk enheten

sammen med en
spenningsomformer,

da dette kan f gre til
kortslutning, brann eller
elektrisk stgt og dermed
personskade eller skade
pa produktet.

Ikke bruk enheten p &
steder med andre
elektriske spesi kasjoner

eller pluggtyper.

Skal kun brukes oppa
en benk. Forsikre deg
om at over aten er rett,
varmeresistent, stabil,

ren og tarr. Ikke plasser
enheten neaer kanten av
benkeplaten under bruk.
Bruk aldri stikkontakten
under benken, da dette
kan gjgre ledningen
tilgjengelig for barn.

M4 ikke brukes
utend ars.

La ikke ledningen
henge over bord- eller
benkekanten eller
bergre varme over ater.
Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig
for barn.

M4 ikke plasseres pa
eller i neerheten av

en varm gass- eller
elektrisk brenner eller i
en varm ovn.

/N FORSIKTIG:Nar du

ytter apparatet eller
sku en vil det kunne
veere rester av varm
olje eller andre varme
vaesker. La alltid
apparatet avkj gles helt
for det handteres eller
yttes.

Forsikre deg om at
enheten er ren f @r du
tar den 1 bruk. Uts glte
matrester kan for arsake
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alvorlige branns ar eller
skade enheten. Ma
ikke brukes med en
skjateledning eller med
ledningen hengende
over kanten.

Unng a kontakt med
varme over ater.
Bruk handtaket p &
frityrsku en. Under
luftfritering frig] a@res
varm damp gjennom
ventilasjonsapningene
pa baksiden. Hold
hender og ansikt
unna dampen og
luftventilene. &N \eer
forsiktig nar du tar
frityrsku ene ut av
apparatet, da det kan
oppsta varm damp.

Ikke bruk dette
apparatet til andre
form al enn dem den
er laget for. Misbruk
kan fare til alvorlige
helseskader.

IKKE TA A VARME
OVERFLATER. Bruk alltid
isolerte grytevotter,

eller bruk h andtak

eller knotter hvis det er
tilgiengelig. Taaldrip a
varmeelementet.

« For & beskytte mot
elektrisk st gt, andre
skader eller brann
ma du IKKE legge
enheten, ledningen eller
varmeelementet i vann
eller andre v aesker.

* SORG ALLTID FOR
AT FRITYRSKUFFEN
ER FORSVARLIG
LAST PA PLASS BR
FRITYRSTEKING. IKKE
FORSZK A FJERNE
FRITYRSKUFFENE
MENS APPARATET ER |
FUNKSJON.

* Hvis du tar ut
frityrsku en for raskt,
kan det fgre til sprut og
potensielt veere farlig.

« SIa alltid apparatet
AV og KOBLE DET FRA
stikkontakten nar det
ikke er i bruk, og far
rengj @ring, montering,
demontering, ytting
eller oppbevaring.

« Fyll aldri pa for mye
ingredienser. La det
veere minst 50 mm
mellom matvarene
og toppen av
frityrsku en. Oppbevar
alle ingrediensene

i skuenogunng a
direkte kontakt med
varmeelementet.
Overfylling gj @r at den
varme luften ikke kan
sirkulere, eller gj ar at
maten kommer i kontakt
med varmeelementet,
noe som forarsaker rgyk
og eventuelt brann.

/N FORSIKTIG:Rengjar
frityrsku en grundig
etter hver bruk for
a forebygge at det
samler seg opp olje
0g matrester som kan
forarsake rgyk og mulig
brannfare. Vi anbefaler
at det ikke er noe olje
direkte p & maten nar
du plasserer den i
frityrsku en.

YTTERLIGERE SIKKER
HETSTILTAK:

* Fjern og kast eventuelt
emballasjemateriale
eller klistremerker f gr du
tar apparatet i bruk for
farste gang.

 Fora unnga
kvelningsfare for
sma barn, ma du
fierne og kaste alle
beskyttelsesdeksler

eller plastposer som
apparatet eller deler av
det kan veere pakket i.

Ikke putt noe annet enn
mat inn i frityrsku en

for steking eller
oppvarming. Ikke

bruk apparatet til
frityrsteking med olje.

Forsikre deg alltid om

at apparatet er riktig og
fullstendig montert f ar
du slar pa strammen og
tar det i bruk.

Serg for at omr adene
rett under eller ved siden
av apparatet er rene og
torre. Ma ikke brukes
nar det er v att.

IKKE plasser apparatet i
naerheten av brennbare
materialer som for
eksempel gardiner, og
IKKE plasser noe over
eller opp a apparatet n ar
det eri bruk.

» Eventuelt betydelig s al

pa over aten under eller
rundt apparatet, eller
pa selve apparatet, m &
rengj @res og tarkes for
du fortsetter a bruke
apparatet.
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* En svak vibrasjon kan

forekomme under bruk
av enheten, og dette er
normalt.

Nar du bruker dette
apparatet, m & du sgrge
for tilstrekkelig luftrom
(minst 200 mm) over,
under og p a alle sider
for sirkulasjon.

Ikke dekk til

luftutl apsventilen pa
baksiden av enheten
mens enheten er i drift.

Ikke la apparatet st &
uten tilsyn nar det er i
bruk.

Hold hender, ngre, h ar,
kleer og redskaper borte
fra apparatet n ar det er
I funksjon.

Hold apparatet rent.

Se avsnittet om Stell og
vedlikehold for tips og
beste praksis.

Alt annet vedlikehold
enn rengj gring skal
utfgres av et autorisert
servicesenter. Forsgk
ikke a reparere eller
utfgre service pa
apparatet selv. Kontakt

kundeservice for hjelp
pa nutribullet.com.

 Hvis du ikke forstar

noen av instruksjonene
eller advarslene, kan du
kontakte kundeservice
pa nutribullet.com for &
fa hjelp.

Ta vare p a disse

= instruksjonene!
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Innhold

492
493
494
496

500

Takk for at du har kj gpt nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.

Hva er inkludert
Monteringsveiledning
Kontrollpanel

Bruksanvisning

496 Fer farste gangs bruk
497  Montering
497  Bruk av luftfrityrkokeren

Stell og vedlikehold

500 Reservedeler
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Hva er inkludert Monteringsveiledning

t
|4
ufribul
"

i

3-i-1 reversibelt

2000 watt 8 liters 3-i-1 reversibelt ik of
|uftfrityrbase frityrskuff grill-, pizza og grill-, Fi('_zza gg
sprastekingsbrett Sprastekingsbrett

frityrskuff

492 493



Kontrollpanel

tempera-
tur gkning

A

@)
-3

start/stopp

L— menyknapp

temperatur-
reduksjon

-
D

skalldyr

pommes
frites

494

temperatur/
tidsskjerm tids gkning
I (S
- A
Lol L'
—& @b -

sjgmat

bi

©
—© @G

gr gnnsaker

kylling

tidsreduksjon

avip &/
standby-knapp

For & velge et tilberedningsprogram trykker du p

a Menu-

knappen til gnsket program blinker. Programmet lastes
inn med standard klokkeslett og temperatur, som angitt i
tabellen nedenfor. Trykk p & Start/Stop-knappen for
tilberedningen.

a starte

Program Standard Standard
temperatur tilberedningstid

W Pommes frites 200°C 20 minutter
O}‘ Kylling 180°C 30 minutter
& Biff 200°C 16 minutter
o Bake 160°C 16 minutter
@ Grgnnsaker 180°C 16 minutter
PEO) Sjgmat 180°C 16 minutter
&P Skalldyr 200°C 16 minutter
Dehydrere 50°C 5 timer

innvendig —
lys

dehydrere

Trykk pa Temp/Time og bruk
tastene +/- til & stille inn
tilberedningstemperaturen
eller -tiden manuelt. Hvert
enkelt trykk p & +/- -tastene
vil justere med gkninger

pa 1 minutt for tiden og 5
grader for temperaturen.
Trykk p& Start/Stop for

a starte tilberedningen.

Du kan justere tiden

eller temperaturen p &
luftfrityrkoken n ar som helst.

Luftfrityrkokeren vil sl & seg
av etter 5 minutter med
inaktivitet hvis skuffene stéar
i, og vil sl& seg av etter 10
minutters inaktivitet hvis
skuffene ikke star i.

e Trykk pa Start/stop under

tilberedning for & sette
apparatet p a pause.

Trykk pa Start/Stop en
gang til for & gjenoppta.

Luftfrityrkokeren vil slukkes
etter 10 minutter med
inaktivitet hvis maskinen er i
pausestatus.
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Bruksanvisning

For fagrste gangs bruk

Far du bruker nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer for forste gang,
bgr du ta deg tid til & utfgre trinnene nedenfor.

1. PAKKE UT

Apne esken og ta ut basen til luftfrityrkokeren  med frityrskuffen og
3-i-1 reversibelt grill-, pizza- og spr @stekingsbrett, og plasserer alle
delene pa en flat, jevn og t arr overflate.

2. RENG@RE

Skyll frityrskuffen og 3-1-1 reversibelt grill-, pizza- og
sprostekingsbrettet med varmt s apevann. Tark av utsiden av basen
pa luftfrityrkokeren med en ren, fuktig kiut.

3. KLARG@®R TILBEREDNINGSOMRDET, S9RG FOR GOD
VENTILASJON

Sarg for at Luftfrityrkokeren brukes pa et rent, tert og flatt underlag.
Ikke bruk enheten utend grs. Luftfrityrkorkeren bgr std minst 20 cm fra
veggen nar den er i bruk, for & sikre god luftventilasjon bak enheten.

MERK: For p eliminere eventuell lukt av ny maskin eller for p rengjdre innsiden av

luftfrityrkokeren grundig, kan du kjdre den pp hlyeste temperatur i ca. 5
minutter uten p legge inn matvarer.

MERK: Vi anbefaler p plassere enheten pp en varmesikker matte for p unngp
varmeskader pp benkeplaten.

& Du mp ALDRI overfylle frityrskuffen. La det vyre minst 50 mm pp toppen av

frityrskuffen. ~ overfylle frityrskuffen hindrer den varme luften i p sirkulere,
noe som kan fdre til riyk og mulig fare for brann. Overfylling kan ogsp fire
til at maten kommer i kontakt med varmeelementet, noe som kan forprsake
rlyk og eventuelt brann. For p forebygge mulig personskade eller skade pp
eiendom anbefaler vil p dele opp maten i mindre biter.

& FORSIKTIG.Rengjar frityrskuffen grundig etter hver bruk for p forebygge

496

at det samler seg opp olje og matrester som kan forprsake riyk og mulig
brannfare. For optimale resultater br du ta olje direkte pp maten flr du
legger den frityrskuffen.

Montering

Les gjennom alle advarsler og forsiktighetsregler i avsnittet Viktige
sikkerhetsforholdsregler (sidene 484-488) og i avsnittet over f @r du
fortsetter til Trinn 1.

1 Settinn 3-i-1-brettet i
J bunnen av frityrsku en.
Forsikre deg om at 3-i-1-
brettet sitter godt p & plass
og er pa nivd med bunnen
av frityrsku en

Bruk av luftfrityrkokeren

1 Legg matvarene i
frityrsku en, og pass p &
at du ikke fyller for mye.
La det veere minst 50 mm
mellom matvarene og
toppen av frityrsku en for
a oppna best mulig
stekeresultat.
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2 Hold frityrsku en i
handtaket og sett den
inn i basen. Kontroller at
luftfrityrkokeren er riktig
montert med frityrsku en
helt p& plass inne i
basen. Koble enheten til
stikkontakten og trykk p &
starknappen for a sla pa
luftfrityrkokeren.

MERK: Luftfrityrkokeren vil ikke

fungere med mindre frityrsku en
er riktig installert.

3 ABRUKEET

TILBEREDNINGSPROGRAM:
Trykk pa Meny -knappen til
gnsket tilberedningsprogram
blinker. Standard tid og
temperatur for det blinkende
programmet lastes inn p a
kontrollpanelet . Trykk pa Start/
Stop-knappen for & starte
tilberedningen.

ENDRE TEMPERATUR-/
TIDSINNSTILLING:For &

endre innstilling eller justere
tilberedningstemperaturen

eller -tiden til et program etter
at det har blitt valgt, trykker du
pa Tid-/temperatur -knappen
og bruker +/- -knappene for &
justere temperaturen f grst. Nar
du har nadd gnsket temperatur,
trykker du p & knappen Tid/
temperatur igjen for 4 stille
inn. Bruk knappene +/- for &
justere tilberedningstiden. N ar
du har nadd gnsket tid, trykker
du pa Start/Stopp -knappen
for & stille inn tiden og starte
tilberedningen.

MERK: Trykk pp lysikonet for p slp pp
det innvendige lyset. Trykk pp lyset
igjen for p slp lyset av.

MERK: Lyset slps av automatisk etter
ett minutt.

4 SNU MATEN UNDER
TILBEREDNINGENNoen
oppskrifter krever at du
tar ut frityrskuen under
tilberedningen og snur
maten. Trykk i sa fall farst
pa Start/Stopp -knappen
for & sette frityrkokeren p a
pause. Nar tilberedningen
har stanset, fijerner du
frityrsku en  fra basen
ved hjelp av h andtaket.
Snu maten ved hjelp
av et redskap, og sett
frityrsku en  sikkert tilbake
pé plass i basen. Trykk pa
Start/Stopp -knappen for &
gjenoppta tilberedningen.

& ADVARSELINNHOLDETkan
vyre svyrt varmt. Vyr forsiktig
npr du tar ut frityrskuen , da
det kan oppstp varm damp. Hold
hender og ansikt unna dampen og
luftventilene.

& ADVARSEL Mat, frityrsku en
og brettet er varme. Bruk alltid
grytevotter ved hpndtering.

BEA

\ J

5 Nar luftfrityrkokeren
har n&dd slutten av
tilberedningstiden, vil du
here 3 pipelyder for & varsle
deg om at tilberedningen er
fullf grt. Vent noen sekunder
slik at tilberedningen stopper

opp.

& FORSIKTIG:Huvis du tar ut
frityrsku en  for raskt, kan det fare
til sprut og potensielt vyre farlig.

& FORSIKTIG:Vyr forsiktig npr du
ppner frityrsku en , da det kan
oppstp varm damp.

6 Ta maten ut av frityrsku en
ved hjelp av et redskap —
bruk ALDRI hendene. Sla av
luftfrityrkokeren ved & trykke
og holde inne startknappen
til str gmmen slas av. God
forn gyelse!
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Stell og vedlikehold

Det er raskt og enkelt & rengjare nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air
Fryer. Vi anbefaler & rengjgre alle avtakbare deler etter hver bruk for

a redusere opphopning av rester.

TRINN 1:

SI& frityrkokeren AV, trekk ut
stgpselet og la den avkj gles
skikkelig etter bruk.

TRINN 2:

Ta ut frityrskuffen og 3-i-1-
brettet . Frityrskuffen og

brettet taler vask i @VRE KURV
i oppvaskmaskinen, eller de

kan rengj gres ved a skylle dem

i varmt sapevann. IKKE plasser
basen p & lutfrityrkokeren i
oppvaskmaskinen.

ADVARSELBruk ALDRI
desin seringssyklusen — sp hidy
varme kan deformere plasten.

& FORSIKTIG:IKKE bruk skure-
eller metallredskaper til p
rengjire Frityrsku en eller
sprostekingsbrettet . Dette
kan skade det antiklebende
keramikkbelegget pp overeaten av
disse delene.

TRINN 3:

Rengjer innerveggen i basen
pa frityrkokeren ved & tarke
forsiktig av eventuelle rester
med en varm bomullsklut, og
tark deretter av med en t arr
klut. Innsiden og utsiden av
basen skal kun rengjares ved a
tgrkes av med en fuktig klut.

& FORSIKTIG:Senk ALDRI basen
ned i vann eller annen vyske.

Barste om ngdvendig
varmeelementet med en myk til
middels har b arste for & fjerne
matrester.

TRINN 4:

Nar alle delene er rengjort og
tarket grundig, oppbevarer du
luftfrityrkokeren ferdig montert
pa et trygt og t art sted.

Reservedeler

Bruk av inkompatible deler eller ettermarkedsdeler kan f  gre til
skade pa nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer eller skape
sikkerhetsrisikoer som kan for arsake personskade eller skade p &
eiendom. Nar du bestiller reservedeler, skal du alltid bruke originale
nutribullet ®-deler og tilbeh gr fra nutribullet.com .

Forklaring av merkingen

A

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes
sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For & forhindre
at ukontrollert avfallsh &ndtering skader milj get eller menneskers
helse, og for & fremme b eerekraftig gjenbruk av materialressurser.
Hvis du vil returnere den brukte enheten, kan du bruke retur- og
innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der produktet ble
kjgpt. De kan ta dette produktet til milj gvennlig resirkulering.

Transport- og beskyttelsesemballasjen er valgt av materialer som
er milj gvennlige og kan resirkuleres. Sarg for at plast, emballasje,
poser osv. kastes pa en sikker mate og oppbevares utilgjengelig for
babyer og sm & barn. | stedet for & kaste disse materialene, b gr du
resirkulere dem.

Produsentens erklaering om at produktet oppfyller kravene i
gjeldende EF-direktiver.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alle rettigheter forbeholdes.

nutribullet ® og nutribullet ®-logoen er varemerker som tilh grer CapBran Holdings, LLC
og er registrert i USA og i hele verden.

2

lllustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi arbeider kontinuerligmed a
forbedre produktene v are, og spesifikasjonene i dette dokumentet kan derfor endres
uten forvarsel.
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nutribullet
CRISPLITE VISION

8LAIR FRYER

Kayttoopas

& VAROITUS! Lue kayttbopas ennen nutribullet CrispLite ™ Vision 8L
-kiertoilmakypsentimen kayttoa vakavan loukkaantumisvaaran
vahentdmiseksi. Sailytd ndma ohjeet. Varmista, etta kaikki
nutribullet ®-laitetta kayttavat osaavat tehda sen turvallisesti.
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Tarkeita turvaohjeita

Kun kaytéat digitaalista nutribullet CrispLite

™Vision 8L

-kiertoilmakypsenninté, muista: turvallisuus on etusijalla.

Varoitus! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen nutribullet ®-laitteen

kayttda, jotta valtdt vakavan loukkaantumisen vaaran. Kaikkia

sahkolaitteita kaytettaessa on aina noudatettava perusturvatoimia,
mukaan lukien seuraavia tarkeitd tietoja.

| Sailyta nama ohjeet!
VAIN KOTITALOUSKOYTTOON

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI JA KOKONAAN ENNEXTTOA.

YLEISIA TURVALLI
SUUSTIETOJA:

« Tata laitetta ei ole
tarkoitettu sellaisten
henkil6iden (mukaan
lukien lasten) kayttéon,
joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittavasti kokemusta
tai tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan
vastaava henkil6 valvo
heita ja opasta heita
laitteen kaytossa.

* Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivat
he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Tarkasta laite
saannollisesti vaurioiden
varalta.

« ALAkayta laitetta, jos
mikaan sen osa on
vaurioitunut. Ola kéayta
mita&n laitetta, jos sen
johto tai pistoke on
viallinen, tai laitteen
toimintahairididen tai
muun vahingoittumisen
jalkeen. Palauta laite
lAhimp&én valtuutettuun
huoltoliikkeeseen
tarkastusta, korjausta tai
saatoa varten.

* Jos sahkdjohto vioittuu,
valmistajan tai sen
huoltoedustajan tai
vastaavan patevyyden
omaavan henkilén on

vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

* Pida laite ja johto poissa
lasten ulottuvilta.

» Muiden kuin
laitteen valmistajan
suosittelemien tai
myymien lisdvarusteiden
ja lisélaitteiden kaytto
voi aiheuttaa henkil®-
tai omaisuusvahinkoja
tai toimintahairioita.

A\ ALA kayta laitetta
jannitteenmuuntimen
kanssa, silla se voi
aiheuttaa oikosulun,
tulipalon tai sahkoiskun,
joka voi johtaa henkil6-
tai tuotevahinkoihin.

« Ola kayta laitetta
paikoissa, joiden
sahkoiset tiedot ja
pistoketyypit poikkeavat
laitteen vaatimista.

* Vain tyoOtasolla kayttoa
varten. Varmista, etta
pinta on vaakasuora,
kuumankestava, vakaa,
puhdas ja kuiva. Ola
aseta laitetta lahelle
tyotason reunaa kayton
aikana. Ola koskaan
kayta tyotason alla

olevaa pistorasiaa,
jolloin johto voi olla
lasten ulottuvilla.

« Ola kéyta ulkona.

« Ola anna johdon roikkua
pdydan tai tydtason
reunan yli, alaka anna
sen koskettaa kuumia
pintoja. Pida laite ja
johto poissa lasten
ulottuvilta.

« Ol4 aseta kuumalle
keittolevylle tai sen
l&heisyyteen tai
lAmpiavaan uuniin.

/AN HUOMIO: Kun siirrat

laitetta tai poistat
kypsennyskoria, siella
voi olla jaljellda kuumaa
Oljya tai muita kuumia
nesteitd. Anna laitteen
jadhtya kokonaan ennen
kasittelya tai siirtamista.

» Varmista, etta laite on
puhdas ennen kayttoa.
Laikkyva ruoka voi
aiheuttaa vakavia
palovammoja tai
vahingoittaa laitetta. Ola
kayta jatkojohtoa alaka
anna johdon roikkua
reunan yli.
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* Valta kosketusta kuu-
miin pintoihin. Kayta
kypsennyskorin kahvaa.
Kuumailmakypsennyk -
sen aikana vapautuu
kuumaa hoyrya takana
olevista tuuletusaukois -
ta. Pida k&adet ja kasvot
kaukana hoyrysta ja
iimanvaihtoaukoista.

/N Ole varovainen, kun
poistat kypsennyskoria
laitteesta, koska samalla
voi tulla ulos kuumaa
hoyrya.

« Ola kayta tata laitetta
mihink&an muuhun
kuin sen suunniteltuun
kayttotarkoitukseen.
Vaarinkaytto voi
aiheuttaa vakavia
vammoja.

« ALA KOSKE KUUMIIN
PINTOIHIN. Kayta
aina eristavia
patakintaita tai kayta
kahvaa tai nuppia,
jos kaytettavissa.

Ala koskaan koske
lAmmityselementtiin.

* Suojautuaksesi
sahkoiskulta, vammoilta
tai tulipalolta, ALA
upota laitetta, johtoa
tai lammityselementtia

veteen tai muuhun
nesteeseen.

VARMISTA AINA ENNEN
PAISTAMISTA, ETTA
KYPSENNYSKORI ON
TUKEVASTI PAIKALLEEN
LUKITTUNA. ALA

YRITA POISTAA
KYPSENNYSKORIA
LAITTEEN OLLESSA
TOIMINNASSA.

Kypsennyskorin liian
nopea poistaminen voi
aiheuttaa roiskeita ja
olla vaarallista.

Kytke laite aina POIS
paaltd ja IRROTAse
pistorasiasta, kun

sita ei kayteta, ja
anna laitteen jaahtya
ennen puhdistusta,
asentamista,
purkamista, siirtamista
ja varastointia.

Ola koskaan lisaa

likaa ainesosia. Jata
vahintdan 50 mm tilaa
ruoan ja kypsennyskorin
yldosan valiin. Pida
kaikki ainesosat

korissa ja esta kaikki
suorat kosketukset
lAmmityselementtiin.
Liiallinen taytto

estda kuuman

iImaa kiertamasta

tai aiheuttaa ruuan
joutumisen kosketuksiin
lAmmityselementin
kanssa, jolloin syntyy
savua tai mahdollisesti
tulipalo.

/AN HUOMIO: Puhdista
kypsennyskori huolella
jokaisen kayton jalkeen,
jotta estetaan oljy- ja
ruokajaamakertymat,
koska ne voivat
aiheuttaa savua
tai mahdollisen
tulipalovaaran.

Levitd Oljy suoraan
ruoalle ennen sen
kypsennyskoriin
laittamista.

LISATURVAOHJEITA:

* Poista ja havita kaikki
pakkausmateriaalit ja
mainostarrat ennen
laitteen ensimmaista
kayttokertaa.

* Poista ja havita
turvallisesti kaikki
suojapeitteet tai
muovipussit, joihin
pakattuina laite
tai sen osat on
toimitettu, jotta pienille

lapsille ei aiheudu
tukehtumisvaaraa.

« Ala laita muita
kuin elintarvikkeita
kypsennyskoriin
paistamista tai
lAmmittAmista varten.
Ala kayta laitetta
uppopaistamiseen
Oljyssa.

* Varmista aina, etta laite
on oikein ja taysin koottu
ennen kuin kytket virran
padlle ja kaytat laitetta.

* Varmista, etta
valittbmasti laitteen alla
tai vieressa olevat alueet
ovat puhtaat ja kuivat.
Ala kayta markana.

 ALA aseta laitetta lahelle
syttyvid materiaaleja,
kuten verhoja, ALAKA
sijoita mitd&n laitteen
ylapuolelle tai paalle
sen ollessa kaytossa.

« Laitteen alla tai
sen ymparilla
oleville pinnoille
tai itse laitteeseen
mahdollisesti valuneet
merkittavat roiskeet
on puhdistettava ja
kuivattava ennen
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laitteen kayton
jatkamista.

* Laitteen kayton aikana

saattaa esiintya
pienta tarinad, joka on
normaalia.

Kun kaytat tata laitetta,
varaa riittavasti
iImatilaa (vahintaan
200 mm) yla- ja
alapuolelle seka kaikille
sivuille ilmankiertoa
varten.

Ola peita laitteen
takana olevaa
iImanpoistoaukkoa
laitteen ollessa
toiminnassa.

Ola jata laitetta ilman
valvontaa, kun se on
kaytossa.

Pida kadet, sormet,
hiukset, vaatteet ja
valineet poissa laitteesta
kayton aikana.

Pida laite puhtaana.
Katso vinkkeja ja
parhaita kaytantoja
luvusta Hoito ja
kunnossapito.

Kaikki muut
kunnossapitotoimet kuin
puhdistus on annettava

tehtavaksi valtuutetulle
huoltokeskukselle.

Ola yritéa korjata tai
huoltaa tata laitetta
itse. Ota yhteytta
asiakaspalveluun
osoitteessa
nutribullet.com.

Jos et ymmarra jotakin
sisaltyvista ohjeista

tai varoituksista,

ota yhteytta
asiakaspalveluun
osoitteessa
nutribullet.com .

Sailyta nama
ohjeet'
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Sisalto

512
513
514
516

520

Kiitos, ettd ostit nutribullet CrispLite ™ Vision 8L -kiertoilmakypsentimen.

Pakkauksen sisalto
Asennusohje
Ohjauspaneeli

Kayttbohjeet
516 Ennen ensimmaista kayttoa

517 Asennus
517 Kiertoilmakypsentimen kaytto

Hoito ja kunnossapito
520 Varaosat
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Pakkauksen sisaltd

<

kiertoilmakypsen- kypsennyskori
timen jalusta 8L
2000 W

i

kaannettava 3-in-1
grillaus-, pizza- ja
rapeutusalusta

Asennusohje

t
¢
\4
f

kaannettava 3-in-1
grillaus-, pizza- ja
rapeutusalusta

jalusta

kypsennyskori
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Valitse kypsennysohjelma painamalla valikkopainiketta,
kunnes haluamasi kypsennysohjelma vilkkuu. Ohjelma
latautuu sen oletusajan ja -lampdtilan kanssa, kuten esitetaan
alla olevassa taulukossa. Aloita kypsennys painamalla
kaynnistys/pysaytyspainiketta.

Ohjauspaneel

lampdtilan lampétilan lammon/ ajan ajan
liséys vahennys ajan naytto lisays vahennys
Kuvake Ohjelma Oletuslampdtila  Oletuskypsennysaika
. o . ] Ranskalaiset 200 °C 20«minuuttia
111 - N
U {B ’- I "‘, S A db Kana 180 °C 30«minuuttia
N\ / ‘- ¢ 2 ¢ 2 N\ s
(74 Pihvi 200 °C 16«minuuttia
. _ W _ Q@}"? d@ _ \:” _ _ @ Leivonta 160 °C 16«minuuttia
R
& Kasvikset 180 °C 16«minuuttia
@ g @ @ @ DGO Kalat 180 °C 16«minuuttia
& Merenelavat 200 °C 16«minuuttia
‘ Kuivatus 50 °C 5«tuntia
kaynnistys/ merenelavéat kalat leivonta kasvikset virtapainike/
pysaytys valmiustila * Paina lampétilan/ajan Kypsennettaessa
. . . valintapainiketta ja aseta paina kaynnistys/
—valikkopainike sisavalo — manuaalisesti +/- -painik- pysaytyspainiketta
keilla paiston lampdtila tai asettaaksesi
ranskalaiset pihvi kana kuivatus aika. Kukin painikkeiden +/- kiertoilmakypsennin
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painallus saataa 1 minuutin
muutoksilla aikaa ja 5 asteen
muutoksilla lampdtilaa.
Kaynnista paisto painamalla
kaynnistys/pysaytyspaini-
ketta . Voit saataa kiertoil-
makypsentimen aikaa tai
lampdotilaa milloin tahansa.

Kiertoilmakypsennin sammuu
5 minuutin toimettomuuden
jalkeen, jos kori on laitteessa,
ja se sammuu 10 minuutin
toimettomuuden jalkeen, jos
kori on ulkona.

taukotilaan. Jatka
painamalla kaynnistys/
pysaytyspainiketta .
Kiertoilmakypsennin
sammuu 10 minuutin
toimettomuuden jalkeen, jos
se on taukotilassa.



Kayttoohjeet

Ennen ensimmaista kayttba

Ennen kuin kaytat nutribullet CrispLite ™ Vision 8L
-kiertoilmakypsennintéa ensimmaista kertaa, varaa hetki aikaa ja
suorita alla olevat vaiheet.

1. PAKKAUKSESTA PURKAMINEN

Avaa laatikko ja poista kiertoilmakypsentimen jalusta ja
kypsennyskori ja kdannettava 3-in-1 grillaus-, pizza- ja
rapeutusalusta. Aseta kaikki osat tasaiselle, vaakasuoralle ja kuivalle
pinnalle.

2. PUHDISTUS

Huuhtele kypsennyskori ja kdannettava 3-in-1 grillaus-,

pizza- ja rapeutusalusta kuumalla pesuainevedella. Pyyhi
kiertoilmakypsentimen jalustan  ulkopuoli puhtaalla ja kostealla
linalla.

3. VALMISTELE KYPSENNYSALUE, VARMISTA RIITTAVA TUULETUS

Varmista, ettd kiertoilmakypsennintéd kaytetaan puhtaalla, kuivalla
ja tasaisella alustalla. Ola kayta laitetta ulkona. Kaytén aikana
kiertoilmakypsentimen tulisi olla vahintdan 20 cm:n etaisyydella
seinasta, jotta varmistetaan riittdva tuuletus laitteen takana.

HUOMAUTUS: Jos haluat poistaa mahdollisia uuden laitteen hajuja tai puhdistaa
kiertoilmakypsentimen siséapuolen lapikohtaisesti, voit kayttaa
kiertoilmakypsenninta sen korkeimmassa lampétilassa noin 5
minuuttia laittamatta mitd&n ruokaa sen sisélle.

HUOMAUTUS: Suosittelemme, etta laite asetetaan lammonkestavan maton paalle,
jotta estetaan tyotason lampovauriovaarat.

A\ ALA KOSKAANtayta kypsennyskoria liian tayteen. Jété vahintaan 50 mm
tilaa kypsennyskorin ylaosaan. Kypsennyskorin liiallinen tayttd estda kuumaa
ilmaa kiertamasta, ja tésta voi aiheutua savua tai tulipalovaara. Liiallinen
tayttd voi aiheuttaa myos ruuan joutumisen kosketuksiin [Ammityselementin
kanssa, jolloin voi syntya savua tai aiheutua tulipalo. Ehkaise mahdollisia
vammoja tai vahinkoja pilkkomalla ruoka pienempiin osiin.

& HUOMIO. Puhdista kypsennyskori huolella jokaisen kayton jalkeen, jotta
estetaan oljy- ja ruokajaamakertymat, koska ne voivat aiheuttaa savua tai
mahdollisen tulipalovaaran. Saat parhaat tulokset levittamall& 6ljyn suoraan
ruoalle ennen kypsennyskoriin laittoa.
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Asennus

Tarkista kaikki varoitus- ja huomiolausekkeet luvussa Tarkeita
turvaohjeita (sivut 504-508) ja edellisesta luvussa ennen kuin
jatkat vaiheeseen 1.

1 Laita 3-in-1-alusta
\], kypsennyskorin pohjalle.
Varmista, ettd 3-in-1l-alusta
asettuu tukevasti paikoilleen
ja etté se on vaakasuorassa
kypsennyskorin pohjalla.

Kiertoilmakypsentimen kaytto

1 Asetaruoka
kypsennyskoriin varoen
tayttdmasta sita liikaa.
Paras kypsennystulos
saadaan jattamalla
vahintaan 50 mm tilaa
ruoan ja kypsennyskorin
ylaosan valiin.
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2 Aseta kypsennyskori
jalustaan kahvasta
kiinni pitden. Varmista,
ettd kiertoilmakypsennin
on koottu oikein ja etta
kypsennyskori on kunnolla
paikoillaan jalustan sisalla.
Kytke kiertoilmakypsennin
paalle tyontamalla laitteen
pistoke ja painamalla
virtapainiketta.
HUOMAUTUS:Kiertoilmakypsennin

ei toimi, ellei kypsennyskoria ole
asennettu oikein.

3 KYPSENNYSOHJELMAN

KAYTTAMINEN:Paina valikko -
painiketta , kunnes haluamasi
kypsennysohjelma vilkkuu.
Oletusaika ja -lampdtila latau -
tuvat ohjauspaneeliin . Aloita
kypsennys painamalla kayn-
nistys/pysaytyspainiketta

LAMPOTILAN/AJAN ASE
TUKSEN MUUTTAMINENJos
haluat muuttaa asetusta tai
saataa ohjelman kypsennys -
l[Ampdtilaa tai -aikaa niiden
valinnan jalkeen, paina ajan/
l[Ampdtilan  valintapainiket -
ta ja kaytd +/- -painikkeita
saatadksesi ensimmaiseksi
[Ampdtilan. Kun olet saavutta -
nut haluamasi lampatilan, ota
asetus kayttoon painamalla
ajan/lampaotilan painiketta
uudelleen. Saada kypsennysai -
kaa +/- -painikkeilla. Kun olet
saavuttanut haluamasi ajan,
ota asetus kayttoon ja aloita
kypsennys painamalla kayn-
nistys/pysaytyspainiketta
HUOMAUTUS:Kytke sisavalo paalle
painamalla valokuvaketta. Sammu -
ta valo painamalla valokuvaketta
uudelleen.

HUOMAUTUS:Valo sammuu auto -
maattisesti yhden minuutin kuluttua.

4 RUOAN KAANTAMINEN
KYPSENNYKSEN AIKANA:
Joissakin resepteissa
pyydetaan ottamaan
kypsennyskori ulos
kypsennyksen aikana, jotta
voit kdantaa ruokia. Talldin
paina ensin kaynnistys/
pysaytyspainiketta
asettaaksesi
kiertoilmakypsentimen
taukotilaan. Kun
kypsennys on taukotilassa,
poista kypsennyskori
jalustasta kahvaa
kayttamalla. Kaanna
ruoka keittibvalineella
ja aseta kypsennyskori
kunnolla takaisin jalustaan .
Jatka kypsennysta
painamalla kaynnistys/
pysaytyspainiketta .

& VAROITUS:SISALTOvoi olla
erittain kuumaa. Ole varovainen,
kun poistat kypsennyskoria ,
koska samalla voi tulla ulos
kuumaa hoyrya. Pida kadet

ja kasvot kaukana hoyrysta ja
ilmanvaihtoaukoista.

& VAROITUS:Ruoka, kypsennyskori
ja alusta ovat erittéin kuumia.
Kayta kasiteltdessa aina
patakintaita.

BEA

\ J

5 Kun kiertoilmakypsentimen

aika on kulunut loppuun,
kuulet 3 danimerkkia,

jotka ilmoittavat, etta
kypsennys on valmis. Odota
muutama sekunti, jotta
kypsennystoiminta pysahtyy.
HUOMIO: Kypsennyskorin liian

nopea poistaminen voi aiheuttaa
roiskeita ja olla vaarallista.

HUOMIO: Ole varovainen
avatessasi kypsennyskoria , silla
siella voi olla kuumaa hoyrya.

6 Poista ruoka kypsennyskorista

keittibvalinetté kayttamalla

— ala& KOSKAAN kayté kasiasi.

Kytke kiertoilmakypsennin
pois paalta painamalla

ja pitamalla painettuna
virtapainiketta, kunnes virta
sammuu. Nauti seoksesta!
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Holito ja kunnossapito

Nutribullet CrispLite ™ Vision 8L -kiertoilmakypsentimen puhdistus on
nopeaa ja helppoa. Suosittelemme puhdistamaan kaikki irrotettavat
osat jokaisen kayton jalkeen jaamien kertymisen vahentamiseksi.

VAIHE 1:

Kytke kiertoilmakypsennin POIS
paalta, kytke laite irti ja anna sen
jadhtya perusteellisesti kayton
jalkeen.

VAIHE 2:

Poista kypsennyskori ja 3-in-
l-alusta . Kypsennyskorin

ja alustan voi laittaa
astianpesukoneen YLAKORIIN
tai ne voi pesta l[ampimalla
pesuainevedelld. ALA laita
kiertoilmakypsentimen jalustaa
astianpesukoneeseen.

VAROITUSALA KOSKAANKayta
desin ointijaksoa — korkea lamp6
voi vaantad muovia.

HUOMIO: ALA kayta hankaavia
tai metallisia pesuvélineité
kypsennyskorin tai rapeutusalustan
pesuun. Ne voivat vahingoittaa
tuotteiden pinnalla olevaa
tarttumatonta keraamista
pinnoitetta.

VAIHE 3:

Puhdista kiertoilmakypsentimen
jalustan sisaseinama

pyyhkimalla varovasti pois kaikki
mahdolliset jadmat lampimalla
puuvillaliinalla ja kuivaa sitten
kuivalla liinalla. Jalustan sisdosan
ja ulkopuolen saa puhdistaa vain
pyyhkimalla sité kostealla liinalla.
& HUOMIO: ALA KOSKAANupota

jalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen.

Tarvittaessa poista ruokajaamat
harjaamalla lammityselementti
pehmealla tai puolikovalla
harjasharjalla.

VAIHE 4:

Kun kaikki osat on puhdistettu

ja kuivattu huolellisesti, sailyta
kiertoilmakypsenninta taysin
koottuna turvallisessa ja kuivassa
paikassa.

Varaosat

Yhteensopimattomien osien tai jalkimarkkinoiden varaosien kaytto voi
vahingoittaa nutribullet CrispLite ™ Vision 8L -kiertoilmakypsenninta

tai johtaa turvallisuusriskeihin, jotka voivat aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahinkoja. Kun tilaat varaosia, kayta aina aitoja nutribullet  ®-
osia ja -lisavarusteita nutribullet.com -verkkosivustolta.

Merkinnan selitys

A

Taméa merkinté ilmoittaa, etté tuotetta ei saa havittaa muiden
kotitalousjatteiden joukossa koko EU:n alueella. Ehkaise
valvomattomasta jatteiden havittamisesta ymparistolle tai ihmisten
terveydelle mahdollisesti aiheutuvia haittoja kierrattamalla se
vastuullisesti. Nain edistat resurssien kestavaa uudelleenkayttoa.
Palauta kaytetty laite kierratys- ja keraysjarjestelmaan tai ota
yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu. He voivat ottaa
tuotteen ymparistoturvallista kierratysta varten.

Kuljetus- ja suojapakkauksiksi on valittu materiaaleja, jotka ovat
ymparistdystavallisia havityksen osalta ja jotka voidaan kierrattaa.
Varmista, ettd kaikki muovit, kaareet, pussit jne. havitetdan
turvallisesti ja etta ne sailytetaan vauvojen ja pienten lasten

ulottumattomissa. Kierrata kyseiset materiaalit sen sijaan, etté heitat

ne pois.

Valmistajan vakuutus siitd, etta tuote tayttaa soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.
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220-240 VAC 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Kaikki oikeudet pidatetaan.

Nutribullet ® ja nutribullet-logo ovat CapBran Holdings, LLC:n tavaramerkkeja, jotka on
rekisterdity Yhdysvalloissa ja maailmanlaajuisesti.

Kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta. Pyrimme jatkuvasti parantamaan
tuotteitamme, joten téssa esitetyt tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.
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ya da esstdmes b r ferena
koymay en.

/N D'KKAT:C haze
taeerken veya P ¢ rme
Cekmeces n c¢ekarerken,
sccak yae veyad e er
secak seve kalentdare
olab | r. Tutmadan veya
taesmadan 6nce ¢ hazen
tamamen so ¢ umasne
bekley n.

* Calestrmadan
once Un ten ntem z
oldue undan em n olun.
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Dokulen y yecekler

cdd yan<«klara neden
olab | rveya Un teye
zarar vereb |r. Uzatma
kablosu le kullanmay
veya kablonun kenardan
sarkmasena zn

vermey n.

Seccak yluzeylerle
temastan kag nen.

P« rme Cekmeces

Uzer ndek sape
kullanen. Scak hava

le kezartma s srasenda,
arka tarafta bulunan
hava del kler nden secak
buhar ¢ «ar. Eller n z

ve yluzinuzu buhardan
ve havaland «ma

del kler nden uzak
tutun. & Scak buhar
olab leces nden P« rme
Cekmeces n c hazdan
ckareken d kkatl olun.

Bu c hazekullan'm
amac ¢ deenda
kullanmay . Yanl|ee
kullanem c dd bedensel
yaralanmalara neden
olab Ir.

SICAK YUZEYLERE
DOKUNMAYIN. Her
zaman yal “‘t“'ml“ fr“n
eldsvenler « kullan‘n
veya varsa sap “veya

du—meye kullan “n.
Is'tma eleman “na asla
dokunmay “n.

Elektr sk carpmas “,
bedensel yaralanma
veya yang ‘na kar —*
koruma sa —tamak s¢en
Uneteye, kabloyu veya
“s'tma eleman “n“ suya
veya ba—ka ber s'v'ya
DALDIRMAYIN.

KIZARTMA™™EMNDEN
ONCE P™RME
CEKMECESN'N
GUVENL BR ™EKLDE
K'L'TLENDS™ NDEN
EM™N OLUN. UNTE
CALI"™YRKEN P™RME
CEKMECESN™
CIKARMAYA
CALI™AYIN.

P rme Cekmecesnn
cok hezleb r eek Ide
ckardmase ssgramaya
neden olab |rve
potans yel olarak

tehl kel olab Ir.

¢ Kullanmad eeenez

zamanlarda ¢ haze

da ma KAPALIkonuma
getrnvefen przden
cek n ve tem zlemeden,
monte etmeden,
SOKMEDEN taesmadan

veya depolamadan
once ¢ haze so* umasene
bekley n.

ASLA ae¢re malzeme
doldurmay en.

Y yeceklernz le Perme
Cekmeces n n st

kesme arasenda en az

50 mm bo¢luk beraken.
Tum malzemeler
cekmecen n ¢ nde
tutun ve «sdtma eleman o
le doe rudan temas ¢
Onley n. Asere doldurma
s«cak havan en dolaesmene
engeller veyay yecee n
sstma eleman ¢ le
temas etmes ne neden
olarak dumana ve olas
yang+ha yol acar.

/N D'KKAT: Duman ve

potans yel yangen

tehl kes olueturab lecek
yae veyyecek
art«larenen b r kmesn
Oonlemek ¢ n her
kullanemdan sonra

P+ rme Cekmecesn

y ce tem zley n.

P« rme Cekmeces ne
yerlest rmeden 6nce
herhang bryaeen
doerudany yecee n
Uzer nde olmas-etavs ye
edlr.

"LAVE GUVENIK
ONLEMLER:

e Chaze Ik kez

kullanmadan 6nce tiim
ambalaj malzemeler n
veya promosyon

et ketler n ¢karen ve
aten.

 Klcuk cocuklar ¢n

olaseb r boe ulma

tehl kesn ortadan
kaldemak ¢ n, chazen
veya parcalar snen ¢ nde
bulunab leces tim
koruyucu kapaklar «veya
plast k torbalar  ¢karen
ve guvenl breeklde
aten.

K'zartma veya “s‘tma
amac ‘yla Pe—fme
Cekmecesene g‘da
olmayan herhang -
ber madde koymay “n.
Cehaz"ya—sdle deren
k‘zartma yapmak egen
kullanmay “n.

Gucu agmadan ve

¢ haze calestrmadan
once her zaman Un ten n
dizgun ve tamamen
monte ed Id ¢« nden

em n olun.
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e C haze hemen
altendak veya yanendak
alanlar sn tem z ve
kuru oldue undan em n
olun. Islak oldu —anda
cal“+t“rmay “n.

* Chazeperde g b yanece
malzemeler n yakenena
YERLEMRMEY'N
ve kullansm serasenda
c hazen Uzer ne veya
Ustine herhang breey
KOYMAYIN.

* Chazen altsndak veya
etraf endak ylzeye ya da
¢ hazen kend sne 6neml
b r dokllme olursa,
¢ haze kullanmaya
devam etmeden
once tem zlenmel ve
kurutulmal «d-r.

« Unten n caleemase
srasenda haf fbr
t tree m meydana
geleb I'rve bu
normald r.

* Bu c hazekullanerken,
srkilasyon ¢n
yukareda, asassda ve
her tarafta yeterl hava
boelue u (en az 200 mm)
sae layen.

« Unte caleewken Uin ten n
arkasenda bulunan

hava ¢ekee del * n
kapatmay .

* Kullan+sm seasesnda
¢ hazen yansndan
ayrdmay en.

* Cale*ma serasenda
eller n z, parmaklar sneze,
saceneze, gyslernz ve
aletler c hazdan uzak
tutun.

e Chazetem z tutun.
spuclareve en y
uygulamalar ¢ n Bakem
ve Onare«m boélimuine
baken.

* Tem zl k deesndak tim
bakesm e<lemler yetk |
b r Servs Merkez
taraf sndan yap dmal «d«r.
Bu chazekend n z
tam r etmeye veya
baksmeneyapmaya
caleemayen. Yard “m
«cen nutr «bullet.com
adres snden MU —tere
Hezmetler ¢ de dete—me
gecen.

* "¢cendek tal smatlardan
veya uyar “ardan
herhang ¢ bere
anla—imad “ysa,
lGtfen nutr <bullet.com
adres nden yard sm
almak ¢ n Mueter

Hzmetler le let s me
gec n.

Bu tal smatlar “
saklay “n!
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“ceresende neler var Montaj k “lavuzu

2000 watt a or 8 lstrel &k pe—rme 3'0 1 arada ters
fryer taban * cekmecese cevreebeer “zgara,
pezza ve ¢'t'r tabak

t
2 e
P
nlJ

3'U 1 arada ters
gevreebeler “zgara,
pezza ve ¢'t'r tabak

pe—fme cekmeces
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Kontrol panel

s“cakl "

- ) &
& @

k s“cakl "k
azalt “m"

ba-at/durdur kabuklu
denez
urdinler
menu
di—mese
k“zartmalar
534

@_

b «ftek

s“cakl “k/zaman

:

&

densez
Urtinler ¢

goOsterges ¢

TR —
@

unlu
mamiiller

tavuk

Zzaman
art “—«

zaman
azalt “‘m*“

_

sebzeler guc du—mese/
bekleme
<
ayd “nlatma
kurutmak

Ber pe—fme program “segmek sgen, ested e—nez pe—fme program *“
yan‘p sénene kadar Meni dii —mesene bas‘n. Program a -a—tak

tabloda bel rt<de—gebevarsay “lan zaman ve s “cakl“k <e yiklenecekt er.

Pe—fmeye ba -Hamak <¢en Ba-at/Durdur di. —mesene bas“n.

Program

Varsay dan

Varsaydan P ¢ rme

Secaklk SHIES

W Kezartmalar 200°C 20 dak ka
o4 Tavuk 180°C 30 dakka
& B ftek 200°C 16 dakka
o Unlu mamiller 160°C 16 dakka
& Sebze 180°C 16 dakka
DGO Den z Urlinler 180°C 16 dakka
S5 Kabuklu Den z Uriinler 200°C 16 dakka
Kurutmak 50°C 5 saat

e P e rme secakleeene veya

p * rme sires n manuel
olarak ayarlamak ¢n
S‘cakl“k/Stre due mes ne
basen ve +/- die meler n
kullanen. +/- die meler ne
her basesta zaman ¢n1l
dak kalk veya s«caklk ¢n5
derecel k arteelarla ayarlama
yapeer. P+ rmey baelatmak
¢ n Ba-at/ Durdur

die mes ne basen. Ar Fryer
¢ hazenezen zaman ne veya
secaklesene sted ¢ n z zaman
ayarlayab Irsnz.

A r Fryer, cekmece cer deyse
5 dak ka kullandmad ¢esnda
kapan o ve cekmece
deearedaysa 10 dak ka
kullandmad eesnda kapan -r.

ArFryeretk nle n
duraklatmak ¢nperme
srasenda Ba-lat/ Durdur
die mes ne basen. Devam
etmek ¢ n Ba-at/ Durdur
die mes ne tekrar bas «n.
Ar Fryer, Durdurma
durumundaysa 10 dak ka
kullandmad seenda
kapanacakt .
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Kullan“m tal ematlar *

"Ik kullan “mdan 6nce

nutr bullet Cr spLte™ Vson 8L Ar Fryer c hazeneze Ik kez kullanmadan
once, lutfen asasedak ademlareuygulamak ¢ n b rdak kanezeaysren.

1. PAKETTEN CIKARMA

Kutuyu acen ve Pe—fme Cekmecel ¢ Aer Fryer Taban “n“ve 3'0 1 Arada
Ters Cevr leb I r Izgara, P zza ve C4er Tepssn c¢ekaren, tiim parcalar ¢
diiz, diz ve kuru b r ylzeye yerleet r n.

2. TEMIZLEME

Pe—fme Cekmeceseneve 3'U 1 arada Ters Cevreebelsr Izgara, P zza ve
C't"r Tepsesene sccak sabunlu suyla durulay n. Aer Fryer Taban “nen deene
tem z, neml b rbezle sln.

3. P™MRME ALANINI HAZIRLAYIN, UYGUN HAVALANDIRMAYI

SAS LAYIN

Aer Fryer ¢ hazenen tem z, kuru ve diiz b r yiizeyde kullan ddesendan
em nolun. Untey des mekanlarda kullanmay <. Unten n arkasenda
uygun havaland srma sae lamak ¢ n Aer Fryer caleesrken duvardan en
az 20 cm uzakta olmal «der

NOT: Mevcut olab}lecek yen} mak}ne kokular|n| gdermek veya Alr Fryer cthaz|n|n }¢in}

lylce tem}zlemek }¢in, A}r Fryer cthaz|n| }¢ine herhang} b}r ylyecek koymadan en
yuiksek s|cakl|kta yakla{|k 5 dak}ka call{t|rab}}rs}n}z.

NOT: Tezgah ytizey}n}n |s|dan zarar gérme r}sk}n} énlemek }¢in tin}tey} |s|ya dayan|kl| b}r
paspas|n Uzer}ine yerle{tirmen}z} dner}r}z.

& P}}rme [ekmeces}n} ASLA a{|r| doldurmay|n P}{}rme [ekmeces}n}n

st k|sm|nda en az 50 mm bo{luk b|rak|n. P}{}rme [ekmeces}n}n a{|r|
doldurulmas| s|cak havan|n s}rkiilasyonunu engeller, bu da dumana ve olas|
yang|n tehl}kes}ne neden olab}l}r. A{|r| doldurma ayr|ca y}yecekler}n |s|tma
eleman| }le temas etmes}ne neden olab}l}r, bu da dumana ve olas| yang|na
neden olab}l}r. Olas| yaralanma veya hasar| dnlemek }cin y}yecekler}n daha
kiicUk pors}yonlara béliinmes} tavs}ye ed}l}r.

& D KKAT.Duman ve potans}yel yang|n tehl}kes} olu{turab}lecek ya\ ve

536

y}yecek art|klar|n|n b}r}kmes}n} énlemek }¢in her kullanjmdan sonra P}{}rme
[ekmeces}n} ly}ce tem}zley}in. En }y} sonuglar| elde etmek }¢in, PH{}rme
[ekmeces}ne yerle{tirmeden 6nce ya\| do\rudan y}yece\}ln Gzer}ne

uygulay|n.

Montaj

1. Adma gecmeden énce Oneml Giivenl k Onlemler boélimiindek

(sayfa 524-529) ve yukar «dak bdlimdek
fadeler n gbézden geg¢ r n.

1
%

Aer Fryer cehaz“n“n

1

tim uyar e ve kaz

3'0 1 Arada Tepseye
Pe—tme Cekmecesenen
alt“na yerle —teren. 3'0 1
AradaTeps *n n sas lam

b r eek Ide oturdu ¢ undan
ve Pe—fme Cekmecesen n
alt kesmeyla aynesevyede
oldue undan em n olun.

kullan “m*

Yeyecekler ¢, fazla
doldurmamaya

dekkat ederek P ~—fme
Cekmecesene yerle —teren.
En y perme sonuglare ¢n,
y yecekler nz le Pe—tme
Cekmecesen n ust kesme
arasenda en az 50 mm
boeluk beraken.
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2 Pe—fme Cekmecesne
sap“ndan tutarak Taban “n
«cene yerle—teren. Ar
Fryer ¢ hazenen Pe—fme
Cekmecese Taban“n ¢ ne
tam olarak oturacak eekIde
dizgin b r eek Ide monte
ed Id « nden em n olun.
Untey pr ze taken ve Ar
Fryer c hazeneagcmak ¢n
Gug¢ due mes ne bas.
NOT: Ps—fme Cekmeces* do\ru

{ek}lde tak|Imad|\| strece A}r Fryer
call{mayacakt|r.

3 B'R YEMEK P™MRME PROGRA-

MI KULLANMAK™C"N: ssted -

* Nz perme program eyane®
sbnene kadar Menu due mes ne
basen. Yanep sdnen program

¢ nvarsay<dan zaman ve s«
cakl« Kontrol Panel sne yikle-
necekt r. P« rmeye ba ¢lamak

¢ n Ba-at/Durdur due mes ne
basen.

SICAKLIK/ZAMAN AYARINI DE
§T™IRMEK™C"N: Br ayar « de-
*« t rmek veya sec Id kten sonra
b r program «n p ¢ rme secakleee-
neveya siresn ayarlamak ¢n,
Sure/S “cakl*k due mes ne basen
ve Once se«caklees ayarlamak

¢n +/- die meler n kullanen.
sted ¢ n z sccakleea ulasteeenez-
da, ayarlamak ¢ n Zaman/S «
cakl«k diie mes ne tekrar bas .
P+ rme suren z ayarlamak

¢ n+/- die meler n kullanen.
ssted * n z siireye ulasteeenezda,
surey ayarlamak ve p * rmeye
baeslamak ¢ n Ba-at/Durdur
diie mes ne basen.

NOT: J¢ ayd|nlatmay| agmak

}¢in Ayd|nlatma s}mges}ne bas|n.
Ayd|nlatmay| kapatmak }¢}n ayd|nlatma
stmges}ne tekrar basjn.

NOT: Ayd|nlatma b}r dak}ka sonra
otomat}k olarak kapan|r.

4 P ™RME SIRASINDA
YYECEKLER CEVRMEK:
Bazetar erdep «rme
srasenda Pe—fme
Cekmecese n n ¢gkardmase
ve yemee n gcevr Imes
gerek r. Oyleyse, Ar Fryer
¢ hazene duraklatmak
¢ n 6nce Ba-at/Durdur
di* mes ne basen. P+ rme
durdu  unda, tutama ee
kullanarak Pe—fme
Cekmecesen Tabandan
gekaren. Br kap kullanarak
yemee nz gevrnve
Pe—rme Cekmecesen
glvenl breeklde Tabana
ger yerlestrn. Permeye
devam etmek ¢ n Ba-at/
Durdur die mes ne basen.

& UYARI:"C"NDEKLERGok
s|cak olab}l}r. S|cak buhar
olab}lece\}nden Pe—fme
Cekmecesen} ¢|kar|rken d}kkatl}
olun. Eller}n}z} ve yiziinizu
buhardan ve havaland|rma
del}kler}nden uzak tutun.

UYARI: Yemek, P}{}rme [ekmeces}
ve Teps} s|cak. Tutarken da}ma f|r|n
eld}ven} kullan|n.

BEA

\ J

Aer Fryer pe—fme slresenen
sonuna ula-t“—ida, pe—fme
e-lemenen tamamland “—1*
beldermek «cen 3 bep sese
duyacaks ‘n“z. P+ rme

elem nndurmase ¢ n b rkac
san ye bekley n.

& D"KKAT: Ps—fme Cekmecesen}n

cok h|zl| b}r {ek}lde ¢|kar|Imas]|
s|cramaya neden olab}l}r ve
potans}yel olarak tehl}kel} olab}l}r.

D"KKAT: S|cak buhar
olab}lece\}nden Ps—fme
Cekmecesen} acarken d}kkatl} olun.

Yeyecekler ¢ P—fme
Cekmecesenden ber kap
kullanarak ¢ “kar“n - ASLA
eller sneze kullanmay “n.

Unete kapanana kadar Gii¢
Di—mesene bas‘l” tutarak A e
Fryer cshaz‘n“ kapat “n. Tadene
¢ekaren!
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Bak“m ve onar“m

nutr bullet Cr spLte™ Vson 8L Ar Fryer ¢ hazenen tem zlenmes hezle
ve kolayder. Kalnteb r km n azaltmak ¢ n her kullan smdan sonra tiim
¢cekardab | r parcalar «n tem zlenmes n oner r z.

1. ADIM:

Ar Fryer ¢ hazenes KAPALI
konuma get rn,fen cekn
ve kulland «ktan sonra y ce
S0 umasene bekley n.

2. ADIM:

Pe—fme Cekmeceseneve 3'li 1
Arada Teps ¢y ckaren. Pe—fme
Cekmeceseve 3'i 1 Arada
Tepsesene bulaesck mak nesnn
UST RAFINDAy<kanab | r veya
4% sabunlu suyla durulanarak
tem zleneb | r. Aer Fryer Taban “n“
bula sk mak nes ne KOYMAYIN.

UYARI: San}t}ze déngusiini ASLA
kullanmay|n - bu kadar yiksek |s|
plast}\} blikeb}l}r.

& D"KKAT: Ps—tme Cekmeces e
veya C't'r Tepsesene tem}zlemek }cin
af|nd|r|c| veya metal b}r tem}zleme
alet} KULLANMAYIN Bunu yapmak,
bu 6\eler}n ylzey}ndek} seram}k
yap|{maz kaplamaya zarar
vereb}}r.

3. ADIM:

Aer Fryer Taban “nen ¢
duvarendak kalenteare ¢k
pamuklu b r bezle naz kge
slerek tem zley n ve ardendan
kuru b r bezle kurulay .
Tabanen ¢ ve deeesadece
neml brbezle sl nerek

tem zlenmel dr.

& D"KKAT:Taban| ASLAsuya veya
ba{ka b}r s|v|ya dald|rmay|n.

Gerek rse, y yecek parcac klar e
tem zlemek ¢ n esstma
elemaneneyumueak-orta k dleb r
forca le fercalay n.

4. ADIM:

Tum parcalar tem zlend kten ve
y ce kurutulduktan sonra, A r
Fryer ¢ hazenetamamen monte
ed Im ¢ halde giivenl ve kuru

b r yerde saklay n.

Yedek parcalar

Uyumsuz parcalar sn veya satee sonrase parcalar «n kullandmase

nutr bullet Cr spLte™ Vson 8L Ar Fryer ¢c hazen<za zarar vereb |rveya
k « sel yaralanma veya hasara neden olab lecek giivenl k tehl keler
yaratab |r. Yedek parca s par ¢ ver rken her zaman nutr sbullet.com
adres ndek or j nal nutr bullet® parcalar sne ve aksesuarlarene kullann.

esgretlemen n acgeklamase

o

Bu earet, bu Griniin AB genel nde d » er evsel at«klarla b rl kte
atdmamas e gerekt « n goster r. Kontrolsiiz atsk bertaraf snen cevreye
veya nsan sae lseena olase zararlar sne 6nlemek; madd kaynaklar «n
surduriileb I reek Ide yen den kullan smeneteev k etmek ¢ n sorumlu
b reeklde ger donletirin. Kullandmee c hazeneze ade etmek ¢n
lutfen ade ve toplama s stemler n kullan<n veya Urinin sat*n
alendeee perakendec yle let » me ge¢ n. Bu Uriinl cevresel agedan

glvenl ger dondeim ¢nalab Irler.

Nakl ye ve koruyucu ambalaj, bertaraf

donuetirileb len malzemelerden se¢ Im <t r. Plast k, ambalaj, po set
vb. malzemeler n givenl breeklde mhaed Id « nden ve bebekler n
ve kicilk gocuklaren er eemeyecee« yerlerde sakland essndan em n

¢ n cevre dostu ve ger

olun. Bu malzemeler ¢ope atmak yer ne ger donuetirin.

Uret ¢ n n, Griintin gecerl AT drekt fler n n gerekl | kler n

kareelad essna da r beyan-.
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